
 

رضَ 
َ ْ
ماواتِ وَ ال ی خَلقََ السَّ

َّ
مَدُ لِِ ال

ْ
﴿الَ

وَ جَعَلَ الظُّلمُاتِ وَ الّنورَ﴾ الَْنَعام : 1
ستايش از آنِ خدايی است که آسمان¬ها و زمين را آفريد و 

تاريکی¬ها و روشنايی را قرار داد.

لُ رْسُ الْوَّ الَدَّ
لوا سرد

www.noktesabz.com


2

 
1                                                                                                         

عرِ. ، شاعِرٌ عِراقيٌّ مِن أبٍَ کُرديِّ النَّسَبِ وَ أُمٍّ تُرکَمانيَّةٍ، لهَُ آثارٌ کَثيـرةٌَ في النَّثِر وَ الشِّ 1ــ الَشّاعِرُ: مَعروفٌ الرصّافيُّ

لُ رْسُ الْوَّ الَدَّ

ذاكَ هوَ الُله

ـجَـرهَ الـشَّ لـِتِـلـْكَ  الـنَّـضِــرهَ انُـْـظـُـرْ  الـْغُــصــونِ  ذاتِ 

وَ کَـيــفَ صــارتَْ شَــجَــرهَکَـيــفَ نـَمَـتْ مِـنْ حَــبَّــةٍ

ذي مَــــرهَفـَابحَْـثْ وَ قـُلْ مَنْ ذَا الّـَ الـثّـَ مِـنـهَـا  يـُــخْـرِجُ 

الَّتـي مسِ  الشَّ إلِـَی  انظْرُْ  مـُـسْــتـَـعِــرهَوَ  جَـــذْوَتـُـهـا 

مُـــنــتـَــشِــــرهَفـيـهــا ضــيـــاءٌ وَ بِــــهــا حَـــــرارةٌَ 

ـذي أوَْجَـــدَهــا ـرَرهَمَــنْ ذَا الّـَ الــشَّ مِثــلَ  الجَْـوِّ  فِـي 

تسادخ ناـمه نآ

 هزات و رت یاھ ھخاش یارادِ  تخرد نآ ھب

رگنب دش تخرد  ھنوگچ و درک دشر یا ھناد زا ھنوگچ

دروآ یم نوریب نآ زا ار هویم ھک تسیک نیا وگب و نک شھوژپ سپ

نک هاگن تسا نازورف ششتآ ی هراپ ھک یدیشروخ ھب و

دوش یم شخپ نآ اب امرگ و تسا ییانشور نآ رد

دروآ دیدپ شتآ ی هراپ دننام اضف رد ار نآ ھک تسیک نیا

عمج یاهمسا            اهریمض          رما          عراضم         یضام            اه گنر موهفم
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ــــــذي الّـَ اللّٰهُ  هـــوَ  مُــنـهَـــمِـــرهَذاكَ  أنَــعُـــمُـــهُ 

بـــالـِـغَــةٍ حِــکــمَـــةٍ  مُـــقــتـَـــدِرهَذو  قـُــــدرةٍَ  وَ 

قـَــمَـــرهَانُـْظـُــرْ إلِـَـی الـلَّيــلِ فـَمَـنْ فــيــــهِ  أوَْجَــــدَ 

الـْمُــنـتـَـشِـرهَوَ زانـَــــــهُ بِــــأنَـْـــجُــــمٍ رَرِ  کَـــــالــدُّ

مَـطـَـــرهَوَ انـْظـُــرْ إلِـَـی الغَْيمِ فـَمَـنْ مِــــنْــــهُ  أنَـــزَلَ 

بـَــعْــدَ اغْـبِــرارٍ خَـــضِـــرهَفـَـــصَــيَّــــرَ الْرَضَ بِــــــهِ

مَــنْ شَـقَّ فـــيــــهِ بـَـصَـرهَوَ انظْـُـرْ إلِـَـی الـْـمَرءِْ وَ قـُـلْ

ـــــذي جَـهَّـــزهَُ مُـــفْـتـَــــکِــرهَمَـــنْ ذَا الّـَ ةٍ  بِــقُـــــوَّ

ـــــذي الّـَ اللّٰهُ  هـــــوَ  مُـــنـهَــــمِــرهَذاكَ  أنَــــعُـمُــهُ 

تسا نازیر شیاھ تمعن ھک تسادخ نامھ نآ

تسا ردتقم و دنمناوت یتردق و لماک یتمکح بحاص

دروآ دیدپ نآ رد ار هام یسک ھچ سپ نک هاگن بش ھب

داد تنیز هدش هدنکارپ یاھ دیراورم دننام یناگراتس اب ار نآ و

درک لزان نآ زا ار ناراب یسک ھچ  سپ نک هاگن ربا ھب و

دینادرگ زبسرس،یگدولآ رابغ زا دعب ار نیمز نا ھلیسوب و

تفاکش وا رد ار هدید یسک ھچ ھک وگب و نک هاگن ناسنا ھب  و

درک هدامآ دنمشیدنا ییورین اب اروا ھک تسا یسک ھچ و

تسا نازیر شیاھ تمعن ھک تسییادخ نامھ نآ
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زينت دادزانَتيـره رنگی، غبارآلودگیاغِبِار

اخگر )پارۀ آتش( شَـرَرَةستارگان »مفرد: نجَـم، نجَمَة«أنَجُم

شکافتشَقَّنازل کردأنَزَلَ

َنعمت ها »مفرد: نعِمَة«أنَعُم گردانيدصَيَّ

روشنايیضياءپديد آوردأوَْجَدَ

شاخه ها »مفرد: غُصْن«غُصونکاملبالِغ

ابرغَيمپارۀ آتشجَذوَة

زَ بگوقُلْمجهّز کرد جَهَّ

فروزانمُستَعِرةَسـرسبزخَضِةَ

انديشمندمُفتَکِرةَمرواريدها »مفرد: دُرّ«دُرَر

ريزانمُنهَمِرةَاين  هٰذا ذا

تر و تازهنضَِةَدارایذات

رشد کرد »مؤنثِّ نـَما«نـَمَتْآنذاكَ

درمی آوردَیُخْرِجُدارایذو

 الَْمُعجَم: واژه نامه

سرکم ج

سرکم ج

سرکم ج

یضام لعف

یضام لعف

یضام لعف

یضام لعف

یضام لعف

یضام لعف

یضام لعف

عراضم لعف

رما لعف

ملاَظ # ءایض

ةَرََشر = ةَوذَج

رون = ءایِض

ناصغأ=نوصغ

وذ = تاذ هخاش

هراتس

دیراورم

تمعن

سرکم ج
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  اعِلمَوا١  

صِیَغُ الْفَعالِ

با نام گذاری صيغه های )ساخت های( فعل ها در دستور زبان عربی آشنا شويد.

نهیامرماضینام صيغه2 )ساخت( به فارسی و عربی مضارع

أفَعَْلُفعََلـْتُاوّل شخص مفرد

دوم شخص مفرد
مفرد مذکّر مخاطب

متکلّم وحده

لا تفَعَلْافِعَْلْفعََلـْتَ تفَْعَلُ

لا تفَعَلـيافِعَْلـيفعََلـْتِمفرد مؤنّث مخاطب تفَْعَليَن

سوم شخص مفرد
يفَْعَلُفعََلَمفرد مذکّر غايب

تفَْعَلُفعََلـَتْمفرد مؤنّث غايب

نفَْعَلُفعََلـْنامتکلّم مع الغيراوّل شخص جمع

دوم شخص جمع

لا تفَعَلواافِعَْلوافعََلـْتمُجمع مذکّر مخاطب تفَْعَلونَ

لا تفَعَلنَْافِعَْلـْنَفعََلـْتَُّجمع مؤنّث مخاطب تفَْعَلنَْ

لا تفَعَلـاافِعَْلـافعََلـْتمُامثنّای مذکّر مخاطب تفَْعَلـانِ

لا تفَعَلـاافِعَْلـافعََلـْتمُامثنّای مؤنّث مخاطب تفَْعَلـانِ

سوم شخص جمع

يفَْعَلونَفعََلـواجمع مذکّر غايب

يفَْعَلنَْفعََلـْنَجمع مؤنّث غايب

يفَْعَلـانِفعََلـامثنّای مذکّر غايب

تفَْعَلـانِفعََلـَتامثنّای مؤنّث غايب

1ــ این بخش یادآوری مهم ترین قواعد سال های گذشته و برای »مطالعه در خانه« است.

٢ــ از ذکر نام صیغه ها به صورت للغائب، للمخاطب و... در ارزشیابی و کنکور خودداری شود.

5

هتشذگ یاه لاس دعاوق رورم
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ـمائِرِ فِـي اللُّغَةِ الْعَرَبيَّةِ ترَتيبُ الْفَعالِ وَالضَّ

الَصّيغَة
ميُ  الَضَّ

الْمُنفَصِلُ

ميُ  الَضَّ

الْمُتَّصِلُ

الَْفِعلُ 

المْاضي

الَْفِعلُ 

الْمُضارِعُ
فِعلُ النَّهيِفِعلُ الْمَرِ

الَمُْفردَُ المُْذَكَّرُ الغْائبُِ

الَمُْثنََّی المُْذَكَّرُ الغْائبُِ

الَجَْمعُ المُْذَكَّرُ الغْائبُِ

الَمُْفردَُ المُْؤنََّثُ الغْائبُِ

الَمُْثنََّی المُْؤنََّثُ الغْائبُِ

الَجَْمعُ المُْؤنََّثُ الغْائبُِ

الَمُْفردَُ المُْذَكَّرُ المُْخاطبَُ

الَمُْثنََّی المُْذَكَّرُ المُْخاطبَُ

الَجَْمعُ المُْذَكَّرُ المُْخاطبَُ

الَمُْفردَُ المُْؤنََّثُ المُْخاطبَُ

الَمُْثنََّی المُْؤنََّثُ المُْخاطبَُ

الَجَْمعُ المُْؤنََّثُ المُْخاطبَُ

الَمُْتكََلِّمُ وَحْدَهُ

الَمُْتكََلِّمُ مَعَ الغَْيرِ

هُوَ 1

٥

9

13

3

7

11

2

٦

10

1٤

٤

8

12

يفَْعَلُفعََلَـهُ

يفَْعَلانِفعََلاـهُماهُما

يفَْعَلونَفعََلواـهُمهُمْ

تفَْعَلُفعََلتَْـهاهيَ

تفَْعَلانِفعََلتَاـهُماهُما

يفَْعَلنَْفعََلنَْـهُنَّهُنَّ

لا تفَْعَلْافِعَْلْتفَْعَلُفعََلتَْـكَأنَتَ

لا تفَْعَلاافِعَْلاتفَْعَلانِفعََلتْمُاـكُماأنَتمُا

لا تفَْعَلواافِعَْلواتفَْعَلونَفعََلتْمُـكُمْأنَتمُ

لا تفَْعَليافِعَْليتفَْعَليَنفعََلتِْـكِأنَتِ

لا تفَْعَلاافِعَْلاتفَْعَلانِفعََلتْمُاـكُماأنَتمُا

لا تفَْعَلنَْافِعَْلنَْتفَْعَلنَْفعََلتْـُنَّـكُنَّأنَتـُنَّ

أفَعَْلُفعََلتُْـيأنَـَا

نفَْعَلُفعََلنْاـنانحَنُ

6
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ـمائِر الَضَّ

مثالضمیر متّصلضمي منفصل

أنَاَ وَ أسُرَ تـي

أنَتَ وَ صَدیقُكَ

أنَتِ وَ صَدیقَتكُِ

هوَ وَ زمیلُهُ

هيَ وَ زمَیلَتُـها

نَحنُ وَ مَدرسََتُنا

أنَتمُ وَ أصَدِقاؤُکُم

هُم وَ زمَُلاؤُهم

أنَتَُّ وَ صَدیقاتُکُنَّ

هُنَّ وَ زمَیلاتُهُنَّ

أنَتُما وَ صَدیقاکُما

هُما وَ زمَیلاهُما

أنَتُما وَ صدیقَتاکُما

هُما وَ زمَیلَتاهُما

من و خانواده ام

ما و مدرسه مان

تو و دوستت

او و هم کلاسی اش

شما و دوستانتان

ایشان و هم کلاسی هایشان

ـمَ، ـــِ من

ـمِان، ــِ ما

ـتَ، ــِ تو

ـَش، ــِ او

ـتِان، ــِ شما

ـشِان، ــِ ایشان

من

تو

او

ما

شما

ايشان

ي

ـكَ

ـكِ

ـهُ

ـها

ـنا

ـکُم

ـکُنَّ

ـکُما

ـکُما

ـهُم

ـهُنَّ

ـهُما

أنَا

أنَتَ

أنَتِ

هوَ

هيَ

نَحنُ

أنَتمُ

أنَتَُّ

أنَتُما

أنَتُما

هُم

هُنَّ

هُما

ـهُماهُما

7
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مَعنَی الْفَعالِ

نهیامرمضارعماضی

انجام
بده

انجام
نده

انجام
بدهید

انجام
ندهید

انجام می دهم

انجام می دهی

انجام می دهد

انجام می دهیم

انجام می دهید

انجام می دهند

افِعَْلْ

افِعَْلـي

لا تَفعَلْ

لا تَفعَلـي

افِعَْلوا

افِعَْلـْنَ

افِعَْلـا

افِعَْلـا

لا تَفعَلوا

لا تَفعَلْنَ

لا تَفعَلـا

لا تَفعَلـا

فَعَلْـتُ

فَعَلْـتَ

فَعَلْـتِ

فَعَلَ

فَعَلَـتْ

فَعَلْـنا

فَعَلْـتُم

فَعَلْـتَُّ

فَعَلْـتُما

فَعَلْـتُما

فَعَلـوا

فَعَلْـنَ

فَعَلـا

فَعَلَـتا

أفَْعَلُ

تَفْعَلُ

تَفْعَليَن

يَفْعَلُ

تَفْعَلُ

نَفْعَلُ

تَفْعَلونَ

تَفْعَلْنَ

تَفْعَلـانِ

تَفْعَلـانِ

يَفْعَلونَ

يَفْعَلْنَ

يَفْعَلـانِ

تَفْعَلـانِ

8

انجام دادم

انجام دادی

انجام داد

انجام دادیم

انجام دادید

انجام دادند
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اسم اشاره1

این کشاورز

)مذکّر(
هٰذَا الفَْلّاحُ

این کشاورز

)مؤنثّ(
هٰذِهِ الفَْلّاحَةُ

این کشاورزان

)جمع مذکّر(

هٰـؤلُاءِ الفَْلّاحـونَ

هٰـؤلُاءِ الفَْلّاحـیـنَ

این کشاورزان

)جمع مؤنثّ(
هٰـؤلُاءِ الفَْلّاحـاتُ

این کشاورزان

)مثنّای مذکّر(

هٰـذانِ الفَْلّاحـانِ

هٰـذَینِ الفَْلّاحَـینِ

این کشاورزان

)مثنّای مؤنثّ(

هاتانِ الفَْلّاحَـتانِ

هاتیَنِ الفَْلّاحَـتیَنِ

1ـ اسم اشارۀ دور برای »مفرد مذکّر: ذٰلكَِ« و برای »مفرد مؤنثّ: تلِكَْ« به معنای »آن« است. 

           اسم اشارۀ دور برای »جمع مذکّر« و »جمع مؤنثّ« به صورتِ مشترک »أوُلـٰئِكَ« است.
9

دوش یم همجرت درفم تروص هب هراشا یماسا دشاب هتشاد لا هک ديايب یمسا ،عمج هراشا مسا زا دعب تقو ره :هتکـن
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زائِرُ مَرقَدِ أمياِلْمُؤمِنيَن عَلّي 
3
الْمَطارِ

٢
أحََدُ الْمُوَظَّفيَن في قاعَةِ

لامُ عَليَـکُم. لامُ وَ رحَمَةُ اللّٰهِ وَ برَکَاتهُُ.الَسَّ وَ عَليَکُمُ السَّ

ورِ.صَباحَ الخَْيرِ يا أخَي. صَباحَ النّورِ وَ السُّ

أنَاَ بِـخَيـرٍ، وَ کَيفَ أنَتَ؟کَيفَ حالكَُ؟

عَفواً، مِنْ أيَنَ أنَتَ؟بِخَيـرٍ وَ الحَْمدُ للِّٰهِ.

مَا اسْمُكَ الکَْريمُ؟أنَا مِنَ الجُْمهوريَّةِ الْسلاميَّةِ الْيرانيَّةِ.

اسِمي عَبدُ الرَّحمانِ.اسِمي حُسَيٌن، وَ مَا اسْمُكَ الکَْريمُ؟

.هَل سافرَتَْ إلیٰ إيران حَتَّی الْنَ؟
4
لا؛ مَعَ الْسََفِ. لکِٰنّي أحُِبُّ أنَْ أسُافِرَ

لامَةِ.إنْ شاءَاللّٰهُ تسُافِرُ إلیٰ إيران! إن شاءَاللّٰهُ؛ إلیَ اللِّقاءِ؛ مَعَ السَّ

في أمَانِ اللّٰهِ وَ حِفظِهِ، يا حَبيبي.في أمَانِ اللّٰهِ.

حِــوارٌ

)
1
)الَتَّعارفُُ

 در گروه های دو نفره شبيه گفت وگوی زير را اجرا کنيد.

1ــ تعَارُف: آشنايی با یکدیگر    ٢ــ قاعَة: سالن    3ــ مَطار: فرودگاه     4ــ أنَْ أسُافِرَ: که سفر کنم

تسیچ امش فیرش مسا و نیسح ممسا

وگتفگ
ییانشآ

هاگدورف نلاس رد نادنمراک زا یکیملاّسلا ھیلع یلع نانمومریما هاگمارآ رئاز

امش رب ادخ تاکرب و تمحر و ملاس و
امش رب ملاس

یداش و ینشور ھب حبصمردارب یا ریخ ھب حبص

یروطچ وت و مبوخ نم هروطچ تلاح

ییاجک لھا دیشخببرکش ارادخ مبوخ

متسھ ناریا یملاسا یروھمج لھا نم
تسیچ تفیرش مسا

تسا نامحرلا دبع ممسا
منکب رفس ھک مراد تسود یلو ھنافساتم ھن ؟یا هدرک رفس ناریا ھب نونک ات ایآ

تملاس ھب ؛رادید دیما ھب ؛دھاوخب ادخ رگاینک یم ترفاسم ناریا ھب دھاوخب ادخ رگا .

نم تسود یا شظفح و ادخ هانپ رد ادخ هانپ رد
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التَّمارين
لْ ترَجَمَةَ الْياتِ وَ الْحَاديثِ التّاليَةِ.           لُ: کَمِّ الَتَّمْرينُ الْوَّ

فّ : 2   ينَ آمَنوا لمَِ تقَولونَ ما لا تفَعَلونَ﴾ الصَّ
َّ

هَا ال يُّ
َ
1ــ ﴿يا أ

ای کسانی که ايـمان آورده ايد،  ………………………………………………

2ــ ﴿وَ اعْمَلوا صالِـحاً إنـّي بـِما تعَمَلـونَ عَليـمٌ﴾ الَمْؤمنون : ٥1  

و کارِ نيکو …………………………………………………………………

قَومِ الظاّلِـميـنَ﴾ الَْعراف : 47  
ْ
ـنا مَعَ ال

ْ
3ــ ﴿رَبَّـنا لا تـَجعَل

پروردگارا، ………………………………………………………………… 

... وَلکِٰـنِ انْظُروا إلٰی  ـحَجِّ
ْ
٤ــ »لا تنَظُروا إلٰی کَثـرَةِ صَلاتهِِم وَ صَومِهِم وَ کَثـرَةِ ال

مانةَِ.« رسَولُ اللّٰهِ 
َ ْ
داءِ ال

َ
ـحَديثِ وَ أ

ْ
صِدقِ ال

گزاردن ………………  بسياریِ حج  و  روزه شان  و  بسياریِ ………………  به 

بلکه به ……………… و امانتداری  آنها ………………

ماءِ.« رسَولُ اللّٰهِ  رضِ يرَحَـمْكَ مَن فِـي السَّ
َ ْ
٥ ــ »اِرحَمْ مَن فِـي ال

به کسی که در زمين است  ……………………………………………

عِلمِ فَريضَـةٌ. رسَولُ اللّٰهِ 
ْ
عِلمَ وَلوَ بـِالصّيِن؛ فَـإنَّ طَلبََ ال

ْ
٦ــ اطُلبُـوا ال

دانش را طلب کنید گرچه …………………؛ زیرا طلبِ دانش …………………

دیھد یمن ماجنا ھک ار ھچنآ دییوگ یم ھچ یارب

مھاگآ دیھد یم ماجنا ھک ھچنآ ھب نم اریز ،دیھد ماجنا

هدن رارق ناراکمتس موق اب ار ام

دینکن هاگنناشزامن

دینک هاگننخس یتسار

دنک محر وت ھب تسا نامسآ رد ھک یسک ات نک محر

تسا ینید بجاودشاب نیچ رد

نک لماک ار ور شیپ ثیداحا و تایآ ی همجرت :لّوا نیرمـت
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حيحَةَ.          الَتَّمْرينُ الثّاني: اقِرَأِ الْحَاديثَ التّاليَةَ، ثمَُّ عَيِّنْ ترَجَمَتَهَا الصَّ

نَّكَ تمَوتُ غَداً.« رسَولُ اللّٰهِ  
َ
بدَاً وَ اعْمَلْ لِخِرَتكَِ کَأ

َ
نَّكَ تعَيشُ أ

َ
نياكَ کَأ 1ــ » اعِمَلْ لُِ

) ( چنان کار کن گويی هميشه )زندگی می کنی  لذّت می بری   برای )دنيايت  دنيا 

.) و برای آخرتت چنان کار کن گويی )فردا می ميری  نزديک است بـميری 

2ــ »انُظُرْ إلٰی ما قالَ وَ لا تنَظُرْ إلٰی مَن قالَ.« أميُر  المْؤمنين علّي 

.) ( و بـه آن که گفتـه است )ننگر  نـمی نگرم  بـه آنچه گفتـه است )بنگر  می نگرم 

فاضِلُ.« أميُر  المْؤمنين علّي 
َ ْ
راذِلُ هَلكََ ال

َ ْ
3ــ »إذا مَلكََ ال

(؛  هـرگـاه فـرومايـگان »فرومایه ترها« )به فرمانروايـی برسنــد  گرامــی شوند 

شـايستـگان »برترها« هــلاک می شوند.

ـخُسرانَ.« أميُر المْؤمنين علّي 
ْ
عُدوانَ حَصَدَ ال

ْ
4ــ »مَن زَرَعَ ال

( درو کـرد. ( کاشت؛ )زيـان  سـود  هرکس )دشمنی  دوستی 

واءِ؛ قَليلـُهُ         ينَفَـعُ وَ کَثيـرُهُ         قاتلٌِ.« أميُر المْؤمنين علي  کَـلامُ کَـالــدَّ
ْ
٥ــ »الَ

و   ) می دهد  شِفـــا  می رساند   )ســود  اندکـــش  داروست.  ماننـــد  سخـــن 

بسيــارش کُشنده است.

قُدرَةِ عَليَـهِ. أميرُ المْؤمنين علي 
ْ
عَفوَ عَنهُ شُکراً للِ

ْ
٦ــ إذا قَدَرتَْ عَلیٰ عَدوكَِّ؛ فَـاجْعَلِ ال

(، بخشیـدنِ او را  هــرگـاه بر )دشمنـت قادر شدی  دشمن را شکست دادی 

.) شکــرانـۀ قـدرت یافتـن بر او )قرار می دهی  قرار بده 

مِ. أميُر المْؤمنين علّي 
ْ
عِل

ْ
لمَُ« نصِفُ ال

ْ
ع

َ
7ــ قوَلُ »لا أ

(، نیمی از دانش است. گفتـنِ )می دانم  نـمی دانم 

نک نّیعم ار حیحص ی همجرت سپس ،ناوخب ار ور شیپ  یاه ثیدح «مّود نیرـمـت
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الَتَّمرينُ الثّالِثُ: ضَع١ْ فِـي الدّائِرةَِ الْعَدَدَ الْمُناسِبَ. »کَلِمَةٌ واحِدَةٌ زائدَِةٌ.«

ونِ الْبَيَـضِ. رَرةَُ  مِـنَ الْحَجارِ الجَْميلـَةِ الغْاليَـةِ ذاتِ الـلّـَ 1ــ  الَشَّ

مْسُ   جَذوَتهُا مُسْتـَعِرةٌَ، فيها ضياءٌ وَ بِها حَرارةٌَ مُنتشَِرةٌ.  2ــ الَشَّ

ــمسِ. 3ــ الَقَْـمَـرُ  کَوکَبٌ يدَورُ حَولَ الْرَضِ؛ ضياؤُهُ مِنَ الشَّ

ماءِ ينَزلُِ مِنهُ الـْمَطرَُ.  4ــ الَْنَـعُـمُ  بخُـارٌ مُتـَراکـِمٌ فِـي السَّ

٥ــ الَغَْـيْـمُ  مِنَ المَْلابِسِ النِّسائيَّةِ ذاتِ الْلَوانِ المُْختلَِفَةِ. 

٦ــ الَفُْستانُ  قِـطـعَــةٌ مُنفَـصِلـَةٌ عَـنِ النّارِ المُْستعَِـرةَِ. 

رَرُ 7ــ الَـدُّ

1ــ ضَعْ: بگذار        

الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: ضَعْ هٰذِهِ الْجُمَلَ وَ التَّراکيبَ في مَکانِهَا الْمُناسِبِ. 

الْعَداءُ  /  هٰؤلاءِ   / الصّالحِونَ  أوُلئِٰكَ   / ةٌ  بطَاّريّـَ تلكَ   / ليلانِ  الدَّ /هٰذانِ  فائزِاتٌ  هٰؤلاءِ 

هاتانِ الزُّجاجَتانِ

جمع مکسّ

مثنّای مؤنّث

جمع مؤنّث سالم

مثنّای مذکّر

جمع مذکّر سالم

مفرد مؤنّث

تسا فياضا هملک کی .هدب رارق بسانم ددع هریاد رد

گنر دیفس ِتمیق نارگ یابیز یاهگنس زا

دوشیم شرتنم نآ زا یترارح و تسا رون نآ رد ، تسا نازورف ششتآ ی هراپ

تسا دیشروخ زا شرون و دخرچ یم نیمز رود هک یا هرایس

دوش یم لزان نآ زا ناراب هک نمسآ رد یا هدش هدشرف راخب

فلتخم یاهگنر یاراد هنانز یاه سابل زا

نازورف شتآ زا هدش ادج هعطق

شتآ هراپ

دیشروخ

هام

اھ تمعن

ربا

ھنانز سابل

اھ دیراورم

7

2

3

5

6
1

ناگتسیاش نآیرتاب نآاـمنهار ود نیادنا هدنرب اهنیا

دنا هشیش ،ود نیا

نانمشد نیا

ناتجاجز ناتاهنلایلدلا ناذهةَّیراّطبلا کلت

ءادعلأا ءلاؤه تازئاف ءلاؤه نوحلاصلا کئلوا

ِنی / ِناِنی / ِناة

ـــــتاَنی / َنو

دیهد رارق دوخ بسانم یاج رد ار اه بیکرت و اه هلمج نیا
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≠= الَتَّمرينُ الْخامِسُ: ضَعِ الْمُتَرادِفاتِ وَ الْمُتَضادّاتِ في مَکانِـهَا الْمُناسِبِ. 

ضياء/ نامَ / ناجِح / مَسرور / قرَيب / جَميل / نهِايـَة / يـَميـن / غاليَـة / شِراء /  مَسموح / مُجِدّ

الَـتَّمرينُ السّادِسُ: ارُسُمْ عَقاربَِ السّاعاتِ.

ً بعُ      الَثاّمِنَةُ وَ النِّصفُ   الَسّادِسَةُ إلّا رُبعا الَخْامِسَةُ وَ الرُّ  

 رخَيصَة ≠ ……………… راسِب ≠ ……………… يَسـار ≠ ………………

 بَـيْـــع ≠ ……………… بِدايَـة ≠ ……………… بَعيـد ≠ ………………

 مَمنوع ≠ ……………… مُجتَهِد = ……………… حَزين ≠ ………………

 رقََـــدَ = ……………… قَبيـح ≠ ……………… نــور = ………………

دیهد رارق بسانم یاج رد ار اهداضتم و اه فداترم

کیدزن زوریپ

ابیزلاحشوخدیباوخ

نایاپ

تسار

نارگ

دیرخ

زاجم

اشوک

رون

نازرا
ةیلاغ

ءاشر
شورف

دش یترسب / دیباوخ

نیگمغ

روسرم

مان

دودرم
حجان

ةیاهن
عوشر

تشز
لیمج

ّدجُم

اشوک

پچ

رود

رون

عونمم

حومسَم

ءایض

بیرق

نیمی

نک مسر ار تعاس یاه هبرقع

شش هب بر هی مین و تشهعبر و جنپ
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  ُّالَـْبَـحـثُ الْـعِـلـمـي  

ابِحَثْ فِـي الْنتِرنتِ أوَِ المَْکتبََةِ عَن نصٍَّ قصَيرٍ أوَ جُمَلٍ بِـاللُّغَـةِ العَْرَبيَّةِ حَولَ 

. عَظمََةِ مَخلوقاتِ اللّٰهِ، ثمَُّ ترَجِمْـهُ إلیَ الفْارسِيَّةِ مُسْتعَينـاً بِـ1ـمُعجَمٍ عَرَبـيٍّ ـ فارسِـيٍّ

1ــ مُسْتَعیناً بِـ : با استفاده از

جِبالُ کَبيکوه في مَدينَةِ بَدرَة بِـمُحافَظَةِ إيلام

رضِ   رَبَّنا ما خَلقَْتَ هذا باطِلًا﴾
َ ْ
ماواتِ وَ ال قِ السَّ

ْ
رونَ فی خَل ﴿وَ يَتَفَکَّ

 آلُ عِمران: 191

یملع شهوژپ

 درومرد یبرع نابز هب یا هلمج ای  ینتم لابند هناخ باتک ای تنترنیا رد

نک همجرت یسراف نابز هب یسراف-یبرع همان تغل کمک اب ار نآ سپس درگب دنوادخ تاقولخم تمظع

ملایا ناتسا رد عقاو هردب رهش رد هوک ریبک هوک

یدیرفاین لطاب ار نیا وت اراگدرورپ دنشیدنا یم نیمز و اه نمسآ شنیرفآ رد و
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شاطِئُ کوشکُنار في مُحافظَةَِ هُرمُزجان

عَینُ رامیان في مُحافظَةَِ غُلسِتان

وادي دَلفْاردْ في محافظَةَِ کرِمان

ناگزمره ناتسا رد رانکشوک لحاس

ناتسلگ ناتسا رد نایمار همشچ

نامرک ناتسا رد نافلد نیمزسر



رْسُ الثّانـي الَدَّ

        قالَ رسَولُ الِله  :
ـکُم مَسؤولـونَ.                     إنـّي مَسـؤولٌ وَ إنّـَ

بـی¬گمان من و شما پاسخگو هستيم.

مود سرد
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رْسُ الثّانـي الَدَّ

کُم مَسؤولونَ«  »إنّـَ

، وَ کانتَْ حُجُراتُ المَْدرسََةِ  وامِ المَْدرسَيِّ کانتَْ سُمَيَّةُ بِانتِظارِ والدَِتـِها بعَْدَ انتِْهاءِ الدَّ

المَْدرسََةُ مِنَ  تفَْرُغَ  أنَْ  ينَتظَِرنَْ  المُْدَرِّساتِ  المَْدرسََةِ وَ بعَضُ  مُغْلقََةً، وَ کانتَْ مُديرةَُ 

الطاّلبِاتِ. 

عِندَئـِذٍ سَمِعَتْ سُمَيَّةُ صَوتَ مُکَيِّفِ الهَْواءِ مِنْ إحْدَی الحُْجُراتِ، فـَظنََّتْ أنََّ طالبِاتِ 

ةٍ، وَجَدَتِ  ةِ تقَويةٍَ، أوَْ يـُمارسِْنَ نشَاطاً حُراّ؛ً وَ عِندَما نظَرَتَْ بِدِقّـَ صَفٍّ آخَرَ في حِصَّ

الحُْجْرةََ فارغَِةً وَ بابـَها مُغْلقَاً، فـَذَهَبَتْ إلیٰ  مُديرةَِ المَْدرسََةِ، وَ أخَْبَرَ تـْها بِـما شاهَدَتْ، 

فشََکَرَ تـْهَا المُْديرةَُ، وَ طلَبََتْ مِن سُمَيَّةَ إطِفاءَ المَْصابيحِ وَ المُْکَيِّفِ. 

حَنَفيَّةِ   لـِإِغلاقِ  تذَهَبُ  فاطِمَةُ  کانتَْ  فاطِمَة؛  بِاسْمِ  المُْديرةَُ طالبَِـةً  عِندَئذٍِ شاهَدَتِ 

المْاءِ الَّتي کانتَْ مَفتوحَةً قليلاً.

باحيِّ سُمَيَّةَ وَ  وَ في صَباحِ اليْوَمِ التاّلي، شَکَرتَْ مُديرةَُ المَْدرسََةِ فِـي الِصْطِفافِ الصَّ

ةِ. فاطِمَةَ لِهْتِمامِـهِما بِـالمَْرافِقِ العْامَّ

دوب هتسب هسردم ياه قاتا و ،دوب شردام رظتنم هسردم يراک تعاس مامتا زا دعب هیمس

دوشب زومآ شناد زا یلاخ هسردم هک دندیشک یم راظتنا اه ملعم یخرب و هسردم ریدم و

ِنازومآ شناد هک درک نامگ سپدینش ار رلوک يادص اه قاتا زا یکی زا هیمس ماگنه نیا رد

درک هاگن تقد اب هک یماگنه و.دننک یم نیرمت ار يدازآ تیلاعف ای دنتسه یتیوقت گنز رد رگید سلاک کی

درک هاگآ دوب هدید هچنآ زا ار وا و تفر هسردم ریدم يوس هب سپتفای هتسب ار شرد و  یلاخ ار قاتا

تساوخ ار رلوک و اهغارچ ندرک شوماخ هیمس زا و درک رکشت وا زا ریدم سپ

 هک یبآ ریش نتسب يارب همطاف   .دید ار همطاف مان هب يزومآ شناد ریدم ماگنه نیا رد

تفر یم دوب زاب یمک

درک رکشت یمومع تاسیسات هب ناشهجوت رطاخب همطاف و هیمس زا یهاگحبص فص رد هسردم ریدم ،دعب زور حبص رد و

عمج ياهمسا          اهریمض          عراضم         یضام                 اه گنر موهفم
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أجَابتَِ المُْدَرِّسَةُ: 

ولةَُ، وَ ينَتفَِعُ بِـهَا النّاسُ جَميعاً. إذِا فهَِمْتِ مَعناها،  »هِيَ الْمَاکِنُ الَّتي تـَمتلَِکُـها الدَّ

ةِ.« فـَاذکُْري لنَا أمَثِلـَةً للِمَْرافِقِ العْامَّ

أجَابتَْ رقُيََّـةُ: 

ةُ وَ المُْستشَفَياتُ وَ المُْستوَصَفاتُ وَ  المَْتاحِفُ وَ المَْکتبَاتُ وَ  »الَمَْدارسُِ وَ الهَواتفُِ العْامَّ

ةُ وَ الْشَجارُ عَلیَ الرَّصيفِ و أعَْمِدَةُ الکَْهرَباءِ ...« دَوراتُ المْياهِ وَ الحَْدائقُِ العْامَّ

ةِ العُْلومِ الِجْتِماعيَّةِ، قامَتْ رقُيََّـةُ وَ سَأَ  لتَِ المُْدَرِّسَةَ:  و في حِصَّ

ةِ؟« »مَا المَْقصودُ بِالمَْرافِقِ العْامَّ
:دیسرپ ملعم زا و تساخرب هیقر ،یعامتجا مولع گنز رد و

؟تسیچ یمومع تاسیسأت زا روظنم

:داد باوج ملعم

يدیمهف ار شیانعم رگا.دنرب یم هرهب نآ زا مدرم ي همه و ،دراد تیکلام اهنآ رب تلود هک تسییاهناکم نامه

نک رکذ یمومع تاسیسات زا ییاهلاثم ام يارب

:داد باوج هیقر

اه هناخباتک و اه هزوم و اههاگنامرد و اه ناتسرامیب و یمومع ياه نفلت و اه هسردم

)قرب ياهریت(قرب ياه نوتس  و ور هدایپ ِناتخرد و )اهکراپ(یمومع ياهغاب و یتشادهب ياه سیورس و



20

أجَابتَِ المُْدَرِّسَةُ: 

»أحَْسَنْتِ، وَ الحِْفاظُ عَلیٰ هذِهِ المَْرافِقِ واجِبٌ عَلیٰ کُلِّ مُواطِنٍ.«

بٍ:  سَأَ  لتَِ الطاّلبِاتُ بِـتعََجُّ

ولةَِ.« »لمَِ وَ کَيفَ؟! ذٰلكَِ واجِبُ الدَّ

قالتَِ المُْدَرِّسَةُ: 

»بلَْ هيَ مَسؤوليَّةٌ مُشترَکََةٌ، فـَسُمَيَّةُ الَّتي أطَفَْأتَِ المُْکَيِّفَ وَ المَْصابيحَ، وَ فاطِمَةُ الَّتي 

أغَْلقََتْ حَنَفيَّةَ المْاءِ، وَ الطاّلبَِةُ الَّتي تدَخُلُ مَکتبََةَ المَْدرسََةِ فـَتحُافِظُ عَلیَ الهُْدوءِ فيـها 

وَ عَلیٰ نظَافةَِ الکُْتبُِ وَ ترَتيبِـها، وَ تلِكَْ الَّتي تنَصَحُ مَنْ يرَمي النُّفاياتِ في غَيرِ مَکانـِها 

بِـکَلامٍ طيَِّبٍ؛ هٰؤلءِ يعَمَلنَْ بِـواجِباتـِهِنَّ کَـمُواطِناتٍ يشَْعُرنَْ بِـالمَْسؤوليَّـةِ.« 

قامَتْ سُمَيَّـةُ وَ قالتَْ: 

»أَ ليَسَ مِنَ المُْناسِبِ کِتابـَةُ هٰذَا الحَْديثِ عَلیَ اللَّوحَةِ الجِْداريَّةِ؟« 

َهائمِِ.     أميـرُ المْؤمنيَن عليٌّ  ِقاعِ وَ الْ
ْ

کُم مَسؤولونَ حَتّٰ عَنِ ال إنّـَ

قبَِلتَِ المُْدَرِّسَةُ وَ قالتَْ: 

»هٰذَا القِتِْراحُ حَسَنٌ، وَ سَـنَتعَاوَنُ جَميعاً عَلیَ العَْمَلِ بِهٰذَا الحَْديثِ«.

:داد باوج ملعم

تسا بجاو يدنورهش ره رب تاسیسات نیا زا يرادهگن و نیرفآ

:دندیسرپ بجعت اب نازومآ شناد

تسا تلود هفیظو نآ ؟روطچ و ارچ

:تفگ ملعم

هک يا همطاف و درک شوماخ ار اهغارچ و رلوک هک يا هیمس سپ،تسا كرتشم تیلوئسم نآ هتبلا

 نآ رد ار شمارآ و دوش یم هسردم ي هناخباتک دراو هک يزومآ شناد وتسب ار بآ ریش

دنکیم تحیصن اب،دزادنا یم شناکم ریغ رد ار اه هلابز هک ار یسک بوخ ینخس اب هکنآ و دنک یم ظفح ار ناشبیترت و اهباتک تفاظن و 

:تفگ و تساخرب هیمس
دننک یم لمع )ناشفیلاکت(ناشفیاظو هب دننک یم تیلوؤسم ساسحا هک ینادنورهش ناونعب اه نیا

؟تسین بسانم راوید يولبات يور رب ثیدح نیا نتشون ایآ

نایاپراچ و نیمز ياه هعطق ي هرابرد یتح دیتسه لوؤسم امش اعطق

:تفگ و درک لوبق ملعم

درک میهاوخ يراکمه ثیدح نیا هب  ندرک لمع رب یگمه و ،تسیبوخ داهنشیپ نیا
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  رسِ.                                  حيحَ وَ الْخَطَأَ حَسَبَ نصَِّ الدَّ عَيِّنِ الصَّ

هابِ إلِیَ المَْنزلِِ.                        ........................ 1ــ کانتَْ سُمَيَّةُ بِانتِْظارِ والدَِتهِا للِذَّ

2ــ ذَهَبَتِ المُْديرةَُ نفَسُـها لِطفاءِ المَْصابيحِ وَ المُْکَيِّفِ.                    ........................

3ــ أخَبَرتَْ سُمَيَّةُ مُديرةََ المَْدرسََةِ بِـما شاهَدَتْ فِـي الحُْجرَ ةِ.              ........................

ـةُ هيَ الْمَاکِنُ الَّتي يـَمتـَلِکُـها بعَضُ النّاسِ.         ........................ 4ــ الَمَْرافِـقُ العْامَّ

باحيِّ جَميعَ الطاّلبِـاتِ.          ........................ 5 ــ شَکَرتَِ المُْديرةَُ فِـي الِصْطِفافِ الصَّ

 الَْمُعجَم: واژه نامه

برخاستقامَجريانتيَّارآفرين بر توأحَسَنْتِ

انجام داد، تمرين کردمارَسَنگهداری کردحافَظَخبر دادأخَبَـرَ

اصِطِفاف 
صَباحيّ

صف صبحگاه
اتاق هاحُجُرات

»مفرد: حُجْرة«
مَرافِق 

ة عامَّ
تأسيسات عمومی

بسته شدهمُغلَقآزاد، آزادهحُـرّخاموش کردأطَْفَأَ

أعَمِدَة
ستون ها »مفرد: 

عَمود«
ـة زنگ درسی، قسمتحِصَّ

مُکَيِّفُ 
الْهَواءِ

کولر

شهروند، هم ميهنمُواطِننگهداری ازحِفاظ عَلیٰبستأغَلَقَ

فعّاليتنشَاطشير آبحَنَفيَّةُ الْماءِپيشنهاداقِتِاح

پند دادنصََحَساعت کار مدرسهدَوام مَدْرسَّيمالک شدامِتَلَكَ

زبالهنفُايَةسرويس بهداشتیدَورَةُ المْياهِسود برُدانِتَفَعَ

بَهائِم
چارپايان )به جز 

درندگان( »مفرد: بهَيمَة« 
آرامشهُدوءپرت کردرَمیٰ

بِقاع
قطعه های زمين
»مفرد: بقُْعَة« 

در این هنگامعِندَئِذٍ

تلفنهاتِف

همياری کردتعَاوَنَ
خالی شدفَرَغَ

»أنَْ تفَرُغَ: که خالی شود«

)ََتنا(یضام

)ََوه(یضام

)ََوه(یضام

)ََوه(یضام
)ََوه(یضام

)ََوه(یضام

)ََوه(یضام

)ََوه(یضام

)ََوه(یضام
)ََوه(یضام

)ََوه(یضام

)ََوه(یضام

)ََوه(یضام

رسکم عمج

رسکم عمج

رسکم عمج

َحَتَف #

ریسأ #

َسَلَج #

حوتفَم #

دنک یم باترپ :یمرَی

دوب شردام رظتنم ،لزنم هب نتفر يارب هیمس

تفر رلوک و اه غارچ ندرک شوماخ يارب شدوخ ریدم مناخ

داد ربخ دوب هدید قاتا رد هک هچنآ هب ار هسردم ریدم هیمس

دشاب یم اهنآ کلام مدرم زا یضعب هک دنتسه ییاه ناکم یمومع تاسیسات

درک رکشت نازومآ شناد همه زا یهاگحبص فص رد ریدم مناخ

نک صخشم سرد نتم بسح رب ار اطخ و حیحص
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 اعِـلـَمـوا

الَْعَْدادُ مِنْ واحِدٍ إلیٰ مِئَـةٍ

واحِد      1

أرَْبعََة      4

سَبْعَة      7

اثِنْانِ      2

خَمْسَة      5

ثـَمانيَة      8

ثلَاثةَ      3

ة      6 سِتّـَ

تسِْعَة      9

عَشَةَ     10

أحََدَعَشََ      11

أرَْبعََةَ عَشََ  14

سَبْعَةَ عَشََ  17

اثِنْاعَشََ      12

خَمْسَةَ عَشََ 15

ثـَمانيَةَ عَشََ 18

ثلَاثةََ عَشََ      13

ةَ عَشََ   16 سِتّـَ

تسِْعَةَ عَشََ 19

عِشْونَ      20

الَْوََّلُ         1م

الَراّبِعُ        4م

الَسّابِعُ       7م

الَثاّنـي       2م

الَخْامِسُ      5م

الَثاّمِنُ       8م

الَثاّلثُِ       3م

الَسّادِسُ      6م

الَتاّسِعُ       9م

الَعْاشُِ      10م

الَحْاديَ عَشََ 11م

الَراّبِعَ عَشََ 14م

الَسّابِعَ عَشََ 17م

الَثاّنـيَ عَشََ 12م

الَخْامِسَ عَشََ 15م

الَثاّمِنَ عَشََ 18م

الَثاّلثَِ عَشََ 13م

الَسّادِسَ عَشََ 16م

الَتاّسِعَ عَشََ 19م

الَعِْشْونَ    20م

تيبيَّةُ )الَْوََّلُ إلَی الْعِشينَ(الَْعَدادُ الْصَليَّةُ )واحِدٌ إلیٰ عِشْينَ( الَْعُقودُالَْعَدادُ التَّ

ثلَاثونَ      30

خَمْسونَ      50

سَبْعونَ      70

تسِْعونَ      90

عِشْونَ      20

أرَْبعَونَ      40

سِتـّونَ      60

ثـَمانونَ      80

دینادب

دص ات کی زا دادعا

)متسیب ات مکی(یبیترت دادعا)20 ات 1(یلصا دادعا

دوش یم هتشون یلولاا تروصب شثنوم تسین ةَلّولأا تروصب لَّوَلاا یبیترت ددع ثنوم :هتکن
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1ـ بــه کلمــات »رجِالٍ« و »کَوکَباً« در »خَمْسَـةُ رجِـالٍ« و »أحََـدَ عَشَـرَ کَوکَباً« معــدود 

گفته می شود.

2ـ گاهی عددهای ثلَاثةَ تا عَشَرةَ بدون »ة« می آيند؛ مثال: ثلَاث و ثلَاثةَ؛ أرَْبعَ و أرَْبعََة.

3ـ »مِئـَة« به معنــای »صد« به صورت »مِائـَـة« نيز نوشته می شود.

4ـ عــددهــای »عِشْـرونَ، ثلَاثــونَ، أرَبعَونَ، خَمسونَ، سِتوّنَ، سَبعونَ، ثـَمانونَ، تسِعونَ« 

عُقود نام دارند.

5  ـ عُقود با »ونَ« و »ينَ« می آيد؛ مثال: أرَْبعَونَ و أرَْبعَينَ. )فرق اين دو را در درس ششم 

خواهيد خواند.(

6ـ »واحِد، واحِدَة« و »اثِنانِ، اثِنَينِ، اثِنَتانِ، اثِنَتيَنِ« بعد از معدود می آيند؛ مثال: 

سائحٌِ واحِدٌ، جُملةًَ واحِدَةً، غُصنانِ اثنْانِ، امِرَأتَيَنِ اثنَْتيَنِ.

7ـ معدود سه تا ده مضافٌ اليه و به صورت جمع است. مثال: ثلَاثةَُ کُتبٍُ.

8    ـ به عددهايی مانند واحِدٌ وَ عِشْرونَ، اثِنانِ وَ عِشْرونَ »معطوف« گفته می شود.

9ـ در زبــان عربــی يکــان پيـش از دهگان می آيـد؛ مثال:

أرَبعََةٌ وَ خَمْسونَ )54(، تسِْعَةٌ وَ سَبعونَ )79(

10ـ معدود عـددهای »يازده« تا »نود و نه« مفرد هستند؛ مثال:

أحََدَعَشَرَ کَوکَباً، تسِعَةٌ وَ تسِعونَ يوَماً.

از  آنها  تشخیص  به  »الَعْاشِر«  تا  »الَثاّني«  ترتیبیِ  عددهای  در  »الَفْاعِل«  وزن  11ـ 

عددهای اصلی کمک می کند.1

1ــ طرح سؤال از مبحث عدد، خارج از یازده نکتۀ فوق در هر آزمونی به ويژه در کنکور خلاف اهداف آموزشی است.

دریگ یم رارق شراـمش دروم ددع طسوت هک تسا یمسا :دودعم فیرعت

هراتس هدزایدرم جنپ

دنک یم تیعبت نآ زا و هدش عقاو تفص دوخ دودعم یارب )2 و 1 ددع(دادعا نیا

نز ودهخاش ودهلمج کیرگشدرگ کی
باتک هس
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اخِْتَبِرْ نفَْسَكَ: ترَجِمْ إلَی الفْارسِيَّةِ.

....................................

....................................

....................................

....................................

....................................

6ـ تسِعٌ وَ تسِعونَ بقََرةًَ

7ـ سَبعٌ وَ ثلَاثونَ حَديقَـةً

8 ـ واحِدَةٌ وَ سَبعونَ قرَيةًَ

9ـ اثِنانِ وَ ثـَمانونَ عاماً

10ـ تسِعَةٌ وَ عِشونَ کُرسيّاً

لةًَ﴾  الَْعراف: 142
َ

1ـ  ﴿ثلَاثيَن ل

2ـ ﴿سَبعيَن رجَُلاً﴾  اَلْعراف: 155

3ـ خَمسَةَ عَشََ تـِمثالً

4ـ واحِدَةٌ وَ عِشونَ جامِعَةً

5ـ سِتَّ عَشْةََ مَدينَـةً

....................................

....................................

....................................

....................................

....................................

بش یس

درم داتفه

همسجم هدزناپ

هاگشناد کی و تسیب

رهش هدزناش

واگ هن و دون

غاب تفه و یس

اتسور کی و داتفه

لاس ود و داتشه

یلدنص هن و تسیب
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سائِح1ٌ مِنْ إيران

لامُ عَليَـکُم. الَسَّ

مَساءَ الخَْيرِ يا حَبيبي.

هَلْ حَضرتَـُكَ مِنَ العِْراقِ؟

. کَمْ مَرَّةً جِئتَ للِزّيارةِ؟ ل؛ أنَا إيرانـيٌّ

أنَا جِئتُ للِمَْرَّةِ الثاّنيَـةِ.

ةَ عَشََ عاماً. عُمري سِتّـَ

أنَاَ مِنْ مَدينَةِ جويبار في مُحافظَةَِ مازنَدَران.

هَلْ ذَهَبتَ إلیٰ إيران مِنْ قبَلُ؟!

کَيفَ وَجَدْتَ إيران؟

سائِحٌ مِنَ الکُْوَيتِ

لامُ وَ رحَمَةُ اللّٰهِ وَ برَکَاتهُُ. وَ عَليَکُمُ السَّ

مَساءَ النّورِ يا عَزيزي.

ل؛ أنَاَ مِنَ الکُْوَيتِ. أَ أنَتَ مِن باکسِتان؟

جِئتُ للِمَْرَّةِ الْوُلیٰ؛ وَ کَمْ مَرَّةً جِئتَ أنَتَ؟

کَمْ عُمرُ كَ؟

مِنْ أيَِّ مَدينَـةٍ أنَتَ؟

ما أجَمَل2َ غاباتِ مازندران وَ طبَيعَتهَا!

. تِنا  نعََم؛ ذَهَبتُ لزِيارةَِ الْمامِ الرِّضا، ثامِنِ أئَـِمَّ

إنَّ إيران بِلادٌ جَميلةٌ جِدّاً، 

عْب3َ الْيرانـيَّ شَعبٌ مِضْياف4ٌ. وَ الشَّ

حِــوارٌ

)في مَطارِ النَّجَفِ الْشرفَِ(

 در گروه های دو نفره شبيه گفت وگوی زير را اجرا کنيد.

1ــ سائِح: گردشگر   2ــ ما أجَْمَلَ: چه زيباست!    3ــ شَعْب: ملتّ    4ــ مِضْياف: مهمان دوست

ناریا زا یرگشدرگ

وگتفگ
فشرا فجن هاگدورف رد

تیوک زا یرگشدرگ

اـمش رب شتاکرب و دنوادخ تمحر و ملاساـمش رب ملاس

نم زیزع یا ریخب صرعنم تسود یا ریخب صرع

؟یتسه یناتسکاپ وت ایآ .متیوک زا نم ،ریخیتسه قارع زا یلاعبانج ایآ

؟یدمآ راب دنچ وت.مدمآ لوا راب یاربیدمآ ترایز هب راب دنچ.میناریا نم .ریخ

؟هتلاس دنچمدمآ مود راب یارب نم

وت یرهش مادک زامتسه هـلاس هدزناش

تسابیز هچ شتعیبط و ناردنزام یاه لگنجمتسه ناردنزام ناتسا رد رابیوج رهش زا نم

ما هتفر ناـمماما نیمتشه )ع(اضر ماما ترایز یارب هلب؟یا هتفر ناریا هب لابق ایآ

؟)یدید(یتفای هنوگچ ار ناریا
تسابیز رایسب ینیمزسر ناریا اعطق

دنتسه زاون ناـمهم یتلم ناریا تلم و
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التَّمارين
لُ: اکُْتُبِ الْعَمَليّاتِ الْحِسابيَّةَ التّاليَةَ بِالْعَدادِ کَالْمِثالِ. الَتَّمْرينُ الْوَّ

)+ زائد1ِ( ) - ناقِص2( )÷ تقَسيمٌ عَلیَ( )× في، ضَربٌ في(

10 × 3 = 30    .َ1ــ عَشَرةٌَ في3 ثلَاثةٍَ يسُاوي4 ثلَاثين

2ــ تسِعونَ ناقِصُ عَشَرةٍَ يسُاوي ثـَمانينَ.

3ــ مِئـَةٌ تقَسيمٌ عَلیٰ خَمْسَةٍ يسُاوي عِشرينَ.

ةً وَ سِتـّيـنَ. ةٌ في أحََدَ عَشَرَ يسُاوي سِـتّـَ 4ــ سِـتّـَ

5 ــ خَمْسَةٌ وَ سَبْعونَ زائدُِ خَمْسَةٍ وَ عِشْرينَ يسُاوي مِئةً.

6ــ اثِنانِ وَ ثـَمانونَ تقَسيمٌ عَلیَ اثنَْينِ يسُاوي واحِداً وَ أرَبعَينَ.

الَتَّمْرينُ الثّاني: اکُتُبْ فِـي الْفَراغِ عَدَداً ترَتيبيّاً مُناسِباً.

1ــ الَيْوَمُ الـ  ............................. مِنْ أيَاّمِ الْسُبوعِ يوَمُ الـْأحََدِ.

2ــ الَيْوَمُ الـ ................................... مِنْ أيَاّمِ الْسُبوعِ يوَمُ الخَْميسِ.

تاءِ. نَةِ الْيرانيَّةِ فصَلُ الشِّ 3ــ الَفَْصلُ الـ ..................................... فِـي السَّ

نَةِ الْيرانيَّةِ فصَلُ الـْخَريفِ. 4ــ الَفَْصلُ الـ ........................................ فِـي السَّ

5ــ يأَخُْذُ الفْائزُِ الْوََّلُ جائزِةًَ ذَهَبيَّةً وَ الفْائزُِ الـ ..............................  جائزِةًَ فِضّيَّةً.

1ــ زائدِ: به علاوۀ    2ــ ناقِص: مِنهای      3ـ برای اختصار کلمهٔ »ضَْب« در »ضَْبٌ في« حذف می شود.

4ــ يسُاوي: مساوی است با

داتشه یواسم هد یاهنم دون

سیونب لاثم دنناـمه دادعا زا هدافتسا اب ار ریز یضایر تایلمع

یس یواسم هس ردبضر هد

تسیب یواسم جنپ رب میسقت دص

شش و تصش یواسم هدزای ردبضر شش

دص یواسم جنپ و تسیب هولاعب جنپ و داتفه

کی و لهچ یواسم ود رب میسقت ود و داتشه

90-10=80
100÷5=20
60×11=66

82÷2=41
75+25=100

هدب رارق بسانم یبیترت ددع یلاخ یاج رد

یناّث

سِداّس

عِباّر

ثِلاّث

یناّث

تسا هبنشکی زور هتفه رد مود زور

تسا هبنشجنپ زور هتفه رد مشش زور

تسا ناتسمز لصف ،یناریا لاس رد مراهچ لصف

تسا زییاپ لصف یناریا لاس رد موس لصف

یا هرقن هزیاج مود ی هدنرب و دریگ یم ییلاط هزیاج لوا ی هدنرب
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الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: ضَعْ فِـي الدّائِرةَِ الْعَدَدَ الْمُناسِبَ. »کَلِمَـةٌ واحِدَةٌ زائدَِةٌ.«

1ــ الَنَّشاطُ    إعطاءُ حَلٍّ وَ بيَانُ طرَيقَةٍ لـِلقْيامِ بِـعَمَلٍ.

وامُ    آلـَةٌ لـِنَقلِ الْصَواتِ مِن مَکانٍ إلیٰ آخَرَ. 2ــ الَـدَّ

ـةُ    ساعاتُ العَْمَلِ لـِلمُْوَظَّفيـنَ وَ العُْمّـالِ. 3ــ الَحِْصَّ

4ــ الَهْاتفُِ    هوَ الَّذي يعَيشُ مَعَنا في وَطنٍَ واحِدٍ.

 كٍ وَ سُـرعَـةٍ. 5 ــ الَِقتِْراحُ    عَـمَـلٌ بِـتحََرُّ

6ــ الَمُْواطِنُ 

الَتَّمْرينُ الراّبِعُ: ضَعْ في الْفَراغِ کَلِمَةً مُناسِبَةً مِنَ الْکَلمِاتِ التّاليَةِ. »کَلِمَتانِ زائدَِتانِ.«

عَشْـرُ / الهُْدوءِ / خَمسيَن / أعَمِدَةً / أخَبَـرونا / مِضياف / حُجرةٌَ / يـَمتلَِكُ / فرََغَتْ

 ....... عاماً﴾  الَعَْنکَبوت: 14
ّ

لفَ سَنَةٍ إل
َ
نا 1 نوحاً إلـَی قَومِهِ فَـلبَِثَ 2فيهِم أ

ْ
رسَل

َ
1ــ ﴿وَ لقََد أ

مثالِـها﴾ الَْنَعام: 160
َ
ـحَسَنَةِ فَـلهَُ ...................... أ

ْ
2ــ ﴿مَن جاءَ ب3ِــال

نا بِـحاجَـةٍ إلیَ ........................ . 3ــ سافرَنْا إلیٰ قرَيـَةٍ، لِنَّـَ

4ــ الَجْيرانُ ........................ بِـما حَدَثَ فِـي الشّارِعِ.

يّارةَُ. 5ــ أنَزَلَ العْامِلُ البَْضائعَِ فـَ ........................ السَّ

6ــ هَلْ ........................ أبَـوكَ أرَضاً فِـي القَْريـَةِ؟

7ــ ليَسَتْ فِـي الفُْندُقِ ........................ فارغَِـةٌ.

1ــ أرَسَْلْنا: فرستاديم        2ــ لَبِثَ: اقامت کرد، مانْد        3ــ جاءَ بِـ : آوردْ 

950 سال دنام اهنآ نایم رد لاس هاجنپ و دصهن سپ میداتسرف شموق یوس هب ار )ع(حون ام و

دراد ار  شربارب هد سپ )دروایب(دروآ یکین هک یسک

میراد شمارآ هب زاین ام اریز ،میدرک رفس ییاتسور هب

دنداد برخ ام هب ،داتفا قافتا نابایخ رد هچنآ اه هیاسمه

دش یلاخ نیشام سپ.دروآ نییاپ ار اهلااک رگراک

 )؟دشاب یم اتسور رد ینیمز کلام تردپ ایآ(؟دراد اتسور رد ینیمز تردپ ایآ

تسین یلاخ قاتا لته رد

تسا یفاضا هملک ود« .هدب رارق هدش هداد تاـمـلک زا یبسانم ی هملک یلاخ یاج رد 

دش یلاختسا کلامقاتازاون ناـمهمدنداد برخ ام هباهنوتسهاجنپشمارآهد

َنیسمخ

ُشرَع

ِءودُهلا

انوَبرخأ

تَغَرَف

ُکِلَتمَی

ٌةَرجُح

»تسا یفاضا هملک کی« هدب رارق بسانم ددع هریاد رد

تیلاعف

راک تعاس

یسرد گنز

نفلت

داهنشیپ

دنورهش

 )یراک ماجنا(یراک هب تساخرب یارب یهار نایب و لح هار نداد

رگید ناکم هب یناکم زا ادص لاقتنا یارب یهاگتسد

نارگراک و نادنمراک یارب راک یاه تعاس

دنکیم یگدنز نطو کی رد ام هارمه هب هک تسا یسک وا

تعسر و کرحت اب یراک

5
4
2
6
1
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الَتَّمْرينُ الْخامِسُ: ترَجِمِ الْعِباراتِ التّاليَةَ. هَل تعَلمَُ أنََّ …

1ــ ... الکَْلبَ يقَدِرُ عَلیَ سَماع1ِ صَوتِ السّاعَةِ مِن مسافةَِ أرَبعَينَ قدََما؟ً

……………………………………………………………………………………………

2ــ ... النَّملـَة2َ تقَدِرُ عَلیٰ حَملِ شَيءٍ يفَوق3ُ وَزنـَها خَمسينَ مَرَّةً؟

………………………………………………………………………………………

3ــ ... ثـَمانينَ فِـي المِْئـَةِ مِن مَوجـــوداتِ العْــالمَِ حَشَراتٌ؟

………………………………………………………………………………

4ــ ... الغُْرابَ يـَعيشُ ثلَاثيـنَ سَنَـةً أوَْ أکثـَرَ؟

………………………………………………………………

ةُ أمَتارٍ 4؟   5ــ ... طولَ قامَةِ الزَّرافـَةِ سِتّـَ

……………………………………………………………………

 1ــ سَماع: شنيدن        2ــ نـَمْلةَ: مورچه          3ــ يفَوقُ: برتری می  يابد          4ــ أمَتار: جمع مِتر

... هک یناد یم ایآ .نک همجرت ار ریز یاه ترابع

؟تسا یمدق لهچ تفاسم زا تعاس یادص ندینش هب رداق گس

تسا رتلااب شنزو زاربارب هاجنپ هک تسا یزیچ ندرک لمح هب رداق هچروم

؟دنتسه تاشرح،ایند تادوجوم زا دصرد داتشه

؟دنک یم یگدنز ترشیب ای لاس یس غلاک

؟تسا ترم شش هفارز تماق لوط
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حيحَ لِلْفَراغِ. الَتَّمْرينُ السّادِسُ: عَيِّنِ الْعَدَدَ أوَِ الْمُعدودَ الصَّ

العْاشِرِ عَشَرةَِ  باحيِّ وَقفَْنا في ............. صُفـوفٍ.  1ــ فِـي الِصطِفافِ الصَّ

لعِـبـاً لعِبينَ  2ــ يلَعَْبُ أحََدَعَشَرَ ................... في فرَيقِ کُـرةَِ القَْـدَمِ. 

جُـنـديٌّ جُنـودٍ  مَةِ.  3ــ أرَبعََةُ .................... واقِفونَ أمَامَ بـابِ المُْنَظّـَ

أرَبعَِ الراّبِعُ  4ــ تيَّـارُ الکَْهرَباءِ في ............... حُجُراتٍ مَقطوعٌ. 

أقَـمـارٌ قمََرانِ  5ــ .................. اثنْــانِ حَــولَ کَوکَـبِ المِْـرّيـخِ. 

نوَافِذُ نافِذَةٌ  فِّ مُغلقََـةٌ.  6ــ ............... واحِدَةٌ فِي الصَّ

مُعَلِّمینَ مُعَلِّماً  7ــ في الغُْرفةِ عَشَرةَُ ..................... . 

الثاّنيَ عَشَرَ اثِنـا عَشَرَ  هـرُ ......................  ، إسفَند.  8  ــ الَشَّ

مهدهد

نکیزابنانکیزاب

زابسرنازابسر

راهچمراهچ

اه هامهام ود

نک نییعت یلاخ یاج یارب حیحص دودعم ای ددع

میداتسیا فص هد رد یهاگحبص فص رد

دنک یم یزاب لابتوف میت رد نکیزاب هدزای

دنا هداتسیا نامزاس رد یولج زابسر راهچ

تسا هدش عطق قاتا راهچ رد قرب نایرج

تسا خیرم ی هرایس فارطا هام ود

اه هرجنپهرجنپ

اه ملعمملعم

مهدزاودهدزاود

تسا هدش هتسب سلاک رد هرجنپ کی

تسا ملعم هد قاتا رد

تسا دنفسا ،مهدزاود هام
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  ُّالَـْبَـحـثُ الْـعِـلـمـي  

ُ    کتبُْ آيـَةً أوَْ حَديثاً أوَْ نصَّـاً بِاللُّغَـةِ العَْرَبيَّةِ حَولَ مَسؤوليَّةِ جَميعِ المُْواطِنينَ  ا

ترَجَمَتـَهَا  اکْتبُْ  وَ  التاّريخيَّـةِ  الْثارِ  وَ  ةِ  العْامَّ المَْرافِقِ  وَ  الوَْطنَِ  لـِثرََوات1ِ  بِالنِّسبَةِ 

ةَ مُستعَيناً بِـمُعجَمٍ. الفْارسِيَّةَ وَ الْنجِليـزيّـَ

رقيُّ مِن بسُتانِ إئل غولي في مَدينَةِ تبريز.  الَجْانبُِ الشَّ

ـكُـم. هـا أمُُّ ـظـوا مِـنَ الْرَضِ؛ فـَإِنّـَ تـَحَـفَّ

رسَولُ اللّٰهِ 

Safeguard the earth, for it is your mother.

از زمين نگهداری کنید؛ زيرا مادرتان است.

30

1ــ ثرََوات: دارایی ها »مفرد: ثرَوَة«

 تاسیسات  نطو یاه ییاراد هب تبسن نادنورهش همه تیلوؤسم درومرد یبرع نابز هب ینتم ای یثیدح ای یا هیآ

سیونب همان تغل کمک هب ار شا یسیلگنا و یسراف ی همجرت نینچمه و سیونب یخیرات راثا و یمومع

یملع شهوژپ



ذی يرُسِْلُ الرّياحَ فَـتُـثيـرُ سَحاباً فَـيبَسُطُـهُ فِی 
﴿الَُله الَّ

ماءِ...﴾ الَرّوم: 48  السَّ
خدا همان کسی است که بادها را می فرستد و ]بادها[ ابری را 

برمی انگيزند و ]خدا[ آن ]ابر[ را در آسمان می گستراندَ.

رْسُ الثّالِثُ الَدَّ
موس سرد
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رْسُ الثّالِثُ الَدَّ

مَكِ مَطَرُ السَّ

ماءِ؟!  قُ أنَْ ترَیٰ في يوَمٍ مِنَ الْيَاّمِ أسَماكاً تتَسَاقطَُ مِنَ السَّ هَل تصَُدِّ

؛  ماءِ شَيءٌ طبَيعيٌّ إنَّ نزُولَ المَْطرَِ وَ الثَّلجِْ مِنَ السَّ

مَكِ؟!  وَلکِٰنْ أَ يـُمْکِنُ أنَْ نرَیٰ مَطرََ السَّ

هَل تظَنُُّ أنَْ يکَونَ ذٰلكَِ المَْطرَُ حَقيقَةً وَ ليَسَ فِلمْاً خَياليّا؟ً! 

قَ.  وَرِ حَتیّٰ تصَُدِّ حَسَناً فـَانظْرُْ إلِیٰ هٰذِهِ الصُّ

؟دنتفا یم نامسآ زا یپ رد یپ هک ینیبب ار ییاه یهام اهزور زا یزور رد هک ینک یم رواب ایآ

تسا یعیبط زیچ کی،نامسآ زا فرب و ناراب شراب اعطق

؟مینیبب ار یهام ناراب تسا نکمم ایآ یلو

؟تسین یلایخ ملیف کی و تسا یعقاو،ناراب نآ هک ینک یم نامگ ایآ

ینکرواب ات نک هاگن ریواصت نیا هب سپ بوخ رایسب

رما  لعف                               عراضم لعف                          یضام لعف                           اه گنر موهفم
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سَوداءَ  غَيمَـةً  النّاسُ  فـَيُشاهِدُ  أحَيانا؛ً  نَةِ  السَّ في  مَرَّتيَنِ  الظاّهِرةَُ  هذِهِ  تحَدُثُ 

ثمَُّ  أکَثـَرَ،  أوَ  ةِ ساعَتيَنِ  لـِمُدَّ شَديداً  ةً وَ مَطرَاً  قوَيّـَ وَ برَقاً، وَ رياحاً  عَظيمَـةً، وَ رَعداً 

تصُْبِحُ الْرَضُ مَفروشَـةً بِـالْسَماكِ، فـَيَأخُذُهَـا النّاسُ لـِطبَخِـها وَ تنَاوُلـِها.

ماءِ؛  ةٍ؛ أنَتَ تشُاهِدُ سُقوطَ الْسَماكِ مِنَ السَّ انُظرُْ بِـدِقّـَ

ماءَ تـُمْطِرُ أسَماکاً.  کَأنَّ السَّ

مَكِ«.  يسَُمّي النّاسُ هٰذِهِ الظاّهِرةََ الطَّبيعيَّةَ »مَطرََ السَّ

حَـيَّـرتَْ هٰذِهِ الظاّهِرةَُ النّاسَ سَنَواتٍ طوَيلةًَ فـَما وَجَدوا لـَها جَواباً. 

مَكِ« سَنَويـّاً في جُمهوريَّةِ الهُْندوراس في أمَِريکَا الوُْسطیٰ. يحَْدُثُ »مَطرَُ السَّ

ینک یم هدهاشم ار نامسآ زا اه یهام نداتفا وت .نک هاگن تقد اب

.دنمان یم »یهام ناراب « ار یعیبط هدیدپ نیا مدرم

دنتفاین شیارب یخساپ و درک ریحتم ار مدرم ینلاوط یاه لاس هدیدپ نیا

دهد یم خر یزکرم یاکیرمآ رد سارودنه یروهمج رد هلاسره یهام  ناراب«

گرزب هایس ربا کی ،مدرم سپ دتفا یم قافتا لاس رد رابود یهاگ هدیدپ نیا

 سپس دننک یم هظحلام رتشیب ای تعاسود تدم هب ار یدیدش ناراب و یوق یاهداب و قرب و دعر و 

دنربیم ناشندروخ و نتخپ یارب ار اهنآ مدرم سپس دوش یم اه یهام زا هدیشوپ  نیمز

دراب یم ار ییاه یهام نامسآ ییوگ
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حاوَلَ العُْلمَاءُ مَعرفِـَةَ سِـرِّ تلِكَْ الظاّهِرةَِ العَْجيبَـةِ؛ فـَأرَسَْلوا فرَيقاً لـِزيارةَِ المَْکانِ 

دیدةِ، فـَوَجَدوا  وَ التَّعَرُّفِ عَلیَ الْسَماكِ الَّتي تتَسَاقطَُ عَلیَ الْرَضِ بعَدَ هٰذِهِ الْمطارِ الشَّ

أنََّ أکَـثـَرَ الْسَماكِ المُْنتشَِرةَِ عَلیَ الْرَضِ مِنْ نوَعٍ واحِدٍ، وَلکِٰنَّ الغَْريبَ في الْمَرِ، أنََّ 

يبَْعُدُ  الَّذي  الْطَلْسَيِّ  المُْحيطِ  بِـمياهِ  بلَْ  المُْجاوِرةَِ،  بِالمْياهِ  مُتعََلِّقَـةً  ليَسَتْ  الْسَماكَ 

مَسافـَةَ مِئتَـَيْ کيلومترٍ عَنْ مَحَلِّ سُقوطِ الْسَماكِ. 

ما هوَ سَبَبُ تشَکيلِ هٰذِهِ الظاّهِرةَِ؟! یحَْدُثُ إعْصارٌ شدیدٌ؛ فيََسحَبُ الْسَماكَ إلیَ 

مــاءِ بِـقوَّةٍ، وَ يأَخُــذُها إلِیٰ مَکـانٍ بعَيـدٍ وَ عِنــدَما يفَقِـدُ سُرعَتـَهُ، تتَسَاقطَُ عَلیَ الْرَضِ. السَّ

مَكِ«. يحَتفَِلُ النّاسُ في الهُْندوراس بِـهٰذَا اليْـَومِ سَنَوياًّ وَ يسَُمّونـَهُ »مِهرجَانَ مَطرَِ السَّ

 ناکم ندید یارب ار یهورگ سپس.دندیشوک بیجع ی هدیدپ نآ زار نتخانش یارب نادنمشناد

دنتفایرد  سپدنداتسرف ،دنتفا یم نیمز رب یپ رد یپ دیدش یاه ناراب نیا زا دعب هک ییاه یهام نتخانش و

هک تسا نیا راک بیجع هتکن یلو .دنتسه عون کی زا ،نیمز یور رب هدش شخپ یاه یهام رتشیب هک

تفاسم هب هک دنتسه یسلطا سونایقا یاهبآ هب قلعتم هکلب دنتسین رواجم یاهبآ هب قلعتم اه یهام

دشاب یم رود اه یهام نداتفا لحم زا رتمولیک تسیود

  ار اه یهام و دهد یم خر یدیدش دابدرگ  ؟تسیچ هدیدپ نیا لیکشت لیلد

دنتفا یم نیمز هب یپ رد یپ،دهد یم تسد زا ار شتعرس هک ینامز و درب یم رود یناکم هب ار اهنآ و دشک یم نامسآ هب تردق اب

دنمان یم »یهام ناراب هراونشج« ار نآ و دنریگ یم نشج ار زور نیا هلاسره سارودنه رد مدرم
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  رسِ.                           حيحَ وَ الْخَطَأَ حَسَبَ نصَِّ الدَّ عَيِّنِ الصَّ

............. 1ــ يحَتفَِلُ أهَاليِ الهُْندوراس بِهٰذَا اليْوَمِ شَهرياًّ وَ يسَُمّونهَُ »مِهرجَانَ البْحَرِ«. 

............. 2ــ عِندَما يفَقِدُ الْعصارُ سُرعَتـَهُ، تـَتسَاقطَُ الْسَماكُ عَلیَ الْرَضِ. 

............. 3ــ يـَئِسَ العُْلمَاءُ مِن مَعرفِـَةِ سِـرِّ تلِكَْ الظاّهِرةَِ العَْجيبَـةِ. 

.............  . ماءِ أمَرٌ طبَيعيٌّ 4ــ إنَّ نزُولَ المَْطرَِ وَ الثَّلجِْ مِنَ السَّ

............. نَـةِ.  5ــ تحَدُثُ هٰذِهِ الظاّهِرةَُ عَشرَ مَراّتٍ فِي السَّ

حيران کردحَيَّـرَبرانگيختأثَارَ 

کشيدسَحَبَجشن گرفتاحِتَفَلَ

ناميدسَمّیٰشدأصَبَحَ

سياه )مؤنثِّ أسَوَد(سَوداءگردباد »جمع: أعَاصير«إعصار

سالانهسَنَويّآمريکای مرکزیأمَِريکَا الْوُسطیٰ

باران باريدأمَطَرَ
قَ صَدَّ

باور کرد

قَ: تا باور کنی« »حَتیّٰ تصَُدِّ گستراندبَسَطَ

پديده »جمع: ظوَاهِر«ظاهِرةَدور شدبَعُدَ

فيلم »جمع: أفَلام«فِلْممی بينی »أنَْ ترَیٰ: که ببينی«ترَیٰ

اقيانوس اطلسالَْمُحيطُ الْطَلَسّيپی درپی افتادتسَاقَطَ

پوشيدهمَفروششناختِنالتَعَرُّفُ عَلیٰ

جشنوارهمِهرجَانبرف، يخ »جمع: ثلُوج«ثـَلْج

پايين آمدن، بارشنزُولبسيار خوبحَسَناً

 الَْمُعجَم: واژه نامه

دنتفا یم نیمز هب یپ رد یپ اه یهام،دهد یم تسد زا ار شتعرس دابدرگ هک ینامز

یضام

یضام

یضام

یضام

یضام

یضام

یضام

یضام

عراضم

یضام

یضام

یضام

عراضم

رسکم عمج

رسکم عمج

رسکم عمج

یفصو بیکرت

لوعفم نزو رب

»اه هدیدپ«

»اه ملیف«

نک صخشم سرد نتم بسح رب ار اطخ و حیحص

دنمان یم ایرد هراونشج ار نآ و دنریگیم نشج ار زور نیا هناهام سارودنه یلاها

دندش دیما ان بیجع یعیبط هدیدپ  نآ  زار تخانش زا نادنمشناد

تسا یعیبط رما کی نامسآ زا فرب و ناراب شراب اعطق

دتفا یم قافتا لاس رد راب هد هدیدپ نیا

»اه فرب«
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اعِـلـَمـوا

الَْفِعْلُ الثُّلاثيُّ الْمُجَرَّدُ وَ الْمَزیدُ )1(

فعل ها در زبان عربی بر اساس شکل »سوم شخص مفرد در فارسی« )مفرد 

مذکّر غايب( به دو گروه تقسیم می شوند. 

گروه اوّل: ثلُاثی مجردّ؛ يعنی فعل هایی که ساختِ ماضی »مفرد مذکّر غايب« 

آنها فقط از سه حرف اصلی تشکیل می شود. بيشترِ فعل های عربی متوسّطۀ اوّل 

اين گونه بودند؛ مانند: خَرَجَ، عَرفََ، قطَعََ و شَکَرَ. 

گروه دوم: ثلُاثی مزيد؛ فعل هایی که ساختِ ماضی »مفرد مذکّر غايب« آنها 

علاوه بر سه حرف اصلی، حروف زائد دارد؛ مانند: اسِْتخَْرَجَ، اعِْترَفََ، انِقَطعََ و تشََکَّرَ.

اين فعل ها علاوه بر اينکه تعداد حروفشان بيشتر است، معنايشان نيز فرق دارد. 

اين فعل ها هشت دسته اند که به هر دسته »باب« گفته می شود.

در جدول زير به ترتيب، چهار باب ثلُاثی مزيد »اسِتِفعال، افِتِعال، انِفِعال و 

ل« آمده است. تفََعُّ

الَْمَصدَر1الَْمَرالَْمُضارِعالَمْاضي

اسِْـتِـفْـعـالاسِْـتـَفْـعِـلْيـَسْـتـَفْـعِـلُاسِْـتـَفْـعَـلَ

افِـْتِـعـالافِـْتـَعِـلْيـَفْـتـَعِـلُافِـْتـَعَـلَ

انِـْفِـعـالانِـْفَـعِـلْيـَنْـفَـعِـلُانِـْفَـعَـلَ

ـلَ ـلُتـَفَـعَّ ـلْيـَتـَفَـعَّ ـلتـَفَـعَّ تـَفَـعُّ

1ــ دانش آموز باید وزن های فعل ها و مصدرهای این جدول را حفظ باشد و توانایی تشخیص آنها را داشته باشد.

لاعِتفإ باب

اه لعف یاه لکش

دنوش یم میسقت هتسد ود هب )وه هب طوبرم هغیص( یضام لعف رکذم درفم صخش موس ساسا رب اه لعف

درجم یثلاث .1

دیزم یثلاث.2
 )َجَرَخ(تسا فرح هس اهنآ وه هب طوبرم هغیص هک ییاه لعف

)َجَرخَتسا(دراد دئاز فورح یلصا فرح هس رب هولاع اهنآ وه هب طوبرم هغیص هک ییاه لعف

ردصمرکذم درفم صخش  مودرکذم درفم صخش موسرکذم درفم صخش موس

دناوخ میهاوخ هدنیآ سرد رد ار باب راهچ هک تسه باب8 یاراد دیزم یثلاث

لاعفِتسإ باب

لاعِفنإ باب

لُّعَفَت باب
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ترَجِمِ الْفَعالَ الثُّلاثيَّةَ الْمَزيدَةَ، ثمَُّ عَيِّـنْ نوَعَ البْابِ.

اخِْتَبِْ نفَْسَكَ:

امر

مضارع

مصدر

ماضی

  اسِتغَفِرْ: اسِْتِغْفار: آمرزش خواستن

  اسِتغَفَرَ:  يسَتغَفِرُ:

بـــاب

امر

مضارع

مصدر

ماضی

  اعِتذَِرْ:  اعِْتِذار: پوزش خواستن

  اعِتذََرَ:   يعَتذَِرُ:

امر

مضارع

مصدر

ماضی

  انِقَطِعْ:  انِقِْطاع: برُيده شدن

  انِقَطعََ:  ينَقَطِعُ:

امر

مضارع

مصدر

ماضی

  تکََلَّمْ:  تکََلُّم: سخن گفتن

  تکََلَّمَ:  يتَکََلَّمُ:

الَْمَصدَرالَْمَرالَْمُضارعالَمْاضيالَبْاب

اسِْتِـرجْاع: پس گرفتناسِْتـَرجِْعْ: پس بگيريسَْتـَرجِْعُ: پس می گيرداسِْتـَرجَْعَ: پس گرفتاسِتِفعال

اشِْتِغال: کار کردناشِْتغَِلْ: کار کنيشَْتغَِلُ: کار می کنداشِْتغََلَ: کار کردافِتِعال

انِفِتاح: باز شدنانِفَتِحْ: باز شوينَفَتِحُ: باز می شودانِفَتحََ: باز شدانِفِعال

ل تخََرُّج: دانش آموخته شدنتخََرَّجْ: دانش آموخته شويتَخََرَّجُ: دانش آموخته می شودتخََرَّجَ: دانش آموخته شدتفََعُّ

ردصمرکذم درفم صخش  مودرکذم درفم صخش موسرکذم درفم صخش موس

یامزایب ار تدوخ

نک صخشم ار باب عون سپس نک همجرت ار دیزم یثلاث یاه لعف

دهاوخ یم شزرمآتساوخ شزرمآ

هاوخب شزرمآ

دهاوخ یم شزوپتساوخ شزوپ

هاوخب شزوپ

دوش یم هدیربدش هدیرب

وش هدیرب

دیوگ یم نخستفگ نخس

وگب نخس

رکذم درفم صخش موسرکذم درفم صخش موس

ردصمرکذم درفم صخش مود

رکذم درفم صخش موس رکذم درفم صخش موس

رکذم درفم صخش موس رکذم درفم صخش موس

ردصمرکذم درفم صخش مود

رکذم درفم صخش موس رکذم درفم صخش موس

ردصمرکذم درفم صخش مود

ردصمرکذم درفم صخش مود

لاعفِتسإ

لاعِتفإ

لاعِفنإ

لُّعَفَت
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الَْفِعلُ اللّازمُِ وَ الْفِعلُ الْمُتَعَدّي

پیش از آشنایی با فعل لازم و متعدی با مفهوم فعل، فاعل و مفعول آشنا شوید.

فعل، کلمه ای است که بر انجام کاری يا داشتن حالتی در گذشته، حال يا آينده دلالت دارد.

فاعل، انجام دهندۀ کار يا دارندۀ حالت است. 

مفعول، اسمی است که در زبان عربی معمولاً پس از فاعل می آيد و کار بر آن انجام می شود.

فعلی کـه معنای آن با فاعل کامل می شود و به مفعول نیاز ندارد، فعل لازم1 نام دارد.

مثال: رجََــعَ جَــوادٌ: جواد برگشت. تجَلِسُ ساجِدَةُ: ساجده می نشيند.

به فعلی که معنای آن با فاعل کامل نمی شود و به مفعول نیاز دارد، فعل متعدّی2 گفته می شود.

مثال: أرَسَلَ جـوادٌ رسِالةًَ: جواد نامه ای را فرستاد. يقَطعَُ النَّجّارُ الخَْشَبَ: نجّار چوب را می برُد.

اخِْتَبِْ نفَْسَكَ: ترَجِمْ هٰذِهِ الْجُمَلَ وَ عَيِّـنِ الْفِعلَ الْمُتَعَدّيَ.

يتُهُم لـي ساجِدينَ ...﴾ يوسُف : 4
َ
قَمَرَ رأَ

ْ
مسَ وَ ال حَدَ عَشَرَ کَوكَباً وَ الشَّ

َ
يتُ أ

َ
1ــ ﴿ إنـّي رأَ

......................................................................................................................................................

2ــ ذَهَبَتْ طالبَِـةٌ لـِإطفاءِ المُْکَيِّفاتِ.  ...................................................................................

رَرِ. .................................................................................... ماءَ بِـأنَجُمٍ کَـالـدُّ 3ــ زانَ اللّٰهُ السَّ

جَرةَُ مِنْ حَبَّةٍ صَغيـرةٍَ.    ................................................................................... 4ــ تنَمُو الشَّ

5ــ اشِتـَریٰ والدُِ حامِدٍ حاسوباً لهَُ.     ....................................................................................

1ــ فعل های بابِ »انفعال« لازم هستند؛ مثال:

انِقَطَعَ: قطع شد / انِفَتَحَ: باز شد / انِهَدَمَ: ویران شد / انِفَجَرَ: منفجر شد / انِبَسَطَ: گسترده شد.

2ــ بسیاری از فعل های دو باب »إفعال« و »تفعیل« متعدّی هستند؛ مثال: 

حَ: شاد کرد أخَرَجَ: درآورد / أنزَلَ: پایین آورد / أجلَسَ: نشانید / عَلَّمَ: یاد داد / صَیَّرَ: گردانید / فَرَّ

دراد لوعفم هب زاین هک یلعف درادن لوعفم هب زاین هک یلعف

نک صخشم ار يّدعتم لعف و نک همجرت ار اه هلمج نیا :نک شیامزآ ار تدوخ

مدید مدوخ رب نانک هدجس لاح رد ار اهنآ،مدید  ار هام و دیشروخ و هراتس هدزای نم اعطق

تفر اه رلوک ندرک شوماخ یارب یزومآ شناد

داد تنیز اهدیراورم لثم ییاه هراتس اب ار نامسآ دنوادخ

دیور یم کچوک یا هناد زا تخرد

دیرخ یا هنایار شیارب دماح ردپ

یدعتم لعفیدعتم لعف

یدعتم لعف

یدعتم لعف
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الَْمُسافِرُ الْيرانـيُّشُطيُّ إدارةِ الْجَوازاتِ

نحَنُ مِن إيران وَ مِن مَدينَةِ زابلُ.أهَلاً وَ سَهلاً بِکُم. مِن أيَِّ بلَدٍَ أنَتمُ؟

.
3
. شََّفتمُونا 

2
أشَکُرُ كَ يا سَيِّدي.مَرحَباً بِکُم

أحُِبُّ هٰذِهِ اللُّغَةَ؛ الَعَْرَبيَّةُ جَميلةٌَ.ماشاءَاللّٰهُ! تتَکََلَّمُ بِالعَْرَبيَّةِ جَيِّداً!

؟
4
.کَمْ عَدَدُ المُْرافِقيَن

5
سِتَّةٌ: والدِايَ وَ أخُتايَ وَ أخََوايَ

خولِ؟  الدُّ
6
يوفِ. هَل عِندَکُم بِطاقاتُ  نعََم؛ کُلُّ واحِدٍ مِنّا بِطاقتَـُهُ بِـيَـدِهِ.أهَلاً بِالضُّ

الَرِّجالُ عَلیَ اليْمَيِن وَ النِّساءُ عَلیَ اليَْسارِ 

.
7
لـِلتَّفتيشِ 

عَلیٰ عَيني.

.رجَاءً؛ اجِعَلوا جَوازاتکُِم في أيَديـکُم.
8
نحَنُ جاهِزونَ 

حِــوارٌ

)في قِسْمِ الْجَوازات1ِ(

 در گروه های دو نفره شبيه گفت وگوی زير را اجرا کنيد.

1ــ جَواز: گذرنامه   2ــ مَرحَباً بِکُم: خوش آمديد   3ــ شََّفْتُم: مشرفّ فرموديد  4ــ مُرافِق: همراه    5ــ والدِايَ وَ 

أخُتايَ وَ أخََوايَ: پدر و مادرم، دو خواهرم و دو برادرم  6ــ بِطاقَة: کارت، بليت  7ــ تفَْتيش: بازرسی 8 ــ جاهِز: آماده

میتسه لباز رهش زا و ناریا زا ام

هاگدورف رد اه همانرذگ شخب رد

وگتفگ

یناریا رفاسماه همانرذگ هرادا سیلپ

؟دیتسه روشک مادک زا.دیدمآ شوخ

مرورس تزا مرکشتمدیدومرف فرشم ارام.دیدمآ شوخ

تسابیز یبرع.مراد تسود ار نابز نیاینک یم تبحص بوخ ار یبرع هللا اش ام

مردارب ود و مرهاوخ ود،مردام و ردپ.رفن شش؟تساتدنچ ناهارمه دادعت

تسا شتسد رد شتراک ام زا کی ره ،هلب؟دیراد ندش لخاد یاه طیلب ایآ.نانامهم هب دمآ شوخ

ممشچ یور هبیسرزاب یارب پچ تمس رد اه نز و تسار تمس رد اهدرم

میا هدامآ امدیهد رارق ناتناتسد رد ار ناتیاه همان رذگ افطل
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الَتَّمارين
الَتَّمْرينُ الْوَّلُ:

  حيحَةِ حَسَبَ الْحَقيقةِ وَ الوْاقِعِ.                  حيحَةَ وَ غَيرَ الصَّ عَيِّـنِ الْجُملَةَ الصَّ

....... 1ــ »الَمِْهرجَانُ« احْتِفــالٌ بِـمُناسَبَـةٍ جَميلـَةٍ، کَـمِهرجَانِ الْزَهارِ وَ مِهرجَـانِ الْفَلامِ. 

....... ماءِ ينَـزلُِ عَلیَ الجِْبـالِ فقََط.  2ــ »الَثَّلجُ« نوَعٌ مِن أنَواعِ نزُولِ المْـاءِ مِنَ السَّ

....... مسيَّةِ.  نَةِ الهِْجریَّةِ الشَّ 3ــ يحَتفَِلُ الْيرانيوّنَ بِالنَّوروزِ؛ أوََّلَ يوَمٍ مِن أيَاّمِ السَّ

....... 4ــ تـَعيـشُ الْسَمـاكُ فِـي النَّهرِ وَ البَْــحرِ، وَ لـَها أنَــواعٌ مُختـَلِــفَـةٌ. 

....... 5ــ الَْعصارُ ريحٌ شَديدَةٌ لا تنَتقَِل1ُ مِن مَکانٍ إلیٰ مَکانٍ آخَرَ. 

1ــ لا تنَتَقِلُ: جابه جا نمی شود

دنریگیم نشج یسمش لاس یاهزور زا زور نیلوا ناونعب  ار زورون اه یناریا

اه ملیف هراونشج و اه لگ هراونشج دننام.تسابیز یتبسانم هب ینشج هراونشج

دراب یم اهوک یور رب طقف هک تسا نامسآ زا بآ شراب عاونا زا یعون فرب

دنراد یفلتخم عاونا و دننکیم یگدنز  ایرد و هناخدور رد  اه یهام

دوش یمن اج هب اجرگید ناکم هب یناکم زا هک تسا یدیدش داب ، دابدرگ

نک صخشم تیعقاو و تقیقح بسح رب ار حیحص ریغ و حیحص ی هلمج
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الَتَّمْرينُ الثّاني: ضَعْ فِـي الدّائِرةَِ الْعَدَدَ الْمُناسِبَ. »کَلِمَـةٌ واحِدَةٌ زائدَِةٌ.«

لّابُ. 1ــ مُکَيِّفُ الهَْواءِ      يدَْرسُُ فـيـهِ الـطّـُ

2ــ الَمِْشمِشُ            بحَرٌ کَبیرٌ واسِعٌ بیَنَ القْارّاتِ.

3ــ الَمُْغلـَقُ           مـا ليَسَ مَفتـوحا؛ً بلَ مَسدوداً.

ـيـفِ. 4ــ الَخَْضِرةَُ     جِهازٌ لـِلخَْلاصِ مِن حَـرارةَِ الـصَّ

فَةٍ. فَـةً وَ غَیرَ مُجَفَّ 5ــ الَمُْحیطُ    فاکهَِـةٌ يأَکُلـُهَا النّاسُ مُجَفَّ

فُّ 6ــ الَصَّ

≠= ةَ.  الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: عَيِّـنِ الْکَلمِاتِ الْمُتَرادِفَةَ وَالْمُتَضادَّ

أنَزَ لَ / أصَبَحَ / حَفلةَ / رفَعََ / صُعود / صارَ / حُجرةَ / مِهرجَان / نزُول / غُرفةَ 

..................... = .....................

..................... = .....................

..................... = .....................

..................... ≠ .....................

..................... ≠ .....................

دنناوخ یم سرد نآ رد نازومآ شناد

سلاک

ولآدرز

رلوک

هتسب

سونایقا

زبسرس

اه هراق نایم یروانهپ ِِگرزب یایرد

تسا هدش هتسب هکلب.تسین زاب هچنآ

ناتسبات یامرگ زا ییاهر یارب یا هلیسو

دنروخیم مه کشخ ریغ و هدش کشخ ار نآ مدرم هک یا هویم  

6

5

3

1

2

ندمآ نییاپهراونشجدشنتفر لاابدرب لاابنشجدشدرک لزان قاتاقاتا

َعَفَرَلَزنأ

لوزُندوعُص

ناجَرهمةَلفَح

َراص َحَبصأ

ةَفرغةَلفَح
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سنگ قبر بانو دکتر آنه ماری شيمِل؛ اسلام  پژوه، خاورشناس و مولوی شناس آلمانی

آراسته به حديث پيامبر اکرم  

اَلتَّمْرينُ الراّبِعُ: ترَجِمِ الْجُمَلَ التّاليَةَ، وَ عَيِّنِ الْفِعـلَ الْمُتَـعَـدّيَ.

1ــ الَنّـاسُ نيامٌ 1؛ فَإذا ماتوُا  انـْتـَبَـهوا 2. رسَولُ اللهِّ  
...........................................................................................................................................

مـاءِ. 2ــ شاهَدَ النّاسُ سُقـوطَ الْسَمــاكِ مِنَ السَّ

...........................................................................................................................................

3ــ يزَْرَعُ الجْاهِلُ العُْدوانَ فيََحْصُدُ الخُْسرانَ.

...........................................................................................................................................

4ــ ذَهَبَتْ سُمَيَّـةُ إلیٰ مُديرةَِ المَْدرسََـةِ.

...........................................................................................................................................

فْرةَِ العِْلمْيَّةِ. 5ــ يرَجِْعُ الطُّلّابُ مِنَ السَّ

...........................................................................................................................................

1ــ نیام: خفتگان »مفرد: نائم«          2ــ انِـْتَـبَـهـوا: بیدار شدند )بیدار شوند(  

دنوش یم رادیب دنریمب هاگره سپ.دنتسه ناگتفخ مدرم

نک صخشم ار یدعتم یاه لعف و نک همجرت ار ریز تلامج

دندرک هدهاشم نامسآ زا ار اه یهام نداتفا مدرم

دنک یم ورد نایز سپس دراک یم ینمشد نادان

تفر هسردم ریدم یوس هب هیمس

دندرگ یم رب یملع رفس زا نازومآ شناد
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الَتَّمْرينُ الخْامِسُ: ترَجِمِ الْياتِ التّاليَةَ. 

﴿قالَ فَاخْرُجْ مِنها﴾

.......................

َحرَ﴾ ﴿وَ اترُْكِ الْ

.......................

رضِ﴾
َ ْ
﴿يبَحَثُ فِـي ال

.......................

ينَ ظلَمَوا﴾
َّ

﴿سَيَعلمَُ ال

.......................

﴿يعَرِفونَهُم﴾

.......................

هِم﴾
َ

﴿رجََعوا إل

.......................

﴿يقَولونَ سَمِعْنا﴾

.......................

سوا﴾
َ
﴿وَ لا تيَأ

.......................

علمَُ ما لا تعَلمَونَ﴾
َ
﴿أ

.......................

﴿اِرجِعي إلٰی رَبِّكِ﴾

.......................

﴿اِستَخرجََـها﴾

.......................

کثَُهُم لا يشَکُرونَ﴾
َ
﴿أ

.......................

﴿لايقَدِرُ عَٰ شَءٍ﴾

.......................

ةً﴾ ئـِمَّ
َ
عَلهُُم أ

َ
﴿ن

.......................

﴿ظلَمَتُ نَفْسي﴾

.......................

ا وَ ارحَْْنا﴾
َ

﴿اِغْفِرْ ل

.......................

﴿اِغسِلوا وجُوهَکُم﴾

.......................

ـجَنَّةَ﴾
ْ
﴿ادُخُلوا ال

.......................

تسناد دنهاوخ دندرک ملظ هک یناسکدنسانش یم ار اهنآدنتشگرب اهنآ یوس هب

میدینش دنیوگ یمدیوشن دیما اندیناد یمن هک ار هچنآ مناد یم

تراگدرورپ یوس هب درگربدرک جارختسا  ا ر نآدننک یمن رکش ناشرتشیب

دشاب یمن یزیچ هب رداقمیهد یم رارق ینایاوشیپ ار اهنآمدرک ملظ مدوخ هب

ام رب نک محر و  ارام زرمایبدیوشب ار ناتیاه هرهچدیوش دراو تشهب هب

دنک یم وجتسج نیمز ردار ایرد نک کرت ونآ زا وش جراخ سپ تفگ
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  ُّالَـْبَـحـثُ الْـعِـلـمـي  

ةٍ أوَْ کِتابٍ، وَ  ـةٍ قصَيـرةٍَ بِـاللُّغَـةِ العَْرَبيَّـةِ فِـي الْنتِرنتِ، أوَْ مَجَلّـَ ابِحَثْ عَن قِصَّ

. ترَجِمْـها إلیَ الفْارسِيَّـةِ، مُستعَيناً بِـمُعجَمٍ عَرَبـيٍّ ــ فارسِيٍّ

44

یبرع همان تغل کمک هب و درگب یبرع نابز هب یهاتوک ناتساد لابند  یباتک ای هلجم ای تنرتنیا رد

نک همجرت یسراف هب ار نآ یسراف هب

یملع شهوژپ



ناَ رَبُّکُم فَاعْبُدونِ﴾  الَْنَبياء : 92
َ
ةً واحِدَةً وَ أ مَّ

ُ
تُکُم أ مَّ

ُ
﴿إنَّ هٰذِهِ أ

بی گمان اين امّت شماست؛ امّتی يگانه و من پروردگارتان هستم، پس 
مرا بپرستيد.

رْسُ الرّابِعُ الَدَّ

ناَ رَبُّکُم فَاعْبُدونِ﴾  الَْنَبياء : 92
َ
ةً واحِدَةً وَ أ مَّ

ُ
تُکُم أ مَّ

ُ
﴿إنَّ هٰذِهِ أ

بی گمان اين امّت شماست؛ امّتی يگانه و من پروردگارتان هستم، پس 
مرا بپرستيد.

مراهچ سرد
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رْسُ الرّابِعُ الَدَّ

لْميُّ الَتَّعايُشُ السِّ

لقََد کانتَْ رسِالةَُ الْسلامِ عَلیٰ مَرِّ العُْصورِ، قائـِمَةً عَلیٰ أسَاسِ المَْنطِقِ وَ اجْتِنابِ أيَِّ 

إساءَةٍ؛ فإَنَّ اللّٰهَ يقَولُ:

ي بيَنَكَ وَ بيَنَهُ 
َّ

حسَنُ   فإَذَا ال
َ
يِّئةَُ   اِدفَعْ باِلَّتي هَي أ  السَّ

َ
ـحَسَنَةُ وَ ل

ْ
﴿وَ ل تسَتَويِ ال

لتَْ : 34  نَّهُ وَلـيٌّ حَـميمٌ﴾1 فصُِّ
َ
عَداوَةٌ   کَأ

إنَّ القُْرآنَ يأَمُرُ المُْسلِمينَ؛ ألَّ يسَُبوّا مَعبوداتِ المُْشرکِينَ وَ الکُْفّارِ، فهَوَ يقَولُ: 

ينَ يدَعونَ مِن دونِ الِله   فَـيسَُبُّوا الَله…﴾2 الْنعام : 108 
َّ

﴿وَ ل تسَُبُّوا ال
کِتابِ   تعَالوَا إلیٰ کَلِمَةٍ سَواءٍ بيَننَا وَ 

ْ
هلَ ال

َ
الَْسلامُ يحَترَمُِ الْدَيانَ الْلهٰيَّةَ؛ ﴿قُلْ يا أ

 الَله   وَ ل نشُْرِكَ بهِِ شَيئاً﴾ آلُ عِمران : 64 
َّ

 نعَبدَُ إل
ّ

ل
َ
بيَنکَُم   أ

ةِ العَْقيدَةِ؛ ﴿ل إکراهَ فِـي الدّينِ…﴾ البْقرة : 256   يؤَُکِّدُ القُْرآنُ عَلیٰ حُرّيّـَ

هُ ل ينَتفَِـعُ بِهِ أحََدٌ، وَ عَلیٰ کلُِّ  ل يجَوزُ الْصرارُ عَلیٰ نقِاطِ الخِْلافِ وَ عَلیَ العُْدوانِ؛ لِنَّـَ

هُ النّاسِ أنَ يتَعايشَوا مَعَ بعَضِهِم تعَايشُاً سِلمْياًّ، مَعَ احْتِفاظِ کُلٍّ مِنـهُم بِـعَقائدِِهِ؛ لِنَّـَ

 حِزبٍ بـِما لدََيـهِم فَرحِونَ﴾ الرّوم: 32  
ُ

﴿کُـلّ
عوبِ الکَْثيرَ ةِ، تخَتلَِفُ في لغُاتـِها وَ ألَوْانـِها. الَبِْلادُ الْسلاميَّةُ مَجموعَةٌ مِنَ الشُّ

ناکُم 
ْ
جَعَل وَ  نثیٰ  

ُ
أ وَ  ذَکَرٍ  مِنْ  خَلقَْناکُم  إناّ  النّاسُ   يهُّا 

َ
أ ﴿يا  تعَالیٰ:  اللّٰهُ  قالَ 

تقاکُم﴾ الَحُْجُرات : 13
َ
کرَمَکُم عِندَ الِله أ

َ
شُعوباً وَ قَبائلَِ  لِتَعارَفوا  إنَِّ أ

قوا   3 …﴾ آلُ عِمران : 103   يأَمُْرنُا القُْرآنُ بِالوَْحدَةِ؛ ﴿وَ اعْتَصِموا بـِحَبلِْ الِله جَـميعاً   وَ ل تَفَرَّ

ةِ الْسلاميَّةِ في صُوَرٍ کَثيرةٍَ، مِنهَا اجْتِماعُ المُْسلِمينَ في مَکانٍ واحِدٍ  يتَجََلَّی اتِّحادُ الْمَُّ

. الَمُْسلمِونَ خُمْسُ سُکّانِ العْالمَِ، يعَيشونَ في مِساحَـةٍ واسِعَةٍ مِنَ الْرَضِ؛  فِـي الحَْجِّ

1ــ و نيکی و بدی برابر نيستند؛ ]بدی را[ به گونه ای که بهتر است دفع کن که آنگاه کسی که ميان تو و او دشمنی 
هست، گويی دوستی صميمی می شود.

2ــ کسانی را که به جای خدا فرا می خوانند، دشنام ندهيد که به خداوند دشنام دهند ... .

3ــ لا تَفَرَّقوا = ل تَتَفَرَّقوا

عراضم لعفیضام لعف

زیمآ تملاسم یتسیزمه

 تسا هدوب یندرک یدب ره زا یرود و قطنم ساسا رب اه نامز رذگ رد ملاسا تلاسر

رما لعفدیامرف یم دنوادخ یتسار هب

 ،تسه ینمشد وا و وت نايم هک یسک هاگنآ هک نک عفد تسا رتهب هک یا هنوگ هب ]ار یدب[ ؛دنتسين ربارب یدب و یکين و

دوش یم یميمص یتسود یيوگ

)...تسین نید رد یرابجا چیه( ؛ دنک یم دیکأت هدیقع ِیدازآ رب نآرق

دیامرف یم وا سپدنهدن مانشد نارفاک و ناکرشم یاه دوبعم هب  هک دهد یم روتسد ناناـمـلسم هب نآرق نامگ یب

 دنهد مانشد دنوادخ هب هک ديهدن مانشد ،دنناوخ یم ارف ادخ یاج هب هک ار یناسک

دیایب ناتدوخ نیب  و امِ نیب ِناسکی ی هملک یوس هب باتک لها یا وگب( ؛دراذگ یم مارتحا یهلا یاه نید هب ملاسا

میهدن رارق کیرش شیارب ار یزیچ و مینکن شتسرپ ار ادخ زج هک

 ؛درب یمن دوس نآ زا یسک اریز ،دشاب یمن زیاج ینمشد رب و فلاتخا یاه هطقن رب یراشفاپ

رفاک جلا+نأ

نید ج

ـن هک....ّلاأ

زج هب.....ّلاإ

صرع سرکم ج

 میداد رارق ییاه هلیبق و اه هورگ ار امش و میدیرفآ ینز و درمزا ار امش ام کش یب مدرم یا

)دننک یتسیزمه(دنشاب هتشاد زیمآ تملاسم یتسیزمه رگیدکی اب هکدیاب مدرم ی همه

دنتسه لاحشوخ دنراد هچنآ هب یبزح ره

 دنتوافتم اه گنر و اه نابز رد هک ،دنتسه یدایز یاه تلم زا یا هعومجم یملاسا یاهروشک

:تسا هدومرف هبترم دنلب دنوادخ

تسا نات نیرتاوقت اب ادخ دزن  امش نیرت یمارگ ًاعطق

دیوشن هدنکارپ و دینزب گنچ ادخ )نید(نامسیر هب ودهد یم روتسد تدحو هب ار ام نآرق

زا کی ره = نِم + ّلُک ... دراد/یراد/مراد = لصتم ریمض + یَدَل

نول جةغل ج

بعش ج

یهن لعف
دیسانشب ار رگیدکی ات

جج رد اج کی رد ناناـمـلسم عاـمـتجا هلمجزا ،دوش یم رگ هولج یدایز یاه لکش رد یملاسا تما داحّتا

   نیمز زا یا هدرتسگ تحاسم رد هک دنتسه ناهج نانکاس مجنپ کی ناناملسم
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 . مِنَ الصّينِ إلیَ المُْحيطِ الْطَلسَيِّ

هُ  قالَ الْمامُ الخُْمَينيُّ رحَِمَهُ اللّٰهُ: … إذا قالَ أحََدٌ کَلاماً يفَُرِّقُ المُْسلِمينَ، فـَاعْلمَوا أنَّـَ

جاهِلٌ أوَْ عالمٌِ يحُاوِلُ إيجادَ التَّفرقِةَِ بيَنَ صُفوفِ المُْسلِمينَ. 

. وَ قالَ قائدُِنا آيةَُ اللّٰهِ الخْامنئيّ: مَن رأَیٰ مِنـکُم أحََداً يدَعو إلیَ التَّفرقِةَِ، فـَهُوَ عَميلُ العَْدوِّ

اختلافخِلافاحترام گذاشتاحِتَـرمََ

يک پنجمخُمْسنگاه داشتناحِتِفاظ

بدی کردنإساءَة
فرا خواندْ، دعا کرد دَعا

»يدَعونَ: فرا می خوانند« 

مرد، نرذَکَربرابر شداسِتَویٰ

 كَ شادفَرِحٌشريک قرار دادأشََْ

پراکنده ساختفَرَّقَچنگ زد )با دست گرفت(اعِتَصَمَ

رهبر »جمع: قادَة«قائِدتأکيد کردأکََّـدَ

استوار، ايستادهقائِـمزن، مادهأنُثیٰ

دشنام دادسَبَّکه نـ ... »ألَّ نعَبدَُ: که نـپرستيم« )أنَْ+ل+نعَبُدُ(ألَّا

ساکنانسُکّانهرگونه بدی، هرگونه بی ادبیأيَُّ إساءَةٍ

مُسالـمت آميز »سِلمْ: صلح«سِلمْيّجلوه گر شدتجََلّیٰ

يکديگر را شناختـنتعَارُف
»لتِعَارفَوا: تا یکديگر را بشناسيد.«

يکسانسَواء

همزيستی داشت تعَايَشَ
»أنَ يتَعَايشَوا تعَايشُاً سِلمْيّاً:

که همزيستی مسالـمت آميز کنند.« 
در گذر زمانعَلیٰ مَرِّ العُْصورِ

مزدور »جمع: عُمَلاء«عَميلپراکنده شد »ل تفََرَّقوا: پراکنده نشويد«تفََرَّقَ

برتری، فزونیفَضْلجايز شد »لیجَوزُ: جایز نیست«جازَ

نزد »لدََيـْهِم: دارند«لدَیٰطناب »جمع: حِبال«حَبل

با همديگرمَعَ بَعضآزادیحُرّيَّـة

به جای خدا، به غير خدامِنْ دونِ اللّٰهِگرم و صميمیحَميم

 الَْمُعجَم: واژه نامه

دننک یم یگدنز سلطا سونایقا ات نیچ زا

 وا هک دینادب سپ،دزاس هدنکارپ ار ناناملسم هک دیوگب ینخس یسک رگا :دومرف داب  کاپ شناور هک ینیمخ ماما

 دنک یم شلات ناناملسم فوفص نیب هقرفت داجیا یارب هک تسا ییاناد ای تسا نادان

تسا نمشد رودزم وا سپ ، دناوخ یم ارف هقرفت هب هک دنیبب ار یسک امش زا سکره:تسا هدومرف یا هنماخ هللا تیآ ام ربهر

ردصم

یضام

عراضم

ردصم

ردصم

یضام
یضام

یضام
یضام

یضام

یضام
یضام

یضام

یضام

لاـّمُع:ج    رگراک:لِماع

ءلاَمُع:ج   رودزم:لیمَع
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  رسِ.                                                حيحَ وَ الْخَطَأَ حَسَبَ نصَِّ الدَّ عَيِّـنِ الصَّ

............. فاعِ عَنِ الحَْقيقَةِ.  1ــ يجَوزُ الْصرارُ عَلیٰ نقِاطِ الخِْلافِ وَ العُْدوانِ، للِدِّ

............. 2ــ رسِالةَُ الْسلامِ قائـِمَةٌ عَلیٰ أسَاسِ المَْنطِقِ وَ اجْتِنابِ الْسِاءَةِ.  

............. 3ــ عَلیٰ کُلِّ النّاسِ أنَ يتَعايشَوا مَعَ بعَضِـهِم تعَايشُاً سِلمْياًّ. 

............. عوبِ فضَلٌ عَلیَ الْخَريـنَ بِسَببَِ اللَّونِ.  4ــ لـِبَعضِ الشُّ

............. 5ــ رُبعُ سُکّانِ العْالمَِ مِنَ المُْسلِميـنَ. 

اعِـلَـمـوا  

الَْفِعْلُ الثُّلاثـيُّ الْمَزیدُ )2(

در درس گذشته با چهار باب از فعل های »ثلُاثی مزيد« آشنا شديم.

با چهار باب ثلاثی مزيد ديگر )تفَاعُل، تفَعيل، مُفاعَلةَ و إفعال( آشنا شويد.

الَْمَصدَرالَْمَرالَْمُضارعالَمْاضي

تـَفـاعُـلتـَفـاعَـلْيـَتـَفـاعَـلُتـَفـاعَـلَ

ـلَ ـلُفـَعَّ ـلْيـُفَـعِّ تـَفْـعـيـلفـَعِّ

مُـفـاعَـلـَةفـاعِـلْيـُفـاعِـلُفـاعَـلَ

إِفـْعـالأفَـْعِـلْيـُفْـعِـلُأفَـْعَـلَ

تسا زیاج تقیقح زا عافد یارب ،ینمشد و فلاتخا طاقن رب یراشفاپ

تسا راوتسا ندرک یدب زا یرود و قطنم ساسا رب ملاسا تلاسر

دنشاب هتشاد زیمآ تملاسم یگدنز رگیدکی اب دیاب مدرم ی همه

دنراد یرترب نارگید رب گنر ببس هب اه هورگ زا یخرب

دنتسه ناـمــلـسم زا ناهج نانکاس مراهچ کی
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الَْمَصدَرالَْمَرالَْمُضارِعالَمْاضيالَبْاب

تشَابهُ: همانند شدنتشَابهَْ: همانند شويتَشَابهَُ: همانند می شودتشَابهََ: همانند شد تفَاعُل

تفَريح: شاد کردنفـَرِّحْ: شاد کنيـُفَرِّحُ: شاد می کندفـَرَّحَ: شاد کردتفَعيل

مُفاعَلةَ
جالسََ:

همنشينی کرد
يـُجالسُِ: 

همنشينی می کند
جالسِْ: 

همنشينی کن
مُجالسََة: 

همنشينی کردن

إخِْراج: بيرون آوردنأخَْرجِْ: بيرون بياوريـُخْرجُِ: بيرون می آوردأخَْرجََ: بيرون آوردإفعال

ترَجِمِ الْفَعالَ الثُّلاثيَّةَ الْمَزيدَةَ، وَ اکْتُبْ بابـَها.

اخِْتَبِْ نفَْسَكَ:

امر

مضارع

مصدر

ماضی

  تعَامَلْ:  تعَامُل: داد و ستد کردن

  تعَامَلَ:   يتَعَامَلُ:

امر

مضارع

مصدر

ماضی

  عَلِّمْ:  تعَْليم: ياد دادن

  عَلَّمَ:   يعَُلِّمُ:

امر

مضارع

مصدر

ماضی

  کاتبِْ:  مُکاتبََة: نامه نگاری کردن

  کاتبََ:  يکُاتبُِ:

امر

مضارع

مصدر

ماضی

  أجَْلِسْ:  إجِْلاس: نشاندن

  أجَْلسََ:  يجُْلِسُ: 

بـــاب
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الَزاّئِرةَُشُطيُّ الْجَماركِِ

عَلیٰ عَيني، يا أخَي، وَلکِٰنْ ما هيَ المُْشکِلةَُ؟اجِلِبـي هٰذِهِ الحَْقيبَةَ إلیٰ هُنا.

ل بأَسَ.تفَتيشٌ بسَيطٌ.

لـِأسُـرَ تـي.عَفوا؛ً لـِمَن هٰذِهِ الحَْقيبـةُ؟

لْ، حَقيبَـتي مَفتوحَـةٌ للِتَّفتيشِ.افِتحَيـها مِنْ فضَلِـك3ِ. تفََضَّ

فرُشاةُ الْسَنانِ و المَْعجونُ وَ المِْنشَفَةُ وَ المَْلابِسُ …ماذا فِـي الحَْقيبَـةِ؟

ليَسَ کتِابا؛ً بلَْ دَفتْـَرُ الذِّکرَيـات4ِ.ما هٰذَا الکِْتابُ؟

ئـَةٌ، عِندي صُداعٌ.ما هٰذِهِ الحُْبوبُ؟ حُبوبٌ مُهَدِّ

وَ لکِٰن أنَا بِحاجَـةٍ إليَـها جِدّاً.هٰذِهِ، غَيُر مَسموحَةٍ.

شُکراً.ل بأَسَ.

في أمَانِ اللّٰهِ.اجِمَعـيـها وَ اذْهَبـي.

حِــوارٌ
)في صالَة1ِ التَّفتيشِ بِـالْجَمارك2ِِ(

  در گروه های دو نفره شبيه گفت و گوی زير را اجرا کنيد.

1ــ صالةَ: سالن    2ــ جَـماركِ: گمرک  3ــ مِنْ فَضْلِك: لطفاً       4ــ ذِکْرَيات: خاطرات

رئاز

کرمگ یسرزاب نلاس رد

وگتفگ

کرمگ سیلپ

؟تسیچ لکشم اما مردارب یا ممشچ یور هبروایب اجنیا هب ار نادمچ نیا

درادن یلاکشاهداس یسرزاب کی

ما هداوناخ لام؟تسیک لام نادمچ نیا دیشخبب

تسا هدشزاب یسرزاب یارب نادمچ امرفبنک شزاب ًافطل

؟تسا یزیچ هچ نادمچ رد اه سابل و هلوح و نادند ریمخ کاوسم 

؟تسیچ باتک نیا تسا تارطاخ ترفد هکلب تسین باتک 

مراد دردسر ،شخب مارآ یاه صرق؟تسیچ اه صرق نیا

مراد زاین اهنآ هب یلیخ نم اّماتسا عونمم نیا

مرکشتم درادن یلاکشا

ادخ هانپ ردورب و نک عمج ار نآ
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 التَّمارين

رس، تنُاسِبُ التَّوضيحاتِ التّاليَةَ؟ الَتَّمْرينُ الْوَّلُ: أيَُّ کَلِمَةٍ مِنَ الْکَلمِاتِ الْجَدیدةِ للِدَّ

................ 1ــ رئَيسُ البِْلادِ، الََّذي يأَمُرُ المَْسؤولينَ وَ ينَصَحُـهُم لِدَاءِ واجِباتهِِم.  

................ 2ــ إدارةٌ مَسؤولةٌَ عَنِ الصّادراتِ إلیَ الخْارجِِ وَ الواردِاتِ إلیَها. 

................ 3ــ عَـرَفَ الـْبَـعْـضُ الـْبَـعـضَ الْخَــرَ. 

................  . 4ــ الََّذي يعَمَلُ لـِمَصلحََـةِ العَْدوِّ

................ 5ــ جُـزءٌ واحِدٌ مِنْ خَمسَـةٍ. 

الَتَّمْرينُ الثّاني: ضَعْ في الفَْراغِ کَلِمَةً مُناسِبَةً مِنَ الْکَلمِاتِ التّاليَةِ. »کَلِمَتانِ زائدَِتانِ«

1 / مِنْ دونِ عبُ /  يجَوزُ  / قائـِمَةً / فضَْلٌ / لدََيَّ سَواءٍ / الشَّ

تـُهُ خِلالَ نصِفِ يوَمٍ. 1ــ ....................... جَوّالٌ تفَرُغُ  بطَاّريّـَ

رسِ عَلیٰ حَـدٍّ ....................... . 2ــ زمَُلائـي فِـي الــدَّ

3ــ لـِصَديقـي ....................... فـي حُسْنِ الخُْـلقُِ.

4ــ ل يقَبلَُ ....................... الْيرانـيُّ أيََّ ضَغْطٍ.

5ــ ل تعَبدُوا ....................... اللّٰهِ أحََـداً.

1ــ لَدَيَّ = عِندي
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)... الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: ترَجِمْ إلَی الفْارسِيَّةِ. )هَلْ تعَلَمُ أنََّ

1ــ … الزَّرافةََ ل تنَامُ فِـي اليْوَمِ الوْاحِدِ إلّ أقَلََّ مِن ثلَاثينَ دَقيقةً وَ عَلیٰ ثلَاثِ مَراحِلَ؟

.....................................................................................................................................................

لامِ« فِـي النَّجَفِ الْشَرفَِ مِن أکَـبَـرِ المَْقابِرِ فِـي العْالمَِ؟ 2ــ … مَقبرَةََ »وادِي السَّ

.....................................................................................................................................................

3ــ … الصّيـنَ أوََّلُ دَولةٍَ فِـي العْالمَِ اسْتخَدَمَتْ نقُوداً وَرقَيَّةً؟

.....................................................................................................................................................

4ــ … الفَْرسََ قادِرٌ عَلیَ النَّومِ واقِفاً عَلیٰ أقَدامِـهِ؟

.....................................................................................................................................................

5ــ … أکَثـَرَ فيتامين C للِبُْرتقُالِ في قِشرهِِ؟

.....................................................................................................................................................
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هوا: دانش بیاموزید                3ــ لا تمَوتوا: نمیرید 1ــ خَربِ: ویران                           2ــ تفََقَّ

4ــ جُهّال: نادانان »مفرد: جاهِل«     5ــ لا یَعْذِرُ: عذر نـمی پذیرد              6ــ إنْ جالَسْتَهُ: اگر با او همنشینی کنی

ـ آمَنَهُ النّاسُ: مردم او را امین بدانند.    9ــ دماء: خون ها )جان ها( »مفرد: دمَ« 7ــ إنْ ماشَیْتَهُ: اگر با او همراهی کنی   8  ـ

 . الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: ترَجِمِ الْحَاديثَ النَّبَويَّةَ وَ اکْتُبْ نوَعَ الْفَعالِ الَّتي تحَتَها خَطٌّ

هوا2،  ِموا وَ تَفَقَّ
موا وَ عَلّ

ـحِکمَةِ، کَبَيتٍ خَرب1ٍِ، فَـتَعَلَّ
ْ
1ــ قَلبٌ ليَسَْ فيهِ شَيءٌ مِنَ ال

ـجَهلِ.
ْ
ـإِنَّ الَله ل يَعْذِر5ُ عَلیَ ال

وَ لتمَوتوا3 جُهّالً  4؛ فَ
......................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................

مونَ مِنهُْ وَ 
وَقارَ، وَ توَاضَعوا لمَِنْ تَتَعَلَّ

ْ
کينَةَ وَ ال موا لهَُ السَّ

مَ، وَ تَعَلَّ
ْ
عِل

ْ
موا ال

2ــ تَعَلَّ

ِمونهَُ.
لمَِنْ تُعَلّ

......................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................

ارِ؛ إنْ جالسَتَـه6ُ نَفَعَـكَ، وَ إنْ ماشَيتَْـه7ُ نَفَعَـكَ، وَ إنْ 
ّ
3ــ مَثَلُ المُؤمِنِ کَمَثَلِ العَط

شَارَكتَـهُ نَفَعَـكَ.
......................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................

موالِـهِم.
َ
مُؤمِنُ مَن آمَنَـه8ُ النّاسُ عَلیٰ دِمائـِهم9 وَ أ

ْ
4ــ الَ

......................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................

کِذبُ.
ْ
بُخلُ وَ ال

ْ
5ــ ل تـَجْتَمِعُ خَصلتَانِ في مُؤمِنٍ: ال

......................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................

سیونب ار تسه طخ ناشریز هک ار اه لعف عون و نک همجرت ار برمایپ یاه ثیدح :مراهچ نیرمت

دیزومایب شناد و دیهدب دای و دیریگب دای سپ تسا یبارخ ی هناخ دننام تسین شناد زا یزیچ نآ رد هک یبلق  

دریذپ یمن رذع ینادان رب دنوادخ اریز ؛دیریمن نادان  و

هک یسک هب و دیریگ یم دای وا زا هک یسک هب و دیریگب دای ار راقو و  شمارآ نآ اب و دیریگب دای ار ملع

دینک ینتورف ،دیهد یم دای ملع وا هب

ینک یهارمه وا اب رگا و ، دناسر یم دوس وت هب ینک ینیشنمه اب رگا تساراطع ِلَثم دننام نمؤم لَثَم

دناسر یم دوس وت هب ینک تکراشم وا اب رگا و ،دناسر یم دوس وت هب   

نـتفگ غورد و ندیزرو لخب :دوش یمن عمج نمؤم رد تیصوصخ ود

دننادب نیما ناشتورث رب و )ناشیاهناج(ناشیاهنوخ رب ار وا مدرم هک تسا یسک نموم

)متنا(عمج صخش مود-رما لعف

)وه(درفم صخش موس-یفنم عراضم

)متنا(عمج صخش مود- عراضم)متنا(عمج صخش مود-رما لعف)متنا(عمج صخش مود-رما لعف

)متنا(عمج صخش مود- عراضم

)َتنا(درفم صخش مود-یضام

)َیه(درفم صخش موس-یفنم عراضم
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الَتَّمْرينُ الْخامِسَ: ترَجِمْ أفعالَ هٰذَا الْجَدوَلِ وَ مَصادِرهَا.

الَْمَرُالَْمَصدَرُالَْمُضارِعُالَمْاضي

أنَتِْـجْ: …………إنتْـاج: …………ينُْتِـجُ: …………أنَتـَجَ: …………

عَ: ………… عُ: …………شَجَّ عْ: …………تشَْجيع: …………يشَُجِّ شَجِّ

ساعِدْ: …………مُساعَدَة: …………يسُاعِدُ: …………ساعَدَ: …………

تسَاقطَْ: …………تسَاقطُ: …………يتَسَاقطَُ: …………تسَاقطََ: …………

اسِْتخَْدِمْ: …………اسِْتِخْدام: …………يسَْتخَْدِمُ: …………اسِْتخَْدَمَ: …………

انِـْتفَِـعْ: …………انِـْتِفاع: …………ينَْـتفَِـعُ: …………انِـْتفََـعَ: …………

تعََلَّمْ: …………تعََلُّم: …………يتَعََلَّمُ: …………تعََلَّمَ: …………

 ................ : : ................انِکَْسََ : …………انِکِْسار: …………ينَْکَسُِ انِکَْسِْ

نک همجرت ار ناشیاهردصم و لودج نیا یاه لعف :مجنپ نیرمت

نک دیلوتندرک دیلوتدنک یم دیلوتدرک دیلوت

نک قیوشتندرک قیوشتدنک یم قیوشتدرک قیوشت

نک یراکمهندرک یراکمهدنک یم یراکمهدرک یراکمه

تفیب یپ رد یپنداتفا یپ رد یپدتفا یم یپ رد یپداتفا یپ رد یپ

ریگب راک هبنـتـفرگ راک هبدریگ یم راک هبتفرگ راک هب

برب دوسندرب دوسدرب یم دوسدرُب دوس

ریگب داینـتـفرگ دایدریگ یم دایتفرگ دای

وش هتسکشندش هتسکشدوش یم هتسکشدش هتسکش

لاعفإ باب

لیعفت باب

ةَلَعافم باب

لُعافَت باب

لاعفِتسإ باب

لاغِتفإ باب

لُّغَفَت باب

لاعِفنإ باب
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الَتَّمْرينُ السّادِسُ: ترَجِمِ الْياتِ وَ اکْتُبْ نوَعَ الْفَعالِ فيها وَ صيَغَـها.  

خْرَجَ بـِهِ مِنَ الثَّمَراتِ رِزْقاً لـَکُم﴾ الَْبَقَرةَ: 22 
َ
ماءِ مَاءً  فَـأ نـْزَلَ مِنَ السَّ

َ
1ــ ﴿وَ أ

....................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................

لمُاتِ إلـَی النّورِ﴾ الَبَْقَرةَ: 257
ُّ
ذينَ آمَنوا  يـُخْرجُِـهُم مِنَ الظ

2ــ ﴿الَُله وَلـيُّ الَّ

....................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................

3ــ ﴿فَـاصْبِـرْ  إنَّ وعَْدَ الِله حَقٌّ  وَ اسْـتَـغْـفِـرْ لِـذَنبِْـكَ﴾ غافِر: 55   

....................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................

ـحَـقِّ نزََلَ﴾ الَْسراء : 105 
ْ
ـناهُ  وَ باِل

ْ
نزَل

َ
ـحَـقِّ أ

ْ
4ــ ﴿وَ باِل

....................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................

حِکمَةَ﴾ آلُ عِمْران: 164
ْ
کِتابَ وَ ال

ْ
ِمُـهُمُ ال

5ــ ﴿وَ يُعَلّ

....................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................

عْلمَُ ما ل تَعْلمَونَ﴾ الَبْقََرةَ: 30
َ
6ــ ﴿قالَ إنيّ أ

...........................................................................................

...........................................................................................

ِماء نورُ السَّ

دزومآ یم ار تمکح و باتک اهنآ هب و

.سیونب ار اهنآ هغیص و  اهنآ رد دوجوم یاه لعف ِعون و نک همجرت ار اه هیآ :مجنپ نیرمت

دروآ نوریب ناتیارب یقزر اه هویم زا نآ اب  سپ داتسرف ار یبآ نامسآ زا و

دروآ یم نوریب ییانشور هب اه یکیرات زا ار اهنآ، دندروآ نامیا هک تسا یناسک تسرپرس  بحاص دنوادخ

هاوخب شزرمآ تهانگ یارب و تسا ّقح ادخ ی هدعو اریز نک ربص سپ

دش لزان ّقح هب و میداتسرف ورف ار نآ قح هب و 

دیناد یمن اـمـش هک مناد یم ار یزیچ نم ًاعطق تفگ

رکذم درفم صخش موس-یضامرکذم درفم صخش موس-یضام

رکذم درفم صخش موس-یضام

رکذم درفم صخش موس-یضام

عمج صخش لوا-یضام

رکذم درفم صخش موس-عراضمرکذم عمج صخش موس-یضام

رکذم درفم صخش مود رمارکذم درفم صخش مود-رما

رکذم درفم صخش موس-عراضم

رکذم عمج صخش مود عراضمدرفم صخش لوا-عراضم
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  ُّالَـْبَـحـثُ الْـعِـلـمـي  

ابِحَثْ عَن آياتٍ في کُلٍّ مِنها فِعلٌ مِن هٰذِهِ الْفَعالِ. )في کُلِّ آيـَةٍ فِعلٌ واحِدٌ.(

أرَسَلنْا . انِتظَِروا . اسِتغَفِرْ . انِبَعَثَ . تفََرَّقَ . تعَاوَنوا . عَلَّمْنا . يجُاهِدونَ

56

یملع شهوژپ

لعف کی هیآ ره رددشاب اه لعف نیا زا یلعف اهنا زا کی ره رد هک درگب یتایآ لابند



  ُّالَـْبَـحـثُ الْـعِـلـمـي  

ابِحَثْ عَن آياتٍ في کُلٍّ مِنها فِعلٌ مِن هٰذِهِ الْفَعالِ. )في کُلِّ آيـَةٍ فِعلٌ واحِدٌ.(

أرَسَلنْا . انِتظَِروا . اسِتغَفِرْ . انِبَعَثَ . تفََرَّقَ . تعَاوَنوا . عَلَّمْنا . يجُاهِدونَ

قَ﴾ الَعَْنکَبوت: 20
ْ
ـخَـل

ْ
 ال

َ
رضِ فَانْظُروا كَيفَ بدََأ

َ ْ
﴿ قُلْ سيروا فِـی ال

بگو در زمين بگرديد و بنگريد چگونه خداوند آفرينش را آغاز  كرد.

رْسُ الْخامِسُ الَدَّ

TC
Rectangle

TC
Rectangle

TC
Placed Image

TC
Typewriter
ما
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رْسُ الخْامِسُ الَدَّ

 إنَّ لسِانَ القِْطِّ سِلاحٌ طِبّـيٌّ دائمٌِ، 

مُطهَِّراً،  سائلِاً  تـُفْـرِزُ  بِـغُدَدٍ  مَملوءٌ  هُ  لِنَّـَ

ةَ مَراّتٍ حَتیّٰ يلَتْئَِمَ. فـَيلَعَْقُ القِْطُّ جُرحَْـهُ عِدَّ

قُ الِله﴾ لقمان: 11
ْ
﴿هٰذا خَل

مِئاتِ  شاهَـدوا  ليَـلاً،  المُْحيـطِ  أعَمـاقِ  إلـیٰ  ذَهَبـوا  ذيـنَ  الّـَ الَغَْوّاصونَ   

البَْحرِ  الَّتي ينَبَعِثُ ضَوؤُها مِنَ الْسَماكِ المُْضيئةَِ، وَ تحَُوِّلُ ظلَامَ  نةَِ  المُْلوََّ المَْصابيحِ 

الْسَماكِ.  هذِهِ  أضَواءِ  في  صُوَرٍ  التِْقاطَ  الغَْوّاصونَ  فيـهِ  يسَتطَيعُ  مُضيءٍ  نهَارٍ  إلـیٰ 

اکِْتشََفَ العُْلمَاءُ أنََّ هذِهِ الْضَواءَ تنَبَعِثُ مِن نوَعٍ مِنَ 

تلِكَْ  عُيونِ  تحَتَ  تعَيشُ  الَّتي  المُْضيئةَِ  البَْکتيريا 

الْسَماكِ. هَل يـُمکِنُ أنَ يسَتفَيدَ البَْشَُ يوَماً مِنْ 

بِـالبَْکتيريا  يسَتعَيَن  وَ  البَْحريَّةِ،  المُْعجِزةَِ  تلِكَْ 

المُْضيئةَِ لـِإنارةَِ المُْدُنِ؟

هُ »مَنْ طلَبََ شَيئاً وَ  ما يسَتطَيعُ ذلٰكَِ، لِنَّـَ رُبّـَ

جَدَّ وَجَدَ.«

تسا ادخ شنیرفآ نیا

هک دندید یگنر غارچ اهدص ،دنتفر سونایقا قامعا هب بش رد هک یناصاوغ

نشور یزور هب ار ایرد یکیرات و دوش یم هداتسرف ینارون یاه یهام زا ناشرون

دنریگب سکع اه یهام نیا یاهرون رد دنناوت یم نآ رد ناصاوغ هک دننک یم لیدبت

ینارون یرتکاب  یعون زااهرون نیا هک دندرک فشک نادنمشناد

دننک یم یگدنز اه یهام نآ نامشچ ریز هک دوش یم هداتسرف 

دربب هرهب ییایرد هزجعم نآ زا یزور رشب هک تسا نکمم ایآ

 یرتکاب نآ زا دیوجب یرای و

؟اهرهش ندرک نشور یارب ینارون

و دهاوخب ار یزیچ سک ره اریز ،ار نآ دناوتب  اسب هچ

دبای یم دنکب شلات

تسا یگشیمه ییوراد حلاس هبرگ نابز انامه

دنک یم حشرت ار یکاپ عیام هک تسا ییاه هدغ زا رپ نآ اریز

دبای دوبهب ات دنزیم سیل راب نیدنچ ار شمخز هبرگ سپ
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تعَلمَُ  وَ  الْعَشابَ الطِّبّـيَّـةَ   إنَّ بعَضَ الطُّيورِ وَ الحَْيوَاناتِ تعَْرفُِ بِـغَريزتَـِها 

کَيفَ تسَتعَمِلُ العُْشبَ المُْناسِبَ لـِلوِْقايـَةِ مِنَ الْمَراضِ المُْختلَِفَةِ؛ 

بّـيَّـةِ لـِکَثيرٍ مِنَ النَّباتاتِ  وَ قدَ دَلَّتْ هٰذِهِ الحَْيوَاناتُ الْنسانَ عَلیَ الخَْواصِّ الطّـِ

ةِ وَ غَيـرهِا. البَْـرّيّـَ

دنناد یم و دنسانش یم  ار ییوراد ناهایگ دوخ ی هزیرغ اب تاناویح و ناگدنرپ زا یخرب

دننک هدافتسا هب فلتخم یاه یرامیب زا یریگشیپ یارب ار بسانم هایگ روطچ هک

تسا هدرک ییامنهار هریغ و ییارحص ناهایگ زا یرایسب ییوراد صاوخ رب ار ناسنا تاناویح نیا
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عَلیٰ  تنَْشُـرهُُ  خاصّاً  زَيتاً  تحَتوَي  ذَنبَِـها  مِنْ  بِـالقُْربِْ  ةٌ طبَيعيَّةٌ  غُدَّ لـِلبَْطَّةِ   

َّرُ جِسْمُـها بِالمْاءِ. جِسْمِـها فلَا يـَتأَثَ

ـةً  ةٍ بِـها، تـَمْلِكُ لغَُـةً عامَّ  إنَّ أغَلبََ الحَْيَواناتِ إضافةًَ إلیَ امْتِلاکـِها للِغَُةٍ خاصَّ

رُ بِـهِ بقَيَّـةَ الحَْيوَاناتِ  تسَتطَيعُ مِنْ خِلالـِها أنَ تتَفَاهَمَ مَعَ بعَضِها، فلَلِغُْرابِ صَوتٌ يحَُذِّ

حَتیّٰ تبَتعَِدَ سَيعاً عَنْ مِنطقََةِ الخَْطرَِ، فـَهوَ بِـمَنزِ لـَةِ جاسوسٍ مِنْ جَواسيسِ الغْابـَةِ.

هک دنراد یمومع نابز،دوخ صوصخم نابز نتشاد رب هولاع تاناویح بلغا  انامه

تاناویح هیقب هب نآ اب هک دراد ییادص غلاک سپ،دننک رارقرب مهافت رگیدکی اب نآ قیرط زا دنناوت یم

تسا لگنج ساه سوساج زا یسوساج ی هلزنم هب وا سپ،دنوش رود رطخ هقطنم زا عیرس  ات دهد یم رادشه

 ار نآ و دراد رب رد ار یصاخ نغور هک دراد شمد یکیدزن رد یعیبط هدغ کی  کدرا

دریگ یمن رارق با ریثات تحت شمسج سپ دنک یم رشتنم شمسج رب
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 تسَتـَطيــعُ الحِْربـــاءُ أنَْ تدُيـــرَ عَيـــنَيـها فِـي اتِّجاهاتٍ مُختلَِفَةٍ دونَ أنَْ 

تحَُرِّكَ رأَسَْـها وَ هيَ تسَتطَيعُ أنَْ ترَیٰ فِـي اتِّجاهَيِن في وَقتٍ واحِدٍ.

ضُ هٰذَا النَّقصَ بِـتحَريكِ  ها ثابِتـَةٌ، وَلکِٰنَّـها تعَُوِّ  كُ عَيُن البْومَـةِ، فـَإِنّـَ  لا تتَحََرَّ

أنَْ  دَرجََةً دونَ  سَبْعيـنَ  وَ  مِئتَيَـنِ  رأَسَـها  تدُيرَ  أنَْ  تسَتطَيعُ  وَ  جِهَـةٍ  کُلِّ  رأَسِـها في 

تـُحَرِّكَ جِسمَها.

هکنیا نودب دناخرچب فلتخم یاه تهج رد ار شنامشچ هک دناوت یم تسرپ باتفآ

دنیبب ار تهج ود نامز کی رد هک دناوتیم  وا و دهدب تکرح ار شرس

شرس نداد تکرح اب ار صقن نیا یلو،تسا تباث نا انامه سپ،دنک یمن تکرح دغج مشچ

 هکنآ یب دناخرچب هجرد داتفه و تسیود ار شرس هک دناوتیم و دنک یم ناربج یتهج ره رد

دهد تکرح ار شندب
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حيحَةِ حَسَبَ الْحَقيقةِ وَ الوْاقِعِ.       حيحَةَ وَ غَيرَ الصَّ عَيِّـنِ الْجُملَةَ الصَّ

رُ الحَْيوَاناتِ حَتیّٰ تبَتعَِدَ عَنِ الخَْطرَِ.     ............. 1ـ للِزَّرافـَةِ صَوتٌ يحَُـــذِّ

2ـ تحَُوِّلُ الْسَمـاكُ المُْضيئـَةُ ظلَامَ البَْحرِ إلیٰ نهَارٍ مُضيءٍ.     .............

جاهٍ واحِدٍ.     ............. 3ـ تسَتطَيعُ الحِْرباءُ أنَْ تدُيرَ عَينَيها فِـي اتّـِ

4ـ لسِانُ القِْطِّ مَملوءٌ بِـغُدَدٍ تـُفْـرِزُ سائلِاً مُطهَِّراً.     .............

5  ـ لا تعَيشُ حَيوَاناتٌ مائيَّةٌ في  أعَماقِ المُْحيطِ.     .............

 كُ رأَسُ البْومَـةِ فِـي اتِّجاهٍ واحِدٍ.     ............. 6  ـ يـَتحََرَّ

 الَْمُعجَم: واژه نامه

ابِْتَعَدَ
دور شد 

»حَتیّٰ تبَْتـَـعِدَ: تا دور شود« 
مايعسائِلباکتریبکَتيريا

نور »جمع: أضَواء«ضَوءجغدبوم، بومَةجهتاتِِّجاه

أدَارَ
چرخاندْ، اداره کرد 

»أنَْ تدُيرَ: که بچرخاندَ«
رَ تأَثَّـَ

تحت تأثير قرار 
گرفت

تاريکیظلَام

جبران کردعَوَّضَدر بر داردتحَْتَويکــه ببینـدأنَْ ترَیٰ

اسِْتَفادَ
بهره برُد 

»أنَْ يسَْتفَيـدَ: که بهره ببرد«
گربهقِطّحرکت کردتحََرَّكَ

ليسيدلَعِقَپخش می کندتنَْشُُافزون برإضافَـةً إلیٰ

أعَشاب 
طِبّيَّة

گياهان دارويی
»مفرد: عُشْب طِبّيّ«

نورانیمُضيءزخمجُرْح

پاک کنندهمُطَهِّرحرکت دادحَرَّكَترشّح کردأفَرَزَ

الِْتَأمََ
بهبود يافت

»حَتیّٰ يلَتْـَئِمَ: تا بهبود يابد«
پيشگيریوِقايَةتبديل کردحَوَّلَ

مَلَكَآفتاب پرستحِرْباءعکس گرفتنالِتِقاطُ صُوَرٍ
فرمانروايی  شد،  مالک 

کرد

می تواند = یقَدِرُيَسْتَطيعُراهنمايی کرددَلَّمالکیّت، داشتنامِْتِلاك

دونَ أنَنورانی کردنإنارَة
بی آنکه

 كَ:  »دونَ أَ  نْ تحَُرِّ
بی  آنکه حرکت بدهد «

يَسْتَعيُن 
بِـ 

از ... ياری می جويد

بَـرّيّ
خشکی، زمينی

»نبَاتاتٌ برَّیَّةٌ: گیاهان صحرایی«
دُم »جمع: أذَناب«ذَنبَ

فرستاده می شوديَنْبَعِثُ
روغن »جمع: زُيوت«زَيتاردکبَطّ، بَطَّة

َبَرَتقِا # یضام

یضام

عراضم

یضام

یضام

یضام

یضام

یضام

یضام

عراضم

عراضم

یضام

یضام

عراضم

یضام

عراضم

عراضم

یضام

یضام

دنوش رود رطخ زا ات دهد یم رادشه تاناویح هب هکدراد ییادص هفارز

دنک یم لیدبت نشور یزور هب ار ایرد یکیرات ینارون یاه یهام

دناخرچب تهج کی رد ار شنامشچ هک دناوت یم تسرپ باتفآ

دنک یم حشرت ار یکاپ عیام هک تسا ییاه هدغ زا زیربل هبرگ نابز

دننک یمن یگدنز سونایقا قامعا رد یبآ تاناویح

دنک یم تکرح تهج کی رد دغج ِرس
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اعِـلَـمـوا  

»الَجُْملَةُ الْفِعليَّةُ« وَ »الَْجُملةَُ الاسِْميَّةُ«

شروع  فعل  با  زيرا  شود؛  می  گفته  فعلیّه«  »جملۀ  نوبَ.«  الذُّ اللّٰهُ  »يـَغْفِرُ  جملۀ  به 

شده  است.

الگوی جملۀ فعليّه اين است:

نوبَ« فعل »يـَغْفِرُ«  + فاعل »اللّٰهُ« + گاهی مفعول »الذُّ

فعل، کلمه ای است که بر انجام کاری يا داشتن حالتی در گذشته، حال يا آينده دلالت دارد.

فاعل، انجام دهندۀ کار يا دارندۀ حالت است. 

مفعول، اسمی است که در زبان عربی معمولاً پس از فاعل می آيد و کار بر آن انجام 

می شود.

نوبِ.« با اسم شروع شده اند. به چنين  نوبَ.« و »الَلّٰهُ غافِرُ الذُّ دو جملۀ »الَلّٰهُ يغَْفِرُ الذُّ

جمله هايی »جملۀ اسميّه« گفته می شود.

الگوی جملۀ اسميّه اين است:

 مبتدا »اللّٰهُ« + خبـر »يـَغْفِرُ و غافِر«.

»مبتدا« و »خبـر«، تقريباً همان »نهاد« و »گزاره« در دستور زبان فارسی هستند.

مبتدا، اسمی است که در ابتدای جمله می آيد و دربارۀ آن خبری گفته می شود.

خبر، بخش دوم جملۀ اسميّه است و دربارۀ مبتدا گزارشی می دهد.

شناخت اجزای جمله در ترجمه به ما کمک می کند.

فعل   فاعل   مفعول
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1 لِلْکَلمِاتِ الْمُلَوَّنةَِ.
عَيِّـنِ الْجُملَةَ الْفِعليَّةَ وَ الِاسْميَّةَ، ثمَُّ عَيِّـنِ الْمَحَلَّ الْعرابـيَّ

مثالَ للِنّاسِ﴾   الَنّور : 35         خدا برای مردم مثل ها می زند.
َ ْ
1ـ ﴿يضَِْبُ الُله ال

ةٌ. أميُر المْؤمنيَن عليٌّ         از دست دادنِ فرصت اندوه است. 2ـ إضاعَـةُ الفُْرصَةِ غُصَّ

گاهی مبتدا و خبر )نهاد و گزاره( و نيز فاعل و مفعول، صفت يا مضافٌ الیه می گيرند و 

خودشان موصوف و مضاف می شوند؛ مثال: 

صُدورُ  2  الْحَـرار3ِ  قبُـورُ  الْسَـرارِ.                 سينه های آزادگان گورهای رازهاست.
  مبتدا     مضافٌ اليه      خبر     مضافٌ اليه

         

فّـاحِ.            کشاورزِ کوشا درختان سيب می کارد. يـَزرَعُ الفَْـلّاحُ المُْجِدُّ أشَجارَ التّـُ
  فعل     فاعـل    صفت    مفعول  مضافٌ اليه       

نةَِ. ِ الْمُبتَدَأَ وَ الْخَبَرَ وَ الْفاعِلَ وَ الْمَفعولَ فِـي الْکَلمِاتِ الْمُلَوَّ ترَجِمِ الْحَاديثَ ثمَُّ عَينِّ

ـحَطَبَ. رسَولُ اللّٰهِ 
ْ
کُلُ الّنارُ ال

ْ
ـحَسَناَتِ كَما تأَ

ْ
کُلُ ال

ْ
ـحَسَدُ يأَ

ْ
1ـ الَ

...........................................................................................................................................

عَقلِ.  رسَولُ اللّٰهِ 
ْ
فضَلَ مِنَ ال

َ
عِبادِ شَيئاً أ

ْ
2ـ ما قَسَمَ  4 الُله للِ

...........................................................................................................................................

عَمَلِ.  أميُر المْؤمنيَن عليٌّ 
ْ
مِ إخلاصُ ال

ْ
عِل

ْ
3ـ ثـَـمَــــرَةُ ال

...........................................................................................................................................

« فقط تعييـن نقش کلمه در جملــه است؛ ماننــد مبتدا، خبر، فــاعل، مفعول،  1ــ منظور از »عَيِّـنِ المَْحَلَّ الْعرابـيَّ

مضافٌ اليه، صفت و ... .

مَ: تقسیم کرد 2ــ صُدور : سینه ها    3ــ أحَـرار: آزادگان    4ــ قَسَمَ وَ قَسَّ

اخِْتَبِرْ نفَْسَكَ:

یامزایب ار تدوخاخِْتَبِرْ نفَْسَكَ:

نک نّیعم یگنر تاملکرد ار لوعفم و لعاف و ربخ و ادتبم سپس نک همجرت ار اه ثیدح

دروخ یم ار مزیه شتآ هک روطنامه دروخ یم ار اه یبوخ تداسح

درکن میسقت لقع زا رترب یزیچ ناگدنب یارب دنوادخ

تسا لمع صلاخا شناد  هویم

لوعفملعافادتبم

لوعفملعاف

ربخادتبم
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سائِقُ سَيّارةِ الْجُرةَِالَسّائِـحُ

لـوا.أيَُّهَا السّائقُِ، نرُيدُ أنَْ نذَهَبَ إلیَ المَْدائنِِ. أنَا في خِدمَتِـکُم. تفََضَّ

کَمِ المَْسافـَةُ مِن بغدادَ إلیٰ هُناكَ؟
أظَنُُّ المَْسافـَةَ سَبعَـةً و ثلَاثيـنَ کيلومِتراً. 

عَجيبٌ؛ لمَِ تذَهَبونَ إلیَ المَْدائنِِ؟

لزِيارةَِ مَرقدَِ سَلمانَ الفْارسِيِّ وَ مُشاهَدَةِ طاقِ کسِریٰ؛  
بُ؟! لمِاذا تَتعََجَّ

هُ لا يذَهَبُ إلیَ المَْدائنِِ إلّا قلَيلٌ مِنَ  لِنَّـَ
الزُّوّارِ.

سَةِ فِـي المُْدُنِ  في البِْدايـَةِ تشَََّفـْنا بِزيارةَِ العَْتبَاتِ المُْقَدَّ
الْرَبعََـةِ کَربلَاءَ وَ النَّجَفِ وَ سامَراّءَ وَ الکْاظِميَّـةِ.

زیارةٌ مَقبولةٌَ للِجَْمیعِ! أَ تعَرفُِ مَن هوَ 

سَلمانُ الفْارسِيُّ   أمَْ لا؟

نعََم؛ أعَرفِهُُ، إنَّهُ مِنْ أصَحابِ النَّبيِّ  
وَ أصَلهُُ مِن إصفهان.

أحَسَنت1َ! 
وَ هَلْ لكََ مَعلوماتٌ عَنْ طاقِ کسِریٰ؟

بِالتَّأکيدِ؛ إنَّهُ أحََدُ قصُورِ المُْلوكِ السّاسانيّيَن قبَلَ 

الْسلامِ. قدَ أنَشَد2َ شاعِرانِ کَبيرانِ قصَيدَتـَيِن عِندَ 
مُشاهَدَتهِِما إيوانَ کسَِری: البُْحتُريُّ مِن أکَبَرِ شُعراءِ 

، الشّاعِرُ الْيرانيُّ.  العَْربَِ، وَ خاقانـيٌّ

ماشاءَاللّٰهُ! 

بارَ كَ اللّٰهُ فيك3َ!
مَعلوماتكَُ کَثیرةٌَ!

حِــوارٌ
)مَعَ سائِقِ سَيّارةِ الْاجُرةَِ(

  در گروه های دو نفره شبيه گفت و گوی زير را اجرا کنيد.

1ــ أحَْسَنْتَ: آفرين   2ــ قَدْ أنَشَْدَ: سوده است     3ــ باركََ اللّهُ فيكَ: آفرين بر تو

وگتفگ

یسکات ی هدننار  اب

یسکات ی هدنناررگشدرگ

دیئامرفب .متسه ناتتمدخ رد نممیورب نئادم هب هک میهاوخ یم ،هدننار یا

دشاب رتمولیک 37 تفاسم منک یم ناـمـگ؟تسا ردقچ اجنآ ات دادغب زا تفاسم
؟دیور یم نئادم هب ارچ ؛تسا بیجع

 ؛ یرسک قاط ندید و یسراف ناملس هاگمارآ ترایز یارب
دنور یمن نئادم هب یسک نارئاز زا یکدنا زج هب اریز؟ینک یم بجعت ارچ

 ءلابرک هناگراهچ یاه رهش رد سدقم یاه یاه ناکم ترایز هب زاغآ رد
میدش فّرشم نیمظاک و ارماس و فجن و

؟هن ای تسیک یسراف ناملس یناد یم ایآ . لوبق یگمه ترایز

؟یراد یرسک قاط زا یتاعلاطا  ایآ و.نیرفآتسا یناهفصا شلصاو تسا ربمایپ نارای زا وا نامگ یب ، مسانش یم اروا هلب

 تسا ملاسا زا لبق یناساس ناهاشداپ یاه خاک زا یکی نآ یتسار هب ؛هتبلا
دنا هدورس یرسک ناویا زا ناش هدهاشم ماگنه هدیصق ود گرزب رعاش ود

یناریا رعاش یناقاخ و ،یبرع نارعاش نیرتگرزب زا یرُتحُب

هللاءاش ام

وت هب نیرفآ

تسا دایز تتاعلاطا
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 التَّمارين

لُ: أيَُّ کَلِمَةٍ مِنْ کَلمِاتِ الْمُعجَمِ، تنُاسِبُ التَّوضيحاتِ التّاليَةَ؟ الَتَّمْرينُ الْوَّ

1ـ طائـِرٌ يسَکُنُ فِـي الْمَاکِنِ المَْتروکةِ يـَنامُ فِـي النَّهارِ وَ يخَرُجُ فِـي اللَّيلِ...........

کُـهُ غالبِاً لـِطرَدِ الحَْشَاتِ.          ..................... 2ـ عُضوٌ خَلفَ جِسمِ الحَْيوَانِ يـُحَرِّ

3ـ نبَاتاتٌ مُفيدَةٌ للِمُْعالجََـةِ نسَتفَيدُ مِنـها کَـدَواءٍ.                       .....................

4ـ طائرٌِ يعَيشُ فِـي البَْـرِّ وَ المْاءِ.                                               .....................

وءِ.                                                           ..................... 5ـ عَدَمُ وُجودِ الضَّ

6ـ نشَـرُ النّورِ.                                                                    .....................

تسا ریز تاحیضوت اب بسانتم ،همان هژاو یاه هملک زا هملک مادک :لوا نیرمت

دوش یم جراخ بش رد و دباوخ یم زور رد.تسا نکاس هکوترم یاهناکم رد هک یا هدنرپ

دهد یم تکرح اه هشرح ندرک رود یارب ارـثکا هک ناویح مسج تشپ رد یوضع

مینک یم هدافتسا وراد ناونع هب اهنآ زا هک نامرد یارب دیفم ناهایگ

دنک یم یگدنز بآ و یکشخ رد هک یا هدنرپ

رون دوجو مدع

رون ندرک شخپ

موبلا

بنَّذلا

ةَّیِّبِط ٌباشعأ

ّطَبلا

ملاَّظلا

ةَرانإ
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≠    = ةَ.  الَتَّمْرينُ الثّانـي: عـيِّـنِ الْکَلمِاتِ الْمُتَادِفَـةَ وَالْمُتَضادَّ

سِلْم ...... حَرب اسِتَطاعَ ...... قَدَرَ

إحسان ...... إساءَة اقِتَـربََ ...... ابِتَعَدَ

ظَلام ...... ضياء بَنیٰ ...... صَنَعَ

نُفايَة ...... زُبالةَ عَداوَة ...... صَداقَة

حُجرةَ ...... غُرفَة غَيْم ...... سَحاب

قَربَُ ...... بَعُدَ يَنبوع ...... عَين

مِن فَضلِكَ ...... رجَاءً فَرِح ...... حَزين

جاهِز ...... حاضِ ة ...... حُزْن غُصَّ

≠=

گنجحلصتسناوتتسناوت

ندرک یدبندرک یکیندش روددش کیدزن

ییانشوریکیراتتخاستخاس

هلابزهلابزیتسودینمش

قاتاقاتارباربا

دش روددش کیدزنهمشچهمشچ

افطلافطلنیگمغداش

هدامآهدامآمغمغ

=

=

=
==

=

=

= =

#
# #

#

#
#

#
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الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: اکُتُبِ اسْمَ کُلِّ صورَةٍ فِـي الْفَراغِ، ثمَُّ عَيِّـنِ الْمَطلوبَ مِنْكَ.

البَْطُّ / الکِْلابِ / الغُْرابُ / الطاّووسِ / الحِْرباءُ / البَْقَرةَُ

  تعُْطي .......... الحَْليبَ.          يرُسِْلُ ..........  أخَبارَ الغْابةَِ.     ذَنبَُ  .......... جَميلٌ.

  الَفْاعِلَ: ......................              الَمَْفعولَ: .......................           الَمُْضافَ إليَهِ: .................  

طيُّ يحَفَظُ الْمَنَ بِـ .....     ........ طائـِرٌ جَمیلٌ.   ........ ذاتُ عُيونٍ مُتحََرِّکَةٍ.     الشُّ

فَةَ: ..........................           الَمُْبتدََأَ: .......................              الَخَْبَـرَ: ..........................     الَصِّ

نک نّیعم ار وتزا هدش هتساوخ سپس ،سیونب یلاخ یاج رد ار ریوصت ره مسا :مّوس نیرمت

واگتسرپ باتفآسوواطغلاکاه گسکدرا

ِسوواطلاُبارغلاُةرقبلا

ُّطبلاِبلاکلاُءابرحلا

تسابیز سوواط مددتسرف یم ار لگنج رابخا غلاکدهد یم ریش واگ

تسا ییابیز ی هدنرپ کدرادنک یم ظفح اهگس اب ار تینما سیلپتسا یکرحتم یاه مشچ یاراد تسرپ باتفآ

ِسوواطلاَرابخأُةرقبلا

ٌرِئاطُ ّیطشرلاٍةَکِّرَحَتُم
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نةَِ.  الَتَّمْرينُ الرّابِعُ : عـيِّـنِ الْفاعِلَ وَ الْمَفعولَ مِنَ الْکَلمِاتِ الْمُلَوَّ

مُؤمِنيَن﴾ الَفَْتح: 26   
ْ
نزَْلَ الُله سَکينتََــه1ُ عَلـیٰ رسَولِـهِ وَ عَلـَی ال

َ
1ـ ﴿فَـأ

 ما شاءَ الُله﴾ الَعَراف: 188   
ّ

اً 2 إل مْلِكُ لِـنَفْسي  نَفْعاً وَ ل ضَّ
َ
2ـ ﴿ل أ

قَـهُ﴾ يس: 78   
ْ
3ـ ﴿وَ ضََبَ لـَنا مَثَلًا  وَ نسَِيَ خَل

حَـداً﴾ الَکَْهف: 49   
َ
4ـ ﴿وَ ل يـَظلِمُ رَبُّـكَ أ

﴾ الَبَْقَرةَ: 185   
3 يسَُْ

ْ
5ـ ﴿يرُيدُ الُله بکُِمُ ال

ِ الْمُبتَدَأَ وَ الْخَبَرَ فِـي الْحَاديثِ التّاليَةِ.    الَتَّمْرينُ الْخامِسُ: عَينِّ

کَلامِ. رسَولُ اللّٰهِ  
ْ
کوتِ خَيٌر مِنَ النَّدَمِ عَلـَی ال 1ـ الَنَّدَمُ          4عَلـَی السُّ

6. رسَولُ اللّٰهِ   مِّ مَدحِ وَ الـذَّ
ْ
غراقُ في ال

ْ
ـحُمْق5ِ ال

ْ
کبَـرُ ال

َ
2ـ أ

فَـرِ. رسَولُ اللّٰهِ   قَومِ خادِمُـهُم فِـي السَّ
ْ
3ـ سَيِّـدُ ال

کِتابةَُ قَيـد7ٌ. رسَولُ اللّٰهِ  
ْ
مُ صَيدٌ، وَ ال

ْ
عِل

ْ
4ـ الَ

لاةُ مِفتاحُ کُِّ خَيـرٍ. رسَولُ اللّٰهِ    5ـ الَصَّ

1ــ سَکينَة: آرامش    2ــ ضَـرّ: زيان   3ــ يُسْـر: آسانی   4ــ ندََم: پشيمانی  5ــ حُمْق: نادانی   6ــ ذَمّ: نکوهش

7ــ قَيْد: بند

نک نّیعم یگنر تاملک زا ار لوعفم و لعاف :مراهچ نیرمـت

داتسرف ورف نینمؤم رب و شبرمایپ رب ار ششمارآ دنوادخ سپ

دهاوخب ادخ هچنآ زج مرادن ینایز و دوس مدوخ یارب

درک شومارف ار دوخ شنیرفآ و دز یلثم ام یارب و

دنک یمن ملظ یسک هب تراگدرورپ

دهاوخ یم ار یناسآ اـمش هب دنوادخ

لوعفملعاف

لوعفم

لوعفملوعفم

لعاف

لوعفملعاف

نک نّیعم ریز یاه ثیدح رد ار برخ و ادتبم :مجنپ نیرمت

تسا تفگ نخس رب یناـمیشپ زا ترهب،توکس رب یناـمیشپ

تسا ییوگدب و ندرک شیاتس رد یور هدایز ینادان نیترگرزب

تسا رفس رد ناشرازگتمدخ موق روسر

تسا دنب نـتشون و تسا راکش ملع

تسا یبوخ ره دیلک زاـمـن

برخادتبم

برخادتبم

برخادتبم

برخادتبمبرخادتبم

برخادتبم
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نةَِ.  ِ الْمَحَلَّ الْعرابـيَّ للِْکَلمِاتِ الْمُلَوَّ الَتَّمْرينُ السّادِسُ: ترَجِمِ الجُْمَلَ التّاليَةَ، ثمَُّ عَيِّ

نفُسَکُم﴾ الَبَْقَرةَ: 44
َ
ِـرِّ  وَ تنَسَْوْنَ أ

ْ
مُرونَ الّناسَ باِل

ْ
 تأَ

َ
﴿أ 1 ـ

......................................................................................................................................

 وسُْعَها ﴾ الَبَْقَرةَ: 286
ّ

﴿ ل يکَُلِّفُ الُله نَفْسا1ًإل 2 ـ

......................................................................................................................................

هِ.  الَْمامُ عَلـيٌّ  عاقلِِ، صُندوقُ سَِّ
ْ
3 ـ صَدرُ ال

......................................................................................................................................

دَبِ يسَتُُ قبُحَ النَّسَبِ. الَْمامُ عَلـيٌّ 
َ ْ
4ـ  حُسنُ ال

......................................................................................................................................

ـجاهِلِ. الَْمامُ عَلـيٌّ  
ْ
عاقِلِ خَيٌر مِن صَداقَـةِ ال

ْ
5 ـ عَداوَةُ ال

......................................................................................................................................

1ــ نفَْساً: کسی

 نّیعم ار یگنر تاملک شقن سپس نک همجرت ار ریز یاه هلمج :مشش نیرمـت

نک

دینک یم شومارف ار ناتدوخ و دینک یم رما یکین هب ار مدرم ایآ

 دهد یمن فیلکت شناوت ی هزادنا هب زج ار یسک دنوادخ

دناشوپ یم ار بسن یتشز بدا یبوخ

تسا نادان ِیتسود زا ترهب لقاع ینمشد

تسا شزار قودنص ،لقاع هنیس

لوعفملوعفم

لوعفملعاف

هیلا فاضمبرخهیلا فاضمادتبم

لوعفمهیلا فاضم

هیلا فاضمادتبم
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لِ الْفَراغاتِ فِـي التَّـرجَـمَـةِ الفْارسِيَّةِ.  کَمِّ

مَوتِ﴾ آلُ عِمران: 185  
ْ
 نَفْسٍ ذائقَِـةُ ال

ُ
1ــ ﴿كُـلّ

هر کسی چشندۀ ..................................... است. )می ميرد(

رضِ﴾ 
َ ْ
ماواتِ وَ ال قِ السَّ

ْ
رونَ في خَل

َ
2ــ ﴿... وَ یَتَفَکّ

و دربارۀ .......................... آسمان ها و زمین .......................... ؛ 

3ــ ﴿رَبَّـنا  ما خَلقَْتَ هٰذا باطِلًا﴾ 

]و مى گویند:[ ای پروردگار ما، اینها را بیهوده .......................... ؛ 

4ــ ﴿سُبحْانكََ  فَـقِنا عَذابَ النّارِ﴾ 

تو پاکی؛ ما را از شکنجۀ .......................... نگاه دار؛ 

نصارٍ﴾ 
َ
الِـمينَ مِن أ

ّ
خزَيتَْـهُ  وَ ما للِظ

َ
5ــ ﴿رَبَّـنا  إنـَّكَ مَن تدُْخِلِ النّارَ فَقَد أ

پروردگارا، هر که را تو به آتش افکنى، او را خوار ساخته اى، و ............... ، هیچ 

.......................... ندارند؛ 

نْ آمِنوا برَِبّکُِم  فَـآمَنّا﴾ 
َ
يمانِ  أ

ْ
6ــ ﴿رَبَّنا  إننَّا سَمِعْنا مُنادياً  ينُادي لِل

ای پروردگار ما، قطعاً ما صداى پيام دهنده را .......................... که به ایمان 

دعوت مى کرد که به پروردگارتان، ایمان بیاورید و ما .......................... . 

آلُ عِمران: 193ــ191

  ِأنَـوارُ الْقُرآن 

گرم

دنشیدنا یمشنیرفآ

یدیرفاین

شتآ

ناراکمتس

یروای

میدینش

میدروآ ناـمیا
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  ُّالَـْبَـحـثُ الْـعِـلـمـي    

ابِحَثْ عَن نصٍَّ قصَيرٍ عِلميٍّ بِـاللُّغَـةِ العَْرَبيَّـةِ حَولَ خَلقِْ اللّٰهِ،

ثمَُّ ترَجِمْـهُ إلیَ الفْارسِيَّةِ،

  . مُستعَيناً بِـمُعجَمٍ عَرَبـيٍّ ــ فارسِيٍّ

بحَُیرةَُ زَریبار في مَدينَةِ مَریوان بِـمُحافَظةَِ کُردستان

 هب ار نآ سپس نک شهوژپ و وجتسج دنوادخ شنیرفآ هرابرد یبرع نابز هب یملع هاتوک نـتم لابند

نک همجرت یسراف نابز هب یسراف_یبرع همان تغل کمک هب

ناتسدرک ناتسا رد ناویرم رهش رد رابیرز هچایرد



رضِ
َ ْ
﴿ قُلْ سيروا فِ  ال

ينَ مِنْ قَبلُ﴾ الَرّوم: 42
َّ

 فاَنْظُروا کَيفَ کانَ عاقِبَةُ ال
بگو در زمين بگرديد و بنگريد سرانجام پيشينيان چگونه بوده است.

رْسُ السّادِسُ الَدَّ

مشش سرد
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رْسُ السّادِسُ الَدَّ

الَْمَـعـالِـمُ الْخَـلّبَـةُ

وَلِ الجَْميلةَِ فِـي العْالمَِ وَ المَْشهورةَِ بِـالکَْثيرِ مِنَ المَْناطِقِ الخَْلّبةَِ وَ  إنَّ إيرانَ مِنَ الدُّ

المَْعالمِِ التاّريخيَّةِ وَ الثَّقافيَّةِ؛ وَ فيـها صِناعاتٌ يدََويَّةٌ تجَذِبُ الـسّائحِینَ مِنْ کُلِّ العْالمَِ.

فِـي السّياحَةِ، فـَهيَ تسَتطَيعُ أنَْ  مَلحوظاً  نَواتِ الْخَيرةَِ نـُمُوّاً  شَهِدَتْ إيرانُ فِـي السَّ

تحَصُلَ مِنَ السّياحَةِ عَلیٰ ثرَوَةٍ عَظيمَةٍ بعَدَ النِّفطِ. يرَیٰ بعَْضُ الـسّائحِینَ إيرانَ بلَدَاً 

مُمتازاً لـِقَضاءِ العُْطلُتِ.

في  إيرانيَّةٍ  تاريخيَّـةٍ  وَ  ثقَافيَّـةٍ  مَناطِقَ  وَ  مُدُنٍ  بِـتسَجيلِ  اليْونسِکو  مُنَظَّمَـةُ  قامَتْ 

ها تجَذِبُ کَثيراً مِنَ الـسّائحِینَ إليَـها.   ؛ لِنَّـَ راثِ العْالمَيِّ قائـِمَـةِ التّـُ

مِنَ الْثارِ وَ المَْعالمِِ التاّريخيَّةِ في إيران: مَرقدَُ الْمامِ الرِّضا  وَ مَرقدَُ الفِْردَوسيِّ في 

يِّدَةِ مَعصومَةَ  بِـمَدينَةِ قمُ، و آثارُ برسبوليس وَ مَقَبَرَ تا حافِظٍ وَ  مشهد، وَ مَرقدَُ السَّ

سَعديٍّ في مُحافظَةَِ فارسِ، وَ »طاق بسُتان« و »کَتيبة بيستون« في مُحافظَةَِ کرِمانشاه، 

وَ قلَعَةُ »فلَكَِ الْفَلك« في خُرَّم آباد، وَ قلَعَةُ الوْالي وَ غاباتُ البَْلوّطِ في إيـلم، 

باذج راثآ

  و باّذج قطانم یناوارف هب فورعم و ناهج رد ابیز یاهروشک زا ناریا

دنک یم بذج ایند همه زا ار نارگشدرگ هک تسا یتسد یعیانص نآ رد و .تسا یگنهرف و یخیرات راثآ

دناوت یم سپ.تسا هدرک هدهاشم یرگشدرگ رد ار یا هظحلام لباق دشر ریخا یاهلاس رد ناریا

 یروشک ار ناریا نارگشدرگ یخربدروایب تسد هب یرگشدرگ زا یگرزب تورث تفن زا دعب

دننیب یم تلایطعت ندنارذگ یارب

 یناهج ثاریم تسیل رد ناریا یخیرات و یگنهرف ِقطانم و اهرهش تبث هب وکسنوی نامزاس

 دننک یم بذج نآ هب ار نارگشدرگ زا یرایسب اهنآ  اریز ؛ تخادرپ

دهشم رد یسودرف دقرم و )ع(اضر ماما دقرم :ناریا رد یخیرات یاه هناشن و راثآ زا

یدعس و ظفاح هربقم ود و دیشمج تخت راثآ و مق رهش رد )ع(هموصعم ترضح دقرم و

 هاشنامرک ناتسا رد نوتسیب هبیتک و ناتسب قاط و ،سراف ناتسا رد

 ملایا رد طولب یاه لگنج و یلاو هعلق و ،دابآ مرخ ردکلافلاا کلف هعلق و 



جّادِ، وَ  الفُْستـُقِ وَ السَّ وَ»حَمّام کَنجعَلي خان« فـي مُحافظَةَِ کِرمان المَْشهورةِ بِـإنتاجِ 

شَلّلاتُ شوشتر وَ مَقبَـرةَُ النَّبـيِّ دانيــال  في خوزسِتان، وَ مَرقدَُ ابنِْ سينا العْالمِِ المَْشهورِ 

فِـي  العْالمَِ، وَ کَهفُ عَلي صَدر وَ هوَ مِنْ أطَوَلِ الکُْهوفِ المْائيَّةِ فِـي العْالمَِ في همدان، 

وَليَّةُ في قائـِمَةِ  لتَـْها مُنَظَّمَةُ اليْونسِکو الدُّ وَ العِْماراتُ الْثَرَيَّةُ في إصفهان وَ قدَْ سَجَّ

 )Caspian( ماليَّةُ الثَّلثُ عَلیٰ شاطِئِ بحَرِ قزَوين ا المُْحافظَاتُ الشَّ ، أمََّ التُّراثِ العْالمَيِّ

للِبِْطاقاتِ  مُناسِبَةٌ  فـَهيَ  الجَْنَّةِ  مِنَ  قِطعَةٌ  کَأنََّها  وَ  الجَْميلةَِ،  بِـمَناظِرهَِا  رائعَِةٌ  فـَهيَ 

البَْريديَّةِ.

لابدَُّ مِن تأَليفِ کِتابٍ عَظيمٍ لـِإحصاءِ مَناطِقِ الجَْذبِ السّياحيِّ في إيران، نذَکُرُ قِسماً 

آخَرَ مِنـها: 

ها أکَبَرُ سوقٍ  حراويَّةُ، و تبَريز وَ سوقـُهَا المَْشهورةَُ بِـأنَّـَ يزَد وَ حَلوَياّتـُها وَ مَناطِقُـهَا الصَّ

فَةٍ فِـي العْالمَِ. وَ بحَُيرةَُ زَريبار في مَريوان، وَ قبَُّةُ سُلطانيَّة في زنَجان، وَ مُتحَفُ  مُسَقَّ

التُّراثِ الرّيفيِّ قرُبَْ رشَت، وَ آلافُ المَْناطِقِ الْخُریٰ. 

فَرِ إليَها  عُ الـسّائحِینَ إلیَ السَّ عُ مَعالمِِ إيران وَ اسْتِقرارُ الوَْضعِ الْمَنيِّ فيها يشَُجِّ فـَتنََوُّ

لـِرؤُيةَِ جَمالِ آثارهِا وَ طبَيعَتِـهَا الخَْلّبةَِ.

 شرف و هتسپ دیلوت هب فورعم نامرک ناتسا رد ناخ یلعجنگ مامح و

ناهج رد روهشم دنمشناد انیس نبا دقرم و ناتسزوخ رد یبن لایناد هربقم و رتشوش یاهراشبآ و

نادمه رد تسا ناهج رد یبآ یاهراغ نیرت ینلاوط زا  نآ هک یلاح رد ردص یلع رد راغ و

تسیل رد ار نآ وکسنوی یللملا نیب نامزاس هک یلاح رد ناهفصا رد یخیرات یاه نامتخاس و

دنتسه رزخ یایرد لحاس رد  یلامش ناتسا هس اما،تسا هدرک تبث یناهج ثاریم

یاهتراک یارب و دنتسه تشهب زا یا هعطق اهنآ ییوگ و دنتسه بلاج ناشیابیز یاه هرظنم اب اهنآ سپ

دنتسه بسانم لاتسپ

  یرگید شخب ،میتسه ناریا رد یرگشدرگ بذج قطانم شرامش یارب یگرزب  باتک فیلأت زا ریزگان

مینک یم رکذ ار اهنآ زا

رازاب نیرتگرزب هک شروهشم رازاب و زیربت،شا ییارحص قطانم و اه ینیریش و دزی

هزوم و ناجنز رد هیناطلس دبنگ و ناویرم رد رابیرز هچایرد و تسا ناهج رد راد فقس 

رگید قطانم نارازه و تشر یکیدزن رد ییاتسور ثاریم

 نآ هب رفس هب ار نارگشدرگ نآ رد تینما تیعضو رارقتسا و ناریا راثآ عونت سپ

دنک یم قیوشت شباذج تعیبط و راثآ ییابیز ندید  یارب
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رسِ عَن جَوابٍ قَصيرٍ لِهٰذِهِ الْسَئِلَـةِ. ابِحَثْ في نصَِّ الدَّ

١ـ  مَا اسْمُ الکَْهفِ الَّذي هوَ مِنْ أطَوَلِ الکُْهوفِ المْائيَّةِ فِـي العْالمَِ؟  ......................

١ تسَتـَطيـعُ إيرانُ أنَ تـَحصُلَ عَلیٰ ثرَوَةٍ بعَدَ الـنِّـفـطِ؟        ...................... 2ـ مِـمَّ

ةِ في مَدينَـةِ إصفهان.             ...................... 3ـ اذُکُرْ عِمارةًَ مِنَ العِْماراتِ الْثَـَريّـَ

4ـ أيَُّ صِناعَةٍ إيرانيَّةٍ تجَذِبُ السّائحِینَ مِن کُلِّ العْالمَِ؟               ......................

5ـ أيَـنَ تـَقَـع2ُ قـَلـعَـةُ الْـوالـي؟                                             ...................... 

١ــ مِمَّ = مِنْ + ما: از چه       2ــ تَقَعُ: واقع است

 الَْمُعجَم: واژه نامه

گنبدقُبَّـةشيرینی جاتحَلَويّاتتاريخیأثَرَيّ

خَلّبدربرگرفتناحِتِواء
جذّاب

»مَعالمُِ إيرانَ الْخَلّبَةُ: 
آثار جذّابِ ايران«

گذراندن تعطيلتقَضاءُ الْعُطُلتِ

غار »جمع: کُهوف«کَهففرشسَجّادشمارشإحصاء

ناگزيرلابُدَّ مِنجهانگردی، گردشگریسياحَةبلندترينأطَوَل

شاطِئتولیدإنتاج
ساحل

»جمع: شَواطِئ« 
آثارمَعالِم

قابل ملحظهمَلحوظکويریصَحراويَّةدرياچهبُحَيرةَ

بَريد
پست »بِطاقَة بَريديَّة: 

کارت پستال«
جالبرائِع

مَناطِقُ الْجَذبِ 

السّياحيِّ
مناطق دارای 

جاذبۀ جهانگردی

نفتنِفْطروستايیريفـيّميراثتُراث

تعطيلیعُطْلَةثبت کردنتَسجيل

وَقَعَ

واقع شد، اتّفاق 
افتاد، افتاد

)مضارع: يَقَعُ(
ساختمانعِمارةَفرهنگیثَقافيَّة

پستهفُستُقجذب کردجَذَبَ

حَصَلَ 
عَلیٰ

دستیيَدَويَّةليستقائِـمَةبه دست آورد

ءانب =

نک وجتسج تلااوس نیا یارب یهاتوک باوج لابند سرد نتم رد

؟تسیچ تسا ناهج رد یبآ یاهراغ نیرت ینلاوط زا هک یراغ مسا

دروآ تسدب تفن زا دعب یتورث دناوت یم یزیچ هچ زا ناریا

نک رکذ ناهفصا رهش رد یخیرات یاهترامعزا یترامع

دنک یم بذج ایند مامت زا ار نارگشدرگ یناریا تعنص مادک

؟دراد رارق اجک رد یلاو هعلق

ردص یلع ُفهک

ةَحایّسلا نِم

ناهج شقن 

ةَّیوَدَی ةَعانِص

ملایا یف
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اعِـلَـمـوا  

إعرابُ أجَزاءِ الْجُملَةِ الاسِْميَّةِ وَ الْفِعليَّةِ

»اعِراب« به علمت انتهای کلمه گفته می شود و از ويژگی های بارزِ زبان عربی است.

کلمات از نظر اعراب دو نوع  اند: مُعْربَ و مَبنی

علمت حرف آخر بيشتر اسم ها با تغيير جايگاهشان در جمله، تغيير می کند که به 

آنها »مُعربَ« گفته می شود؛ بيشتر اسم ها معرب اند؛ مانند »الَلّٰه« در جمله های زير: 

﴿بسِمِ الِله الـرَّحمنِٰ الـرَّحيمِ﴾ 

﴿وَ الُله يَعْلمَُ ما في قلُوبکُِم﴾ الَْحَزاب: 5١ 

 الَله غَفورٌ رحَيمٌ﴾ الَْبَقَرةَ: ١99 ﴿وَ اسْتَغفِروا الَله إِنَّ

برخی هم با تغييـر جايگاهشان در جمله، علمت حرفِ آخرشان ثابت می ماند که 

»مَبنی« ناميده می شوند؛ مانند:

ضماير ) أنَتمْ، کُمْ، …(؛ 

اسم های اشاره )هٰذا، ذٰلكَِ، …(؛ 

کلمات پرسشی ) أيَنَ، مَنْ، …(.
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اعِراب رفع و علامت آن » ـُ ، ـٌ ، ونَ در جمع مذکّر و انِ در مثنّی« است؛ 

مانند  الَکْاتبُِ، کاتبٌِ، الَکْاتبِونَ، الَکْاتبِانِ

اعِراب نصب و علامت آن » ـَ ، ـً ، ـيـنَ در جمع مذکّر و ـَيـنِ در مثنّی« است؛ 

مانند الَکْاتبَِ، کاتبِاً، الَکْاتبِيـنَ، الَکْاتبَِيـنِ

اعِراب جرّ و علامت آن » ـِ ، ـٍ ، ـَيـنِ در جمع مذکّر و ـَيـنِ در مثنّی« است؛ 

مانند  الَکْاتبِِ، کاتبٍِ، الَکْاتبِـيـنَ، الَکْاتبِـَيـنِ

کلمۀ دارای اعِراب رفع را »مرفوع«؛  

دارای اعِراب نصب را »منصوب«؛  

و دارای اعِراب جَرّ را »مجرور« می نامند. 

حالت های اعِراب اسم

حالت های اعراب اسم: 

رفَع

جَرّ

نصَب

جرنصبرفع

ـِــــٍــَـــًـــُـــٌـمفرد

ـَینِـیَنِانِمثنّیٰ

ـینَـینَونَجمع
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با نقش های فاعل، مفعول، مبتدا و خبر آشنا شديد. اکنون با اعِراب اين نقش ها آشنا شويد.

فاعل، مبتدا و خبر، مرفوع اند و مفعول منصوب است )البتهّ هنگامی که یک اسم ظاهر 

باشند(.

حزابَ قالوا هذا مـا وعََدَنـَـا الُله﴾ الَْحَزاب: 22
َ ْ
مُــؤمِنــونَ ال

ْ
ی ال

َ
﴿وَ لمَّا رَأ

            فاعل و مرفوع به واو   مفعول و منصوب به فتحه       فاعل و مرفوع به ضمّه

ـعَـمَـلِ. أميراُلْمؤمنيَن عليٌّ 
ْ
ــمِ إخـــلاصُ ال

ْ
ـعِـل

ْ
ـمَــرَةُ ال َـ ث

مبتدا و مرفوع به ضمّه    خبر و مرفوع به ضمّه

نةََ. اخِْتَبِرْ نفَْسَكَ: أعَرب2ِِ الْکَلمِاتِ الْمُلَوَّ

. باحيِّ ١ـ مُديرُ المَْدرسََةِ واقِفٌ أمَامَ الِاصْطِفافِ الصَّ

..................................................................................

ئُ الْعَصابِ.  2ـ الَلَّونُ البَْنَفسَجيُّ لغُِرفةَِ النَّومِ مُهَدِّ

..................................................................................

قُ العْاقِلُ قوَلَ الَّذي يکَذِبُ کَثيراً.    3ـ لا يصَُدِّ

..................................................................................

نةَِ الْمرفوعَةِ وَ الْمَنصوبَةِ وَ الْمَجرورَةِ. اخِْتَبِرْ نفَْسَكَ: عَيـِّنْ إعِرابَ الْسَماءِ الْمُلَوَّ

١ـ قرََأَ الطاّلبُِ المُْجِدُّ قصَيدَةً رائعَِةً. 

2ـ لا تکَتبُْ شَيئاً عَلیَ الْثارِ التاّريخيَّةِ.

3ـ رسََمَ الْوَلادُ صورةً جمیلةً عَلیٰ رمَْل١ِ السّاحِلِ.

١ــ رَمْل: ماسه         2ــ منظور از »أعَربِْ« ذکر محلّ اعرابی و علمت آن است؛ مانند: دو مثال بالا   

 نک نّیعم ار یگنر یاه مساِرورجم و بوصنم و عوفرم)رخآ تملاع(بارعا :نک شیامزآ ار تدوخ

دناوخ ار یبلاج ی هدیصق اشوک زومآ شناد

سیونن یخیرات راثآ یور رب یزیچ

دندرک مسر هسام یور رب ییابیز سکع نارسپ

هحتف هب بوصنم و لوعفمهمض هب عوفرم و لعاف

هرسک هب رورجم و هیلا فاضم

همض هب عوفرم و لعاف

هحتف هب بوصنم و تفص

هرسک هب رورجم و هیلا فاضم

درک هدعو ام هب ادخ هک تسا یزیچ نیا دنتفگ دندید ار اه هورگ نانموم هک یماگنه و

تسا لمع رد صلاخا ملع ی هویم

 نک نیعم ار یگنر تاملک بارعا و شقن :نک شیامزآ ار تدوخ

تسا هداتسیا هاگحبص فص یولج هسردم ریدم

تسا باصعا ی هدنهد شمارآ،  باوخ قاتا یارب  شفنب گنر

دنک یمن رواب ار دیوگ یم غورد دایز هک ار یسک نخس لقاع

ُ- تملاع هب عوفرم و ادتبم

ُ- تملاع هب عوفرم و ادتبم

ٌ- تملاع هب عوفرم و ربخ

ٌ- تملاع هب عوفرم و ربخ

َ-تملاع هب بوصنم و لوعفمُ- تملاع هب عوفرم و لعاف
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فَـةِ وَ الْمُضافِ إليَهِ إعرابُ الصِّ

 با صفت و مضافٌ اليه در پايهٔ نهم آشنا شديد. صفت در اعِراب، تابع )پيـرو( موصوفِ

خودش است و اعِراب مضافٌ اليه جرّ است.

)مضافٌ اليه مجرور است؛ يعنی دارای علمت ــِ ، ــٍ ، يـنَ يا يـنِ است(.

مبتدا، خبر، فاعل و مفعول می توانند بعد از خودشان صفت يا مضافٌ اليه داشته 

باشند؛ مثال:

ـــــــــــونُ الـْأبَــــــيَـــــــــــــــضُ لـَـــــــــــــــــــــونُ الـْهُــــــــــدوءِ. ١ـ الَــــلّـَ

مبتدا و مرفوع به ضمّه     صفت و مرفوع به ضمّه          خبر و مرفوع به ضمّه    مضافٌ اليه و مجرور به کسره     

ـــغــيــــرِ. َّبـيـبُ أسَــــــــنـــــــــانَ الـْـــــوَلـَـــــدِ الـصَّ 2ـ فـَحَـصَ الط

       فعل      فاعل و مرفوع    مفعول و منصوب     مضافٌ اليه و مجرور    صفت و مجرور

فَةَ وَ الْمُضافَ إليَهِ، ثمَُّ اذْکُرْ إعرابـَهُما. اخِْتَبِرْ نفَْسَكَ: عَيِّنِ الصِّ

ينِ. رسَولُ اللّٰهِ  والَِ
ْ
١ـ رضَِا الِله في رضَِا ال

نسانِ. أميُر الْمؤمنين عليٌّ 
ْ

2ـ سُکوتُ اللِّسانِ سَلامةُ ال

. عيفُ وَ يصَدُقُ الْنسانُ القَْويُّ 3ـ يکَذِبُ الْنسانُ الضَّ

لّبُ المُْؤَدَّبونَ مُحترَمَونَ عِندَ المُْعَلِّمينَ. 4ـ الَطّـُ

ـعـبُ الـْعـالـِمُ شَعبٌ نـاجِـحٌ. 5ـ الَشَّ

نک رکذ ار اهنآ بارعا و شقن سپس ،نک نّیعم ار ،هیلا فاضم و تفص :نک شیامزآ ار تدوخ

تسا نیدلاو تیاضر رد ادخ تیاضر

تسا ناسنا تملاس بجوم  نابز توکس

دیوگیم تسار یوق ناسنا و دیوگ یم غورد فیعض ناسنا

دنتسه مترحم اه ملعم دزن بدا اب نازومآ شناد

دنتسه یقفوم تّلم دنمشناد تلم

)ی( تملاع هب رورجم و هیلا فاضمِ- تملاع هب رورجم و هیلا فاضم

ِ- تملاع هب رورجم و هیلا فاضمِ- تملاع هب رورجم و هیلا فاضم

ُ- تملاع هب عوفرم و تفصُ- تملاع هب عوفرم و تفص

)ی( تملاع هب رورجم و هیلا فاضم)و(تملاع هب عوفرم و تفص

ٌ- تملاع هب عوفرم و تفص ُ- تملاع هب عوفرم و تفص
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2الَحاجُّ
يدَلـيُّ الَـصَّ

عَفواً، ما عِندي وَصفَـةٌ 

وَ أرُيدُ هٰذِهِ الْدَوية4ََ المَْکتوبةََ عَلیَ 

الوَْرقَـَةِ.

أعَطِني3 الوَْرقَةََ: 

ئةٌَ، کَبسول  داعِ، حُبوبٌ مُهَدِّ مِحرار5ٌ، حُبوبٌ مُسَکِّنَةٌ للِصُّ

، مَرهَم7ٌ لـِحَسّاسيَّةِ الجِْلد8ِ ... أمبيسيلين، قطُن6ٌ طِبّـيٌّ

لا بأَسَ، لکِٰنْ لا أعُطيـكَ أمبيسيلين.

لا؛ عِندَنا، وَلکِٰنْ بيَعُـها بِدونِ وَصفَةٍ غَيُر مَسموحٍ.لمِاذا، أَ ما عِندَکُم؟

. يدَلـيِّ لـِمَنْ تشَتَي هٰذِهِ الْدَويةََ؟شُکراً جَزيلً، يا حَضرةََ الصَّ

فاءُ مِنَ اللّٰهِ.أشَترَيـها لـِزمَُلئـي فِي القْافِلةَِ. الَشِّ

حِــوارٌ

يدَليَّـة١ِ( )فِـي الصَّ

  در گروه های دو نفره شبيه گفت و گوی زير را اجرا کنيد.

١ــ صَيدَليَّة: داروخانه     2ــ صَيدَلّي: داروخانه دار     3ــ أعطِني: به من بده     4ــ أدَْويَة: داروها »مفرد: دَواء«

5 ــ مِحْرار: دماسنج       6ــ قُطنْ: پنبه                  7 ــ مَرهَم: پماد            8  ــ جِلْد: پوست

وگتفگ

هناخوراد رد

راد هناخورادیجاح

هدب نم هب ار هگرب

مرادن هخسن دیشخبب

مهاوخ یم ار هگرب یور رب هدش هتشون یاه وراد نیا و 
شخب مارآ یاه صرق ،درد رس یارب نکسم یاه صرق ،جنسامد

تسوپ تیساسح یارب  داـمـپ،یبط ی هبنپ ،نیلیسیپمآ لوسپک

مهد یمن وت هب نیلیسیپمآ اما درادن یلاکشا

تسا زاجم ریغ هخسن نودب ششورف اما ،میراد، هن؟یرادن ایآ ؟ارچ

؟یرخ یم یسک هچ یارب ار اه وراد نیاراد هناخوراد بانج مرکشتم رایسب

تسادخ زا افشمرخ یم ناوراک رد مناراکمه یارب ار نآ
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4ـ إنَّ کُردِستان مِنْ مَناطِقِ الـْجَذبِ .......................... في إيران.

5ـ الَـْعَـيـشُ فِـي ............................................. جَـمـيـلٌ جِدّاً.

١ـ کانَ لِـ : داشت

 

؟تسا ریز تاحیضوت اب بسانم سرد دیدج یاه هملک زا هملک مادک :لوا نیرمت

اوه و ندب ترارح ی هجرد زا نـتفای علاطا  یارب یرازبا

نازومآ شناد و نارگراک و نادنمراک یارب تحاترسا زور

اه سونایقا و اهایرد رانک رد کشخ یا هقطنم

نآ تفایرد و اه همان نداد یارب یا هرادا

دهد یم گنر دیفس یا هویم هک یهایگ

اهوراد شئرف یارب یناکم

رارحِملا

ةَلطعلا

ءیِطاّشلا

دیرَبلا

قُتسُُفْلا

ةّیلدیَّصلا

»تسا یفاضا هملکود«هدب رارق ریز تاملک زا بسانم یا هملک یلاخ یاج رد:مود نیرمت

تفر ناتسرامیب هب و تشاد یتسوپ یرامیب متسود

مدناوخ ار یقوش دمحا نارعاش ریما زا یبلاج ی هدیصق

میتسشن زاریش رهش رد )ع( غارچ هاش دبنگ ریز

تسا ناریا رد یرگشدرگ بذج قطانم زا ناتسدرک

تسابیز یلیخ اتسور رد یگدنز

تاجینیریشاتسوریرگشدرگبلاجیتسوپدبنگثاریم

ّیدلج

ةَعئار

ةَّبق

یحایّسلا

فیّرلا
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الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: ضَعْ فِـي الْفَراغِ کَلِمَةً مُناسِبَةً.
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المُْمَرِّضَتيَنِ المُْمَـرِّضَتانِ  ياّرةَِ.  2ـ ساعَدَتِ ..... المَْرأةََ الَّتي تصَادَمَتْ بِالسَّ

المُْـؤمِنيـنَ المُْؤمِنـونَ  3ـ حُـزْنُ ...... في قلُوبِـهِم لا في وُجوهِـهِم. 

ـرطيّانِ الَشُّ رطيَّيـنِ  الَشُّ 4ـ ........ وَقفَـا في بِدايـَةِ السّاحَـةِ الـْأوُلیٰ.  

الَمُْعَلِّمـینَ الَمُْعَلِّمونَ  5ـ ........ حاضِرونَ في مِهرجَانِ المَْدرسََةِ.  

الطَّيّـاريـنَ الطَّيـّارونَ  6ـ نزََ لَ .............. مِن طائرِاتهِِمُ الحَْربيَّةِ. 

الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: عَيِّنِ الْکَلِمَةَ الْمُعرَبَةَ.

١ـ  سَعيدٌ         أنَـَا             هـوَ          ــکُمْ                   

       الَلهُّ               ذٰلـِكَ         2ـ  هٰذا           هٰؤلاءِ  

3ـ  هــيَ         أنَـتِ          نحَـنُ               صَحيفَـةً       

4ـ  برَيــد        أوُلـٰئِـكَ       تلِـْـكَ               هٰــذِهِ       

5ـ  هَــلْ         فسُْتقُ         أيَــنَ                مَتـیٰ      

هدب رارق بسانم هملک یلاخ یاج رد :موس نیرمت

میدید هزوم رد یزکرم یاکیرمآ زا ینارگشدرگ

دندرک یرای ار درک فداصت نیشام اب هک ینز راتسرپ ود

ناشتروص رد هن تسا ناشیاهبلق رد نانموم مغ

دنداتسیا لوا نادیم یادتبا رد سیلپ ود

دنتسهضراح هسردم هراونشج رد اه ملعم

دندش هدایپ ناش یگنج یاهامیپاوه زا نانابلخ

لوعفم

لعاف

لعاف

هیلا.م

ادتبم

ادتبم

نک صخشم ار برعم ی هملک:مراهچ نیرمت
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ْ
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؟تسا یکین زج یکین شاداپ ایآ

دناسر دوس مدرم هب هک تسا یسک مدرم نیرتهب

تسا نآ هب لمع نآ ی هویم و نآ ندرک شخپ ملع ییابیز

تسا وت ررض هب یزور و وت عفن هب یزور تسا زور ود راگزور

دندرک جارختسا  اتسور هاچ زا ار یبآ نازرواشک

تسا ملاس ندب رد ملاس لقع

نک صخشم ار یگنر تاملک تملاع و شقن:مجنپ نیرمت

هسرک هب رورجم و هیلا فاضم

هحتف هب بوصنم و لوعفمهسرک هب رورجم و هیلا فاضم

همض هب عوفرم و ادتبمهمض هب عوفرم و برخ

)ا( هب عوفرم و برخ

)و( هب عوفرم و لعاف

همض هب عوفرم و تفص

هحتف نیونت هب بوصنم و لوعفم



رضِ وَ اسْـتَـعْـمَـرَکُـم فيـها﴾ هود: 61
َ ْ
کُـم مِـنَ ال

َ
نـشَـأ

َ
  ﴿هـوَ أ

او شما را از زمین پدیدآورد و خواستار آباد کردنِ آن از شما شد.

رْسُ السّابِعُ الَدَّ

ه عیوضی
ی متوسط

کانال عرب



8484

رْسُ السّابِعُ الَدَّ

                     صِنـاعَـةُ النِّـفـطِ

کَيفَ نحَصُلُ عَلیَ النِّفطِ؟ 

يسَتخَرِجُ الْنسانُ النِّفطَ مِنْ باطِنِ الْرَضِ؛ وَ هٰذَا الِسْتِخراجُ 

في بعَضِ الْوَقاتِ يسَتغَرقُِ وَقتاً طوَيلاً، لِنََّ الحَْفْرَ يکَونُ 

خورِ. في طبَقَاتِ الصُّ

غَنيَّـةٌ  بِلادُنا  الْرَضِ؛  باطِنِ  في  کَثيـرةٌَ  ثرََواتٌ  إيران  في   

ناعيَّةِ.  رُ قِسماً مِنـهُما إلیَ البُْلدانِ الصِّ بِـالنِّفطِ وَ الغْازِ وَ هيَ تصَُدِّ

عَرفََ الْنسانُ النِّفطَ مِن قدَيمِ الزَّمانِ وَ کانَ يجَمَعُهُ مِن سَطحِ 

الْرَضِ وَ يسَتفَيدُ مِنهُ کَـوَقودٍ وَ لمُِعالجََةِ الْمَراضِ الجِْلديَّةِ.

يحَفِرُ العُْمّالُ بِئراً وَ يضََعونَ أنُبوباً فيـها، فيََصْعَدُ النِّفطُ بِواسِطةَِ 

الْنُبوبِ، وَ يفُتحَُ وَ يغُلقَُ الْنُبوبُ بِـحَنَفیّاتٍ. 

نقَلِـهِ  مِن  نفََقَةً  وَ  خَطرَاً  أقَلَُّ  الْنَابيبِ  عَبْرَ  النِّفطِ  نقَلُ 

بِناقِلاتِ النِّفطِ؛ وَ لـِتسَهيلِ نقَلِ النِّفطِ بِـواسِطةَِ 

آلتٌ  تسُْتخَدَمُ  المُْنحَدَراتِ،  عَبْـرَ  الْنَابيبِ 

غطِ حَتیّٰٰ تبَقَی الْنَابيبُ سالمَِـةً.   لتِقَليلِ الضَّ

صِناعَةِ  في  کَثــيـرةٌَ  تجَــاربُِ  لـِإيران 

مِنْ  هيَ  وَ  الْنَابيبِ  عَبْرَ  النِّفطِ  نقَلِ 
ه عیوضی

ی متوسط
کانال عرب

متفه سرد

تفن تعنص

؟میروآ یم تسد هب ار تفن روطچ

جارختسا نیا و دنک یم جارختسا نیمز نورد زا ار تفن ناسنا

دشاب یم اه هرخص یاه هقبط رد رفح اریز،دریگ یم ار ینلاوط تقو اه تقو یضعب رد

 راشرس ام روشک..تسا نیمز نورد یرایسب یاه تورث ناریا رد

دنک یم رداص یتعنص یاه روشک هب ار اهنآ زا یشخب نآ و تسا زاگ و تفن زا

درک یم عمج نیمز حطس زا ار نآ و تخانش  میدق نامز زا ار طفن ناسنا

درک یم هدافتسا یتسوپ یاه یرامیب هجلاعم یارب و تخوس ناونع هب نآ زا و

 هطساو هب تفن سپ.دنهد یم رارق نآ رد یا هلول و دننک یم ار یهاچ نارگراک

دوش یم هتسب و زاب ییاه ریش اب هلول و دور یم لااب هلول

 مک و  رت رطخ مکاه هلول قیرط زا تفن لاقتنا

 ی هلیسو هب شلاقتنا زا رت هنیزه

 ی هلیسو هب شلاقتنا زا رت هنیزه مک و  رت رطخ مک اه هلول قیرط زا تفن لاقتنا

 ی هلیسو هب تفن لاقتنا ندرک ناسآ یارب و ؛تساه شکتفن

  ییاهرازبا اه یریزارسا قیرط زا اه هلول 

دنامب ملاس اه هلول اتدنوش یم هدرب راک هب راشف شهاک یارب

 تعنص رد یدایز یاه هبرجت ناریا

زا نآ و دراد اه هلول قیرط زا تفن لاقتنا
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مِنْ  الْنَابيبِ وَ صيانتَِـها  مَدِّ خُطوطِ  أنَجَحِـها في  وَ  للِنِّفطِ  رةَِ  المُْصَدِّ وَلِ  الدُّ أکَبَـرِ 

أمَاکِنِ الْنتاجِ إلیٰ أمَاکِنِ الِسْتِهلاكِ. 

وَ لوَحاتٌ تحَذيريَّةٌ  اتِّصالتٍ کَمَحَطاّتِ إنذارٍ،  أعَمِدَةُ  الْنَابيبِ توجَدُ  امْتِدادِ  عَلیَ 

رُ المُْواطِنينَ مِنْ حَفْرِ الْرَضِ لـِبِناءِ عِمارةٍَ أوَْ للِزِّراعَةِ؛ وَ یجَِبُ  بِاللَّونِ الْصَفَرِ تحَُذِّ

رکَِةِ عِندَ مُشاهَدَةِ الخَْطرَِ. عَلیٰ کُلِّ مُواطِنٍ صيانـَةُ هٰذِهِ الْنَابيبِ وَ الِتِّصالُ بِالشَّ

اسْتِعمالٌ  للِنِّفطِ  وَ  الزُّيوتِ؛  وَ  کَالبِْنزينِ  کَثيرةٍَ  مُشتقَّاتٍ  عَلیٰ  النِّفطِ  مِنَ  نحَصُلُ 

ناعَـةِ، فـَيصُنَعُ مِنـهُ المَْطاّطُ وَ العُْطورُ وَ الْدَويةَُ  آخَرُ فِـي الصِّ

مَعجونُ  وَ  التَّجميلِ  مَوادُّ  وَ  الحَْشَراتِ،  مُبيداتُ  وَ 

مادُ الکْيمياويُّ وَ غَيرهُا. الْسَنانِ وَ السَّ

کَيفَ ينُقَلُ النِّفطُ وَ إلیٰ أيَنَ؟

إلیَ  المَْوانـِئِ  أوَِ  الْبارِ  مِنَ  النِّفطُ  ينُْقَلُ 

المَْصافـي عَبْـرَ الْنَابيبِ.

مِنَ  النِّفطِ  مُشتقَّاتِ  النّاقِلاتُ  تنَْقُلُ  ثمَُّ 

المَْصافي إلیٰ مَحَطاّتِ الوَْقودِ فِـي البِْلادِ. 

ه عیوضی
ی متوسط

کانال عرب
زا اهنآ زا تظافح و اه هلول طوطخ ندیشک رد ناشنیرت قفوم و تسا تفن هدننک رداص یاهروشک نیرتگرزب

تسا فرصم یاهناکم ات دیلوت یاهناکم

  زیمآ رادشه یاه ولبات ورادشه یاه هاگتسیادننام تارباخم یاه نوتس اه هلول دادتما رد

و ؛دنراد یم زاب یزرواشک ای نامتخاس ِنتخاس  یارب نیمز ِندرک رفحزا  ار نادنورهش  هک دراد دوجو درز گنر هب

  تسا بجاو رطخ ی هدهاشم ماگنه تکرش اب طابترا و اه هلول نیا زا یرادهگن یدنورهشره رب و

 یرگید دربراک تفن و ؛میروآ یم تسد هب ار اه نغور و نیزنب دننام یدایز تاقتشم تفن زا

اه وراد و اهرطع و کیتسلاپ سپ  دراد تعنص رد

نادند ریمخ و یشیارآ داوم و اه شک هرشح و

دوش یم هتخاس هریغ و ییایمیش دوک و

؟اجک هب و دوش یم لقتنم تفن هنوگچ

  اه هاگشیلااپ هب اهردنب ای اه هاچ زا تفن

دوش یم لقتنم اه هلول قیرط زا

 زا ار یتفن یاه هدروآرف اه شکتفن سپس

دننک یم لقتنم روشک رد تخوس یاه هاگتسیا هب اه هاگشیلااپ
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  رسِ.                             حيحَ وَ الخَْطَأَ حَسَبَ نصَِّ الدَّ عَيِّـنِ الصَّ

١ـ لـِبِلادِنا تجَاربُِ کَثيـرةٌَ في صِناعَةِ نقَلِ النِّفطِ عَبْرَ الْنَابيبِ.    .........................

2ـ يسَتفَيدُ الْنسانُ مِنَ النِّفطِ في صِناعَةِ مَوادِّ التَّجميلِ.          .........................

3ـ عَلیَ امْتِدادِ الْنَابيبِ، لا توجَدُ أعَمِدَةُ اتَّصالاتٍ.                  .........................

4ـ ينُقَلُ النِّفطُ مِنَ البِْئرِ إلیٰ ميناءِ التَّصديرِ.                         ......................... 

5ـ نقَلُ النِّفطِ عَبرَْ الْنَابيبِ، أکَثـَرُ خَطرَاً.                              .........................

 الَْمُعجَم: واژه نامه

رَةساختن، ساختمانبِناءچاه ها »مفرد: بِئر«آبار صادرکنندهمُصَدِّ

پلاستيک، کائوچومَطاّطهُشدار  آميزتحَذيريَّةمخابراتاتِِّصالات

سرازيریمُنحَدَرکودسَمادتماس گرفتناتِِّصال

رَخواستار آبادکردن شداسِتَعمَرَ موادّ آرايشیمَوادُّ التَّجميلِصادر کردصَدَّ

اسِتَغرَقَ 
وَقتاً طَويلاً

صخره هاصُخوروقتی طولانی گرفت
بندرهامَوانِـئ

»مفرد: ميناء«

نفتکش هاناقِلاتُ النِّفطِنگهداری، تعميرصيانـَةمصرفاسِتِهلاك

أقََـلُّ خَطَراً
کم خطرتر، 

کم خطرترين
وَقوداز راهِعَبْرَ

سوخت )موادّ 
سوختی(

واجب است، بایدیَجِبُگازغازلوله »جمع: أنابیب«أنُبوب

موفقّ تر، موفقّ ترينأنَجَح
مُبيدَةُ 

الحَْشَاتِ
یَضَعونَحشره کش

قرار می دهند
»وَضَع: قرار داد/ 

یضََعُ: قرار می دهد«

باز می شوديفُتَحُايستگاهمَحَطَّةهُشدارإنذار

پدیدآورد، آفريدأنَشَأَ
مَدُّ خُطوطِ 

الْنَابيبِ
کشيدنِ خطوط 

لوله
بسته می شوديُغلَقُ

مَصافيکشورها »مفرد: بلَدَ«بلُدان
پالايشگاه ها 

»مفرد: مَصفیٰ«
منتقل می شودينُقَلُ

ه عیوضی
ی متوسط

کانال عرب

 دراد اه هلول قیرط زا تفن لاقتنا تعنص رد یدایز یاه هبرجت ام روشک

دنک یم هدافتسا یشیارآ داوم نتخاس رد تفن زا ناسنا

دوش یمن تفای تارباخم یاه نوتس اه هلول دادتما رد

دوش یم لقتنم ندرک رداص تهجردنب هب هاچ زا تفن

 تسا رت کانرطخ اه هلول قیرط زا تفن لاقتنا
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  اعِـلَمـوا  

الَْفِعلُ الْمَجهولُ

در زبان فارسی برای مجهول کردنِ فعل، از مشتقّات مصدر »شدن« استفاده می شود؛ مثال:

زد: زده شد    می زند: زده می شود     ديد: ديده شد    می بيند: ديده می شود

در جملۀ دارای فعل معلوم، فاعل معلوم است؛ ولی در جملۀ دارای فعل مجهول، 

فاعل ناشناس می باشد؛ يعنی حذف شده است. 

در جملۀ »نگهبان در را گشود.« می دانيم فاعل نگهبان است؛

ولی در جملۀ »در گشوده شد.« فاعل نامشخّص است.

اکنون با فعل مجهول در دستور زبان عربی آشنا شويم.

)غَسَلَ: شُسـت     غُسِـلَ:  شسته شد  /  خَلـَـقَ: آفـريـد        خُلِقَ: آفريده شد(  

)يغَسِلُ: می شويدَ  يُغسَلُ: شسته می شود / يخَلقُُ: می آفريند   يُخلَقُ: آفريده می شود(

در دستور زبان عربی هنگام مجهول شدنِ فعل، حرکت های آن تغييـر می کند.

تفاوتِ حرکاتِ فعل معلوم و فعل مجهول را در مثال های بال بيابيد.

يُکْتَبُ: نوشته می شوديَکْتُبُ: می نويسدکُتِبَ: نوشته شدکَتَبَ: نوشت

يُضَْبُ: زده می شوديَضِْبُ: می زندضُِبَ: زده شدضََبَ: زد

: شناسانده شدعَرَّفَ: شناساند َ
ِ

: شناسانده می شوديُعَرِّفُ: می شناساندعُرفّ يُعَرفَُّ

يُنْزلَُ: فرو فرستاده می شوديُنْزلُِ: فرو می فرستدأُنْزلَِ: فرو فرستاده شدأنَزْلََ: فرو فرستاد

يُسْتَخْدَمُ: به کار گرفته می شوديَسْتَخْدِمُ: به کار می گیرداُسْتُخْدِمَ: به کار گرفته شداسِْتخَْدَمَ: به کار گرفت

ه عیوضی
ی متوسط

کانال عرب
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فاعل، مرفوع  مانند  فاعل  نايب  فاعل١« می آيد.  »نايب  از فعل مجهول  بعد 

است؛ فقط فعل های متعدّی، مجهول می شوند.

لـونَ﴾ الَزُّخرُف: ١9
َ
﴿... سَـتُکْتبَُ شَهادَتـُـهُم وَ يسُْأ
                نايب فاعل و مرفوع      

...گواهیِ آنها نوشته خواهد شد و ]از آن[ پرسيده خواهند شد.

مُجرِمونَ بـِسيماهُـم﴾ الَرَّحمٰن: 55
ْ
﴿یعُرَفُ ال

        نايب فاعل و مرفوع به واو

تبهکاران از چهره شان شناخته می شوند.

عَدلِ. الَْمامُ عليٌّ 
ْ
بُلدانُ بمِِثلِ ال

ْ
رَتِ ال ما عُمِّ

   نايب فاعل و مرفوع به ضمّه

با هیچ چیز مانند عدل، شهرها آباد نشده است.

لّابِ. يـُفْـتـَحُ بـــابُ صـالةَِ الِمْتِـحانِ لـِلطّـُ

        نايب فاعل و مرفوع    

درِ سالنِ امتحان برای دانش آموزان گشوده می شود.

١ــ نايب فاعل همانند فاعل فقط به صورت یک اسم ظاهر در کتاب تدريس شده است.

ه عیوضی
ی متوسط

کانال عرب
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نةََ. اخِْتَبِرْ نفَْسَكَ : أکَْمِل1ْ ترَجَمَةَ الْعِباراتِ التّاليَةِ، ثمَُّ أعَربِِ الْکَلمِاتِ الْمُلَوَّ

قُرآنُ﴾ الَْبَقَرةَ: ١85
ْ
نزِْلَ فيهِ ال

ُ
ي أ

َّ
١ـ ﴿شَهرُ رَمَضانَ ال

    ماهِ رمضان که در آن قرآن .......................................................... .

ُ﴾ الَْعراف: 204 قُرآنُ فاَسْتَمِعوا2 لَ
ْ
2ـ ﴿وَ إذا قُرِئَ ال

    و هرگاه قرآن ............................................. به آن گوش فرا داريد.

مُؤمِنِ. الَـْإمامُ الصّادِقُ  
ْ
داءِ حَقِّ ال

َ
فضَلَ مِنْ أ

َ
3ـ ما عُبِدَ الُله بشَِيءٍ أ

    خداوند به چیزی برتر از به جای آوردنِ حقّ مؤمن .................................................. .

4ـ تعُْرفَُ الْشَياءُ بِـأضَدادِها.

    چيزها به کمکِ متضادهايشان ................................................... .

5ـ أغَْلقََ السّائقُِ بابَ حافِلـَةِ المَْـدرسََةِ.

    راننده درِ اتوبوسِ مدرسه را ....................................................... .

6ـ طبََـخَـتْ والـِدَةُ سَعيـدٍ طـَعامـاً لـَذيـذاً.

    مادرِ سعيد، خوراکِ خوشمزه ای .................................................. .

١ــ أکَْمِلْ: کامـل کن   2ــ اسِْتَمِعوا: گوش فــرا دهيد

ه عیوضی
ی متوسط

کانال عرب
نک نّیعم ار یگنر تاملک بارعا و شقن سپس ،نک لماک ار ور شیپ تارابع همجرت :نک شیامزآ ار تدوخ

دش لزان

)دوشب(دش هدناوخ

)تسا هدشن( دشن تدابع

دوش یم هتخانش

تسب

تخپ ار

 لعاف بئان

 لعاف بئان

هیلا فاضم لعاف بئان

 لعاف بئان

هیلا فاضملوعفملعاف

لوعفمهیلا فاضملعاف
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مَسؤولُ الِاسْتِقبالِالَسّائِحُ

ل بأَسَ، يا حَبيبي.

 ما هيَ ساعَةُ دَوامِـك2َ؟

وَ ما هوَ طعَامُ الفَْطورِ؟

مَتیٰ مَواعِد3ُ الفَْطورِ وَ الغَْداءِ وَ العَْشاءِ؟

مِنَ السّادِسَةِ صَباحاً إلیَ الثاّنيَةِ بعَدَ الظُّهرِ؛ 

ثمَُّ يأَتـي زمَيلـي بعَدي.

شايٌ وَ خُبـزٌ وَ جُبنَة5ٌ وَ زُبدَةٌ 6 وَ حَليبٌ وَ مُرَبَّی المِْشمِش٧ِ.

الَفَْطورُ مِنَ السّابِعَةِ وَ النِّصفِ حَتَّی4 التاّسِعَةِ إلّ رُبعا؛ً

بع؛ِ الَغَْداءُ مِنَ الثاّنيَةَ عَشْرةَ حَتَّی الثاّنيَةِ وَ الرُّ

الَعَْشاءُ مِنَ السّابِعَةِ حَتَّی التاّسِعَةِ إلّ رُبعاً.

رُزٌّ مَعَ دَجاج8ٍ.وَ ما هوَ طعَامُ الغَْداءِ؟

وَ ما هوَ طعَامُ العَْشاءِ؟

رجَاءً، أعَطِنـي مِفتاحَ غُرفتَي.

رُزٌّ مَعَ مَـرق9َِ باذِنجانٍ.

ما هوَ رقَمَُ غُرفتَِكَ؟

أشَکُرُ كَ.

مِئتَانِ وَ عِشرونَ.

عَفواً، ليَسَ هٰذا مِفتاحَ غُرفتَي.

ل شُکرَ عَلیَ الوْاجِبِ.

لْ.  تفََضَّ

أعَتذَِرُ مِنكَ؛ أعَطيَتكَُ ثلَاثـَمِئةٍَ وَ ثلَاثيَن. 

حِــوارٌ
)مَعَ مَسؤولِ اسْتِقبال١ِ الْفُندُقِ(

  در گروه های دو نفره، شبيه گفت و گوی زير را اجرا کنيد.

١ــ مَسْؤولُ الِاسْتِقبالِ: مسئول پذيرش          2ــ دَوام: ساعت کار             3ــ مَواعِد: وقت ها             4ــ حَتّیٰ: تا

5ــ جُبْنَة: پنير                                        6  ــ زُبدَْة: کَره                            ٧   ــ مُرَبَّی الْمِشمِش: مرباّی زردآلو

8 ــ دَجاج: مرغ                                     9ــ مَرقَ: خورشت

ه عیوضی
ی متوسط

کانال عرب

هقیقد جنپ و لهچ و تشه ات تفه زا ماش

وگتفگ

لِتُه شریذپ لوؤسم اب
شریذپ لوؤسمرگشدرگ

؟تسیچ تقاتا هراـمـشهدب نم هب ار مقاتا دیلک ًافطل

امرفبتسیب و تسیود

مهاوخ یم ار یس و دصیس ؛مهاوخ یم شزوپ وت زاتسین مقاتا دیلک نیا ،دیشخبب

رهظلا دعب ود ات حبص شش زانم تسود یا درادن لاکشا

دیآ یم نم زا دعب مراکمه سپس؟تسیچ تراک تعاس

؟تسه یک ماش و راهان و هناحبض یاه هدعو

هقیقد جنپ و لهچ و تشه ات مین و تفه زا هناحبص

عبر و ود ات هدزاود زا راهان

ولآ درز یابرم و ریش و هرک و رینپ و نان و یاچ؟تسیچ هناحبص یاذغ

غرم اب جنرب؟تسیچ راهان یاذغ و

ناجمداب تشروخ اب جنربتسیچ ماش یاذغ و  

تسا هفیظومرازگساپس وتزا
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 التَّمارين

لُ: أيَُّ کَلِمَةٍ مِنْ کَلمِاتِ المُْعجَمِ، تنُاسِبُ التَّوضيحاتِ التّاليَةَ؟ الَتَّمْرينُ الْوَّ

................. فُن١ُ إلیٰ جَنبِهِ.  ١ـ مَکانٌ عَلیٰ ساحِلِ البْحَرِ تشُاهَدُ السُّ

................. 2ـ حُفرةٌَ عَمیقَةٌ يسُتخَرَجُ المْاءُ أوَِ النِّفطُ مِنها. 

................. 3ـ مادَّةٌ کَالبِْنزينِ وَ النِّفطِ وَ الغْازِ. 

................. 4ـ الَِسْتِعمالُ وَ الِسْتِفادَةُ. 

................. 5ـ الَحِْفاظُ عَلیَ الْشَياءِ. 

الَتَّمْرينُ الثّـاني: ضَعْ فِـي الْفَراغِ کَلمَِةً مُناسِبَةً مِنَ الْکَلمِاتِ التّاليَةِ. »کَلِمتانِ زائدَِتانِ«

اسِتِهلاكِ / سَمادٌ / سائلٌِ / تنَقُلُ / تسَتغَرقُِ / سُفُنٌ / المَْحَطَّةِ

١ـ وَقفََتِ الحْافِلةَُ في ....................... حَتیّٰ يذَهَبَ المُْسافِرونَ إلیٰ دَوراتِ المْياهِ.

فْرةَُ مِنْ مَکَّـةَ إلیَ المَْدينَـةِ المُْنَوَّرةَِ؟ 2ـ کَم ساعَـةً ................................ السَّ

يّارةَُ ............................ أخَشاباً مِنَ الغْابـَةِ إلیٰ مَصنَعِ الـْوَرَقِ. 3ـ السَّ

4ـ صُنِـعَ جِهازٌ لتِقَليلِ ...................... الکَْهرَباءِ فِـي الحْاسوبِ.

5ـ الَنِّفطُ .......................... أسَوَدُ تصُنَعُ أشَياءُ کَثيرةٌَ مِنهُ.

١ـ سُفُن: کشتی ها »مفرد: سَفینَة«

ه عیوضی
ی متوسط

کانال عرب
 تسا ریز تاحیضوت اب بسانتم همانژاو تاملک زا هملک مادک :لّوا نیرمـت

اه یتشک شرانک رد دوشیم هدهاشم هک لحاس رانک رد یناکم

دوش یم جراخ نآ زا تفن ای بآ هک یقیمع ی هرفح

 زاگ و تفن و نیزنب دننام یا هدام

ندرک هدافتسا و ندرب راک هب

ءایشا زا یرادهگن

ءانیملا

رئِبلا

دوقَولا

کلاهِتسإ

ةَنایِص

تسا یفاضا هملک ود«.هدب رارق ور شیپ تاملک زا بسانم ی هملک یلاخ یاج رد:مّود نیرمـت

هاگتسیااه یتشکدریگیمدنکیم لقتنمعیامدوکفرصم

ةَّطَحَملا

ُقِرغَتسَت

ُلُقنَت

ِکلاهِتسإ

ٌلِئاس

دنورب یتشادهب یاه سیورس هب نارفاسم ات داتسیا هاگتسیا رد سوبوتا

؟دریگ یم تعاس دنچ هنیدم هب هّکم زا ندرک رفس

دنک یم لقتنم )ذغاک( قرو هناخراک هب لگنج زا ار ییاه بوچ نیشام

 دش هتخاس هنایار رد قرب فرصم  شهاک یارب یهاگتسد

دوش یم هتخاس نآ زا یدایز یاه زیچ هک تسا یگنر هایس عیام تفن
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الَتَّمْرينُ الثّالثُِ: ضَعْ في الْفَراغِ فِعلاً مُناسِباً.

رُ تحَُذِّ رُ  يحَُذَّ ةُ ............... المُْواطِنينَ مِنْ حَفْرِ الْرَضِ.  ١ـ الَلَّوحاتُ التَّحذيريّـَ

يـُرسَْمُ يرَسُْمُ  2ـ .................... صَديقي صورةًَ خَلّابـَةً عَلیٰ جِدارِ المَْدرسََةِ. 

سُمِـعَ سَمِـعَ  3ـ ................. صَوتٌ قوَيٌّ مِن بعَيدٍ، فـَخافَ الجَْميعُ. 

ينُْقَلُ ينَْقُلُ  4ـ ................. النِّفطُ عَبْرَ النّاقِلاتِ إلیَ المَْصافِـي. 

يطُبَْخُ يطَبُْخُ  5ـ ................ الطَّباّخُ طعَاماً طيَِّباً فِـي المَْطعَمِ. 

يصَْنَعُ تصُْنَعُ  6ـ ................ حَلوَياّتٌ لذَيذَةٌ في مَدينَةِ يزَد. 

رسِ. الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: اُ   کتُبْ مُفردََ الْسَماءِ التّاليَةِ، مُستَعيناً بِـمُعجَمِ الدَّ

مَوانئِ:  ...................................آبار:       ................................... 

سُفُن:       ...................................صُخور:     ...................................

مَوادّ:    ...................................مَصافـي: ...................................

دُوَل:       ...................................أدَويةَ:     ...................................

أنَابيب:    ...................................خُطوط:  ...................................

بلُدْان:        ...................................مَواعِد:        ...................................

ه عیوضی
ی متوسط

کانال عرب
هدب رارق بسانم لعف یلاخ یاهاج رد:موس نیرمت

دنراد یم زاب نیمز ندرک رفح زا ار نادنو رهش زیمآ رادشه یاه ولبات

دنک یم  مسر هسردم راوید رب ار یبلاج یشاّقن متسود

دندیسرت همه سپ ،دش هدینش رود زا یوق ییادص

دوش یم لقتنم اه هاگشیلااپ هب اه شکتقن قیرط زا تفن

دزپ یم هناخزپشآ رد ار یا هزیکاپ یاذغ زپشآ

دوش یم هتخپ دزی رهش رد یا هزمشوخ یاه ینیریش

سیونب سرد ی همانژاو کمک هب ار ور شیپ یاه مسا درفم :مراهچ نیرمت

رئِب

ةرخَص

یَفصَم

ءاوَد

ّطَخ

دِعوَم

ءانیم

ةَنیفَس

ةَّدام

ةَلوَد

بوبنُا

دَلَب

اههاچ

اه هرخص

اههاگشیلااپ

اهوراد

اهطخ

اهدعوم

اهردنب

اهیتشک

داوم

اهروشک

اه هلول

اهنیمزرس



93

الَتَّمْرينُ الخامِسُ: عَيِّـنِ الکَْلِمَةَ الَّتـي لا تنُاسِبُ الْکَلِمـاتِ الْخُـرَی فِـي الْمَعنـیٰ

بَبِ. مَعَ بيَانِ السَّ

حَـربْ  نـِفْـط     غــــاز    ١ـ   وَقـود    

حافِلةَ  طائـِرةَ    ثامِـنَـة    2ـ   ناقِـلـَة   

مَطـار  ساحَـة    ة    مَحَطّـَ 3ـ   سَمـاد   

حَليب  تقَاعُـد    جُبْـنَـة    4ـ   زُبـْـدَة   

نفََقَـة  بـومَـة    حَمامَة    5ـ   دَجاجَة   

أصَْفَـر  أزَْرَق     أحَْسَـن    6ـ   أحَْـمَـر   

مُدُن        بلُدْان   أنُبوب         ٧ـ   مَوانئِ            

آبار      إنذار     کهُوف       8  ـ   صُخور   

ه عیوضی
ی متوسط

کانال عرب
نک نّیعم  لیلد نایب اب ار تسین بسانتم انعم رد رگید تاملک اب هک یا هملک :مجنپ نیرمت

گنجتفنزاگتخوس

سوبوتاامیپاوهمتشهشکتفن

هاگدورفنادیمهاگتسیادوک

ریشیگتسشنزابرینپهرک

هنیزهدغجرتوبکغرم

درزیبآرتهبزمرق

اهرهشاهروشک/اهنیمزرساه هلولاهردنب

اه هاچرادشهاهراغاه هرخص
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  ُّالَْـبَـحـثُ الْـعِـلـمـي  

رسِ. اکُْتبُْ آيةًَ أوَْ حَديثاً أوَ شِعراً أوَ کَلاماً جَميلاً مُرتبَِطاً بِـمَفهومِ الدَّ

)للِْشارةَِ إلیَ النِّعَمِ الْلهٰيَّةِ( 

مَنجَمُ الْفَحْم1ِ في مُحافَظةَِ کرمان

١ــ مَنجَمُ الْفَحْم: معدن زغال سنگ 
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ه عیوضی
ی متوسط

کانال عرب
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بَعَثَ
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صِغار
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کِبار
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اِستَلَمَ
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کوچک ها
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بزرگ ها
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گریه کرد
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خندید
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کم تر، کم ترین
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بیشتر، بیشترین
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روشنایی
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پرداخت کرد
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دریافت کرد
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پوشاند، پنهان کرد
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تـمرین سوّم: آیات و دو حدیث را ترجمه کن ، سپس زیر جار و مجرورخطی قرار بده و علامت مجرور را معیّن کن
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و آنها را در (جایگاه) رحمتـمـان داخل کردیم قطعاً آنها از نیکوکارانند 
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و مرا با رحمتت در میان بندگان نیکوکارات داخل کن
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و ما را بر قوم کافر(مردمان کافر) پیروز گردان(یاری کن
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ادب انسان بهتر از طلایش است
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مجرور به علامتِ کسره
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مجرور به علامت(یـ
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مجرور به علامت کسره
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مجرور به علامت کسره
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مجرور به علامت کسره
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مجرور به علامت کسره
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خورشت
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الدهر
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علیکَ
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روزگار دو روز است روزی به نفع تو و روزی به ضرر تو
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تـمرین پنجم: حدیث ها را ترجمه کن سپس نقش و علامت اعراب کلـمـات رنگی را معیّن کن
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یاد خدا شفای دل هاست
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آفت علم فراموشی است
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همنشین خوب بهتر از تنهایی است
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تنهایی بهتر از همنشین بد است
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زبان کوتاهی کننده کوتاه است
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مبتدا و مرفوع به علامت ضمه
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خبر و مرفوع به علامت ضمه
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مبتدا و مرفوع به علامت ضمه
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خبر و مرفوع به علامت ضمه
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مبتدا و مرفوع به علامت ضمه
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مجرور بحرف جر به علامت کسره
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خبر و مرفوع به علامت تنوین  ضمه
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مجرور بحرف جر به علامت کسره
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مضاف الیه و مجرور به علامت کسره
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تـمرین ششم : آیه و حدیث های زیر را ترجمه کن، سپس نقش و علامت اعراب کـلـمـات رنگی را معیّن کن 
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و کافر می گوید ای کاش من خاک بودم
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همنشینی با دانشمندان عبادت است
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خوبی سوال نصف علم است
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دانشمند بی عمل مانند درختبی ثـمـرست
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اگر انسان بـمـیرد جز از سه چیز عملش قطع می شود: صدقه ی جاری  
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یا علمی که از آن سود برده می شود، یا فرزندِ نیکوکاری که برایش دعا می کند
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فاعل و مرفوع به ضمه
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مبتدا و مرفوع به ضمه
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مبتدا و مرفوع به ضمه

rostami
Typewriter
مجرور بحرف جر به علامت کسره
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فاعل و مرفوع به ضمه
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فاعل و مرفوع به ضمه
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مجرور به حرف جر به علامت کسره

rostami
Typewriter
@ majid646



 

rostami
Typewriter
@ majid646



 

 


